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Onze Vader

الصلاة الربانية



أبانــا:شكر  بِ نقــول  أنْ مُستحِقيـنجْعلنــاإ

ـواتِ فيالــذي ...السَّم 

Heer, maak ons waardig in dankbaarheid te

bidden : Onze vader die in de hemelen zijt …

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



ـكإسم  ليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا

كليأت كلتكـنملكوت ـ لسمــاء  افيكمامشيئتـ ـ

طنـاأعلـلغـدِ الـذيخبــزنــا،الأرض  علىكـذلك

،اليـوم  

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوب نـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



Het Dankgebed 

صلاة الشكر 



لصناومخوإلهناربناأباالله،الرحومالخيراتصانعفلنشكر

يه،الوقبلناوحفظنا،،وأعانناسترنالأنه،المسيحيسوع

.الساعةهذهإلىبناوأتىوعضدنا،علينا،وأشفق

Laat ons dank zeggen aan de God van

weldaad en ontferming, de Vader van

onze Heer en God en Verlosser, Jezus

Christus, want Hij heeft ons beschermd

en geholpen, bewaard en aangenomen

en met ontferming omringd, Hij heeft ons

gesterkt en tot dit uur geleid.

Het Dankgebed : :                        صلاة الشكر 



وكلالمقدساليومهذافىيحفظناأنفلنسألهأيضا  هو

يدالسأيها،إلهناالربالكلالضابطسلام،بكلحياتناأيام

يسوعومخلصناوإلهناربناأبوالكلضابطالإلهالرب

المسيح،

Laat ons dan ook bidden tot de almachtige

Heer, onze God, dat Hij ons deze heilige dag

en alle dagen van ons leven in vrede bewaart.

O Meester, Heer, Almachtige God, Vader van

onze Heer, God en Verlosser Jezus Christus,

Het Dankgebed : :                        صلاة الشكر 



لأنكحال،كلوفىحال،كلأجلومنحال،كلعلىنشكرك

وعضدتنايناعلوأشفقتاليك،وقبلتناوحفظتناوأعنتناسترتنا

منونطلبنسألهذاأجلمن،الساعةهذهإلىبناوأتيت

البشر،محبياصلاحك

wij danken U voor alles, om alles en in alles,

want U heeft ons beschermd en geholpen,

bewaard en aangenomen, met ontferming

omringd, U heeft ons gesterkt en tot dit uur

geleid. Daarom vragen en bidden we Uw

goedheid,

Het Dankgebed : :                        صلاة الشكر 



لامسبكلحياتناأياموكلالمقدساليومهذانكملأنإمنحنا

ومؤامرةالشيطانفعلوكلتجربةوكلحسدكل،خوفكمع

إنزعهاوالظاهرين،الخفيينالأعداءوقيامالأشرار،الناس

،هذاالمقدسموضعكوعنشعبكسائروعنعنا

U die de mens liefheeft, sta ons toe deze

heilige dag en alle dagen van ons leven in

vrede en vreze voor U te voltooien. Alle

afgunst, alle bekoring, elk satanswerk, de

listen van slechte mensen, de aanval van

vijanden,

Het Dankgebed : :                        صلاة الشكر 



أعطيتناالذىأنتلأنكإياها،فارزقناوالنافعاتالصالحاتأما

ىفتدخلناولاالعدوقوةوكلوالعقاربالحياتندوسأنالسلطان

البشر،ومحبةوالرأفاتبالنعمة،الشريرمننجنالكنتجربة،

zichtbaar en onzichtbaar, wend het af van ons

en van heel Uw volk en van deze heilige

plaats, die U toebehoort. Voorzie ons van alles

wat passend en nuttig is, want Gij zijt het die

ons macht gegeven heeft op slangen en

schorpioenen en elke vijandelijke macht te

trappen. En leid ons niet in bekoring, maar

verlos ons van het kwade door de genade, de

ontferming en de menslievendheid

Het Dankgebed : :                        صلاة الشكر 



هذا،يحالمسيسوعومخلصناوإلهناربناالوحيدلابنكاللواتى

همعبكتليقوالسجودوالعزةوالإكرامالمجدقبلهمنالذى

وإلىأوانوكلالآنلكالمساوىالمحيىالقدسالروحومع

.آمين:الدهوردهر

van Uw Eniggeboren Zoon, onze Heer, God en

Verlosser, Jezus Christus, door wie U glorie,

eer, roem en aanbidding toekomt, tezamen

met Hem en de levengevende en

wezensgelijke Heilige Geest, nu en altijd en

tot in de eeuwen der eeuwen. Amen.

Het Dankgebed : :                        صلاة الشكر 



Psalm : 51

50: المزمور 



،ميإثتمحورأفتككثرةومثلرحمتك،كعظيماللهياإرحمني

ارفعأنالأنيطهرني،خطيتيومنإثميمنكثيرا  إغسلني

روالشأخطأت،وحدكلك،حينكلفيأماميوخطيتيبإثمي

،صنعتقدامك

Wees mij genadig, o God, naar Uw

goedertieren-heid, delg mijn overtredingen uit

naar Uw grote barmhartigheid; was mij geheel

van mijn on-gerechtigheid, reinig mij van mijn

zonde. Want ik ken mijn overtredingen, mijn

zonde staat bestendig voor mij.

De Psalm 51 :                                           50الالمزمور:



بالإثمأنذاهالأني،حوكمت  إذاوتغلب،أقوالكفيتتبررلكي

الحق،أحببتقدهكذالأنك،أميولدتنيوبالخطايابي،حبل

علىتنضح،ومستوراتهاحكمتكغوامضليأوضحتإذ

،الثلجمنأكثرفأبيضتغسلنيفأطهر،بزوفاك
Tegen U, U alleen, heb ik gezondigd, en

gedaan wat kwaad is in Uw ogen, opdat Gij

rechtvaardig blijkt in Uw uitspraak, zuiver in

Uw gericht. Zie, in ongerechtigheid ben ik

geboren, in zonde heeft mijn moeder mij

ontvangen. Zie, Gij wilt waarheid in het

verborgene, in het geheim maakt Gij mij

wijsheid bekend.

De Psalm 51 :                                           50الالمزمور:



صرفإ،المنسحقةعظاميفتبتهجوفرحا ،سرورا  تسمعني

يافيإخلقنقيا  قلبا  ،آثاميكلوامحخطاياي،عنوجهك

قداممنلاتطرحني،أحشائيفيجددهمستقيما  وروحا  الله،

،منىتنزعهلاالقدوسوروحكوجهك
Ontzondig mij met hysop, dan ben ik rein, was

mij, dan ben ik witter dan sneeuw; doe mij

blijdschap en vreugde horen, laat het gebeente

dat Gij verbrijzeld hebt, weer jubelen. Verberg

Uw aangezicht voor mijn zonden, delg al mijn

ongerechtigheden uit. Schep mij een rein hart,

o God, en vernieuw in mijn binnenste een vaste

geest; verwerp mij niet van Uw aangezicht,

De Psalm 51 :                                           50الالمزمور:



مةالأثفأعلمعضدنيرئاسيوبروحخلاصك،بهجةإمنحني

لهإاللهياالدماءمننجنييرجعون،إليكوالمنافقونطرقك

فمييخبرفشفتي،إفتحيارب،بعدلكلسانيفيبتهجخلاصي،

.بتسبيحك

en neem Uw Heilige Geest niet van mij;

hergeef mij de blijdschap over Uw heil, en laat

een gewillige geest mij schragen. Dan zal ik

overtreders Uw wegen leren, opdat zondaars

zich tot U bekeren. Red mij van bloedschuld,

o God, God mijns heils, laat mijn tong over

Uw gerechtigheid jubelen;

De Psalm 51 :                                           50الالمزمور:



ت سرلاولكنكأعطي،الآنلكنتالذبيحةآثرتلولأنك

المنكسرالقلب،منسحقروحللهفالذبيحةبالمحرقات،

ون،صهيعلىبمسرتكربياأنعمالله،يرذلهلاوالمتواضع

،أورشليمأسوارولتبن
Heer, open mijn lippen, opdat mijn mond Uw

lof verkondige. Want Gij hebt geen behagen in

slachtoffers, dat ik die brengen zou; aan

brandoffers hebt Gij geen welgevallen. De

offeranden Gods zijn een verbroken geest;

een verbroken en verbrijzeld hart veracht Gij

niet, o God. Doe wel aan Sion naar Uw

welbehagen, bouw de muren van Jeruzalem.

De Psalm 51 :                                           50الالمزمور:



مذابحكىعلويقربونومحرقاتقرباناالبربذبائحتسرحينئذ

.هلليلويا:العجول

Dan zult Gij behagen hebben in offers naar de

eis, brandoffers in hun geheel gebracht; dan

zal men stieren op Uw altaar offeren :

Halleluja.

De Psalm 51 :                                           50الالمزمور:

/    /    /



De profetieën van het 

eerste uur van goede 

vrijdag

نبوات باكر من يوم الجمعة 

العظيمة



Èbolqen pjwm pidevteronomin `nte

Mw`vc3c pi`prof3t3c : `ere pe4̀cmov =e=0v

2wpi neman `am3n e4gw `mmoc .

Ivol gen pie zevte-ronomien inte Moisies Pie

iprofities e-re pef esmo es-o-web shopie Niemen

amien ef kho immos.

پيمويسيسإنتىنومينروذيفتيبىإبجومخينإيڤول

وپيفإيرى:إپروفيتيس ابإسم  وَّ أمينماننيشوپيإثؤ 

.إمموسإفجو
Uit Deuteronomium de Profeet, zijn heilige zegen

zij met ons, Amen.

نْ  وسَى م  قدََّسَة  فلَْتكَ نْ مَعنَاَالنَّب ي، برََكَت ه االتَّثنْ يةَ  ل م  ينَ لْم  .آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Peje mw`uciic `nnensyri `mpIc======l @ je

]erme;re nwten `mvoou `n`tve nem `pkahi @

je qen outako e`reten`etako .

يرإتيجي:إسرائيلبيإمشيريإنينمويسيسبيجي

طاكواوخينجي:إبكاهينيمإتفىإنفواوإمنوتينميثري

.إيطاكوتينإيري

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen Yca`iac pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen Ieca-iejas Pie iprofities e-re pef esmo

es-o-web shopie Niemen amien ef kho immos.

وإپيفإيرى:إپروفيتيسپيإيصائياسخينإيڤول سم 

اب وَّ .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤ 

Uit Jesaja de Profeet, zijn heilige zegen zij

met ons, Amen.

نْ  قدََّسَ إشعياءم  ينَ النَّب ي، برََكَت ه الْم  .ة  فلَْتكَ نْ مَعنَاَ آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Cwtem `tve ouoh [i`cmy `pkahi @ je Po=c=

petafcaji @ hansyri ai`jvwou ouoh ai[`acou.

طافيبإبشويسجي:إبكاهيإسميتشياووةإتفيسوتيم
.أسو  تشيأياووةإيجفواوأيشيريهان:صاجي

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Palin èbolqen Yca`iac pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Palin ivol gen Ieca-iejas Pie iprofities e-re pef

esmo es-o-web shopie Niemen amien ef kho

immos.

وپيفإيرى:إپروفيتيسپيإيصائياسخينإيڤولپالين إسم 

اب وَّ .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤ 

Uit Jesaja de Profeet, zijn heilige zegen zij

met ons, Amen.

نْ وأيضا   قَ إشعياءم  ينَ دَّسَة  فلَْتكَ نْ مَعَ النَّب ي، برََكَت ه الْم  .ناَ آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Nai ne etere P=o=c efjw `mmwoc je bwk

`eqoun ha petra `ntetenhyp tyuten qen

`pkahi `mpe`m0o `ebol `m`pwou `ntefjom .

اهإيخونفوكجي:إمموسإفجوإبشويسإيريإتنيناي

إبإمإيفول:إمثوإمبيإبكاهيخينهيبتينإنتيبيترا
.جومإنتيفاواو

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen Ieremiac pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen jeremejas Pie iprofities e-re pef

esmo es-o-web shopie Niemen amien ef kho

immos.

وإسپيفإيرى:إپروفيتيسپييريمياسخينإيڤول م 

اب وَّ .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤ 

Uit Jeremia de Profeet, zijn heilige zegen zij

met ons, Amen.

نْ  قدََّسَة  إرمياءم  ينَ النَّب ي، برََكَت ه الْم  .فلَْتكَ نْ مَعنَاَ آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



`Pkahi `pkahi cwtem `e`pcaji `mP=o=c @ Cqai

`mpirwmi je ourwmi pe auhitf @ je

`fnaernis] an qen nef`ehoou .

يإمبصخاي:إبشويسإمإإبصاجيسوتيمإبكاهيإبكاهي

أننيشتيإيرإفناجي:هيتفأفبياوروميجيرومي
.إيهواونيفخين

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Palin Èbolqen Ieremiac pi`prof3t3c

: `ere pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Palin Ivol gen jeremejas Pie iprofities e-re

pef esmo es-o-web shopie Niemen amien ef

kho immos.

وإسپيفإيرى:إپروفيتيسپييريمياسخينإيڤول م 

اب وَّ .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤ 

Uit Jeremia de Profeet, zijn heilige zegen zij

met ons, Amen.

نْ وأيضا   قَ إرمياءم  ينَ دَّسَة  فلَْتكَ نْ مَعنََ النَّب ي، برََكَت ه الْم  .ا آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Palin afjoc `nje ieremiac `nLafaqsour :
je `ereten `eswpi qen oucyou nem netenio]

teten] `e`hren ]me;myi .

تينإيرجي:لافاخش ورإنييريمياسإنجيأفجوسبالين

تيإهرينإتيتينتييوتيتيننينيماوسيوخينإيشوبي
.ميثمي

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen Yca`iac pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen Ieca-iejas Pie iprofities e-re pef esmo

es-o-web shopie Niemen amien ef kho immos.

وإپيفإيرى:إپروفيتيسپيإيصائياسخينإيڤول سم 

اب وَّ .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤ 

Uit Jesaja de Profeet, zijn heilige zegen zij

met ons, Amen.

نْ  قدََّسَ إشعياءم  ينَ النَّب ي، برََكَت ه الْم  .ة  فلَْتكَ نْ مَعنَاَ آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Eic hyppe de `P=o=c natako `n]oikoumeny :
ouoh `fnaaic `njai`e ouoh efna[`wlp .

ووةا:إيكومينيتيإنطاكوناإبشويسإمذيهيببيإيس
.اولبتشاإفنااووةإنجاييناآيسإف

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen ]covvìa `nte Colomon

pi`prof3t3c : `ere pe4̀cmov =e=0v 2wpi

neman `am3n e4gw `mmoc.

Ivol gen tie-soefia inte solomon Pie iprofities

e-re pef esmo es-o-web shopie Niemen amien

ef kho immos.

وإپيفإيرى:إپروفيتيسپيصوفياتيخينإيڤول سم 

اب وَّ .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤ 

Uit Wijsheid van Salomo de Profeet, zijn

heilige zegen zij met ons, Amen.

نْ  قدََّسَة  رَكَت هبَ النَّب ي،ل س ليَْمَان  ا لْحكْمَةسفرم  ينَ مَعنَاَك نْ فلَْتَ الْم  .آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Ef`ejorjf `nou`,rwm e;be je `mpef] `hloj

`epenhyt @ ouoh ef] `e`hren nen`hbyoui ouoh

ef]ersws nan .

نبيإيإهلوجتيبيفإمجيإثفيإكروماوإنإيجروفإف

ينينإإهرينإفتياووة:هيت شإيرشوإفتياووةإهيؤوِّ

.نان

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen Iwb pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen Joob Pie iprofities e-re pef esmo es-

o-web shopie Niemen amien ef kho immos.

وپيفإيرى:إپروفيتيسپييوبخينإيڤول ابإإسم  وَّ ثؤ 

.إمموسإفجوأميننيمانشوپي

Uit Job de Profeet, zijn heilige zegen zij met

ons, Amen.

نْ  قدََّسَة  أيوبم  ينَ النَّب ي، برََكَت ه الْم  .فلَْتكَ نْ مَعنَاَ آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Af`pwsy `nenref]hap `m`pkahi pet;e`mwou

`nniourwou : `ejen ni`;ronoc petjoou `nniouyb

`nai`,malwtoc .

نإإممواوثيبيتإبكاهيإمهابريفتيإنيناوشيإبأف

ينيإنجواوبيتإثرونوسنيإيجين:اوأوروني باووِّ

.إخمالوتوسأيإن

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen Zaxariac pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen Zacharias Pie iprofities e-re pef esmo es-o-

web shopie Niemen amien ef kho immos.

وپيفإيرى:إپروفيتيسپيزاخارياسخينإيڤول ابإثؤ  إسم  وَّ

.إمموسإفجوأميننيمانشوپي

Uit Zacharias de Profeet, zijn heilige zegen zij met

ons, Amen.

نْ  قدََّسَة  فلَْ زكريا م  ينَ النَّب ي، برََكَت ه الْم  .تكَ نْ مَعنَاَ آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



ouoh au`emi `nje ni,ananeoc niecwou

`etou`areh `erwou : je oucaji `nte `P=o=c pe .

أريةاوإتإيسواونينيؤسكانانيإنجيإيميأفاووة

.بيإبشويسإنتياوصاجيجي:إيرواو

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen Mixaiac pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen Micha-iejas Pie iprofities e-re pef esmo es-

o-web shopie Niemen amien ef kho immos.

وپيفإيرى:إپروفيتيسپيميخائياسخينإيڤول ابإثإسم  وَّ ؤ 

.إمموسإفجوأميننيمانشوپي

Uit Micha de Profeet, zijn heilige zegen zij met ons,

Amen.

نْ  قدََّسَة  فلَْتَ ميخا م  ينَ النَّب ي، برََكَت ه الْم  .ك نْ مَعنَاَ آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Ouoi `ntayvx3 je afmounk `nje pirefero]

`ebol hijen `pkahi : ouoh vyetcoutwn qen

nirwmi `fsop an .

ي إيرهوتيريفبيإنجيأفمونكجيإبسيشيإنطااووِّ

ميرونيخينصوطونإيتفياووة:إبكاهيهيجينإيفول

.أنشوبإف

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



لبنيموسىقال

اشهداني.اسرائيل

السماءاليومعليكم

تبيدونانكموالارض

الأممكبقيهمحالة،لا

منالربأبادهاالتى

كذلك،وجوهكمامام

لمانكملاجلتبيدون

الربلقولتسمعوا

يااسمع.الهكم

اليومأنتاسرائيل

تدخللكيالاردنعابر

Mozes zeide tot de kinderen

Israëls: ik betuig heden tegen

u, dat gij voorzeker zult

omkomen; evenals de volken,

die de Heer doet omkomen om

uwentwil, zult ook gij

omkomen, omdat gij naar de

stem van de Heer, uw God,

niet wildet luisteren. Hoor,

Israël! Gij zult heden over de

Jordaan trekken om het

gebied in bezit te gaan nemen

van volken, die groter en

Deuteronomium : (8:19-9:24)               (24:9-19: 8)التثنية



اكبرشعوباوتمتلك

ومدنامنكواعظم

الىومحصنةعظيمة

عظاما،قوما،السماء

عناقبنيوطوالا

وسمعتعرفتهمالذين

بنيوجهفييقفمن

اناليومفاعلم.عناق

الذىهوالهكالرب

قدامبالمسيريتقدم

هوآكلةبنار.وجهك

ويستأصلهميبيدهم

.الربقالكماسريعا

machtiger zijn dan gij, grote

steden, hemelhoog versterkt;

een groot en rijzig volk,

Enakieten, die gij wel kent en

waarvan gij hebt horen

zeggen: wie kan voor de

Enakieten stand houden?

Weet dan heden, dat de Heer,

uw God, zelf voor u uit gaat als

een verterend vuur; Hij zal hen

verdelgen en voor uw ogen

onderwerpen; zo zult gij in

korte tijd hun gebied in bezit

nemen en hen



نمانهقلبكفيتقللا

أخرجنىبرىأجل

هذهلامتلكالرب

ولاجل.الجيدةالارض

الشعوبهؤلاءاثم

أماممنالربيطردهم

أجلمنليس.وجهك

قلبكوطهارةبرك

.ارضهملترثتمضى

الذىبالعهدليفىبل

.لابائكبهأقسم

واسحقابراهيم

.ويعقوب

vernietigen, zoals de Heer tot

u gesproken heeft. Zeg niet bij

uzelf, wanneer de Heer, uw

God, hen voor u uit gejaagd

heeft: wegens mijn

gerechtigheid heeft de Heer

mij dit land in bezit doen

nemen; want wegens hun

goddeloosheid drijft de Heer

deze volken voor u weg. Niet

wegens uw gerechtigheid

noch wegens de oprechtheid

van uw hart gaat gij hun land

in bezit nemen, maar wegens



ليسانهاليوموأعلم

يعطيكبركأجلمن

الارضهذهالهكالرب

لانكلترثهاالجيدة

.الرقبةصلبشعب

مكانكتنسىلاواذكر

فيالهكالرباغضبت

يالذاليوممن.البرية

ارضمنفيهخرجتم

الىاتيتمحتىمصر

كنتمالمكانهذا

.الربتقاومون

hun goddeloosheid drijft de

Heer, uw God, deze volken

voor u weg en om het woord

gestand te doen, dat de Heer

uw vaderen, Abraham, Isaak

en Jakob, gezworen heeft.

Weet dus dat de Heer, uw God,

u dit goede land niet in bezit

geeft wegens uw

gerechtigheid; gij zijt immers

een hardnekkig volk. Denk

eraan, vergeet het niet, hoe gij

in de woestijn de Heer, uw

God, vertoornd hebt;



حوريبفيحتى

بفغض.الرباسخطتم

.ليبيدكمعليكمالرب

وصعدتأنافمضيت

لوحىلاخذالجبلالى

عاهدكمالذىالعهد

علىومكثت.الرب

نهارااربعينالجبل

اكللاليلةواربعين

.ماءاشربولمخبزا

لوحيالربواعطاني

.الحجر

van de dag af, dat gij uit het

land Egypte getrokken zijt, tot

gij kwaamt op deze plaats, zijt

gij weerspannig geweest

tegen de Heer. Vooral bij

Horeb hebt gij de Heer

vertoornd, ja, zo vertoornd

werd de Heer op u, dat Hij u

wilde verdelgen.

Toen ik de berg was

opgegaan om de stenen

tafelen te ontvangen, de

tafelen van het verbond, dat

de Heer met u gesloten had,



اللهباصبعالمكتوبين

الكلامجميعوعليهما

ىعلبهاللهكلمكمالذى

يومفيالجبل

نهايةوفي.الاجتماع

نهاراالاربعين

.ليلةوالاربعين

لوحيالرباعطاني

.الربليوقال.العهد

.هنامنعاجلاانزلقم

يالذشعبكأثمقدلانه

أرضمناخرجته

سريعاوزاغوامصر

vertoefde ik veertig dagen en

veertig nachten op de berg;

brood at ik niet en water

dronk ik niet.

En de Heer gaf mij de twee

stenen tafelen, beschreven

met de vinger Gods, waarop

al de woorden stonden, die de

Heer op de berg tot u

gesproken had uit het midden

van het vuur, op de dag der

samenkomst; na verloop van

veertig dagen en veertig

nachten gaf de Heer mij de



التيالطريقعن

اوصنعو.لهمسننتها

.مسبوكاتمثالالهم

قلتقدالربلىوقال

اهذأنواثنتينمرةلك

.الرقبةصلبالشعب

منفأبيدهمدعنى

واجعلك.السماء

واكثرأعظملشعب

فرجعتهذامنكثيرا

الجبلمنونزلت

اربالنيشتعلوالجبل

فىالحجارةولوحى

twee stenen tafelen, de

tafelen van het verbond. Toen

zeide de Heer tot mij: sta op,

daal haastig van hier naar

beneden, want uw volk, dat gij

uit Egypte geleid hebt, heeft

het verdorven; zij hebben zich

gehaast om af te wijken van

de weg, die Ik hun geboden

heb; zij hebben zich een

gegoten beeld gemaakt.

Voorts zeide de Heer tot mij:

Ik heb dit volk gezien en zie,

het is een hardnekkig volk.



أيترفلماالأثنتينيدي

الىأخطأتمقدأنكم

لكموصنعتم.الرب

وزغتم.مسبوكاعجلا

التيالطريقعن

.الرببهااوصاكم

مناللوحينطرحت

ثم.قدامكموكسرتهما

مرةالربمنطلبت

ناربعيكالاولىثانية

.ليلةواربعيننهارا

اشربولمخبزااكللم

.ماء

Laat Mij begaan, dat Ik hen

verdelg en hun naam van

onder de hemel uitwis; dan

zal Ik u tot een volk maken,

machtiger en groter dan dit.

Daarop keerde ik mij om en

daalde de berg af, die stond in

een brand van vuur; en de

twee tafelen van het verbond

waren in mijn beide handen.

Toen zag ik, en zie, gij hadt

gezondigd tegen de Heer, uw

God; gij hadt u een gegoten

kalf gemaakt, gij hadt u



خطاياكمكلاجلمن

.بهااخطاتمالتي

الربامامالشربعملكم

اذففزعتلاغاظته

عليكماللهغضب

ىلفاستجابليبيدكم

الزمانذلكفىالرب

علىالربوغضب

.ليبيدهجداهرون

هرونأجلمنفصليت

.الزمانذلكفيأيضا

gehaast om af te wijken van

de weg, die de Heer u

geboden had; toen greep ik

de twee tafelen, wierp ze met

beide handen weg en

verbrijzelde ze voor uw ogen.

Daarop wierp ik mij voor de

Heer neder, zoals de eerste

maal, veertig dagen en veertig

nachten (brood at ik niet en

water dronk ik niet) vanwege

heel uw zondig bedrijf: dat gij

deedt wat kwaad is in de ogen

des Heren en Hem krenktet.



التىالخطيتهأما

والعجلعملتموها

ىفان.صنعتموهالذي

.بالنارواحرقتهأخذته

ىحتوسحقتهوحطمته

.كالغبارناعماصار

فيغبارهطرحتثم

السيلوادىأسفل

الجبلمنالمنحدر

ةوبالتجربوبالحريق

.الشهواتقبرفى

الربتعضبونكنتم

.الهكم

Want ik vreesde de toorn en

de grimmigheid, waarmede de

Heer tegen u toornig

geworden was, zodat Hij u

wilde verdelgen. Maar ook

ditmaal hoorde de Heer naar

mij. Ook op Aaron was de

Heer zozeer vertoornd, dat Hij

hem wilde verdelgen; daarom

bad ik toen ook voor Aaron.

Maar het voorwerp uwer

zonde, het kalf dat gij

gemaakt hadt, nam ik,

verbrandde het met vuur,



أرسلكموعندما

قادشمنالرب

.قائلابرنيع

لترثوااصعدوا

أناالتىالأرض

تمفعصيلكمأعطيها

ولمالربقول

ولمبهتؤمنوا

.لصوتهتسمعوا

vergruizelde het en vermaalde

het grondig, totdat het tot stof

gestoten was; en het stof wierp

ik in de beek, die van de berg

afvloeit.

Ook bij Tabera, bij Massa en bij

Kibrot-hattaawa hebt gij telkens

de Heer vertoornd. En toen de

Heer u van Kades-barnea

uitzond met de opdracht: trekt

op en neemt het land in bezit,

dat Ik u gegeven heb, toen waart

gij weerspannig tegen het bevel

van de Heer, uw God:



نعاصييتزالواولم

أنيوممنللرب

:لكمظهر

للثالوثمجدا  

الأقدس

gij geloofdet Hem niet en

luisterdet niet naar zijn stem.

Weerspannig waart gij tegen

de Heer, zolang ik u ken.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



السماواتايتهااسمعي

الارضايتهاواصغي

تربي.تكلمالربفان

هماماونشأتهمبنين

الثور.فعصونى

والحمارقانيهيعرف

اما.صاحبهمعلف

.ىيعرفنفلماسرائيل

.يفهمنىلموشعبي

الخاطئةللامةويل

.اثماالممتلىءالشعب

.المخالفالنسل

Hoort, hemelen, en aarde,

neig uw oor, want de Heer

spreekt: Ik heb kinderen

grootgebracht en opgevoed,

maar zij zijn van Mij afvallig

geworden. Een rund kent zijn

eigenaar en een ezel de krib

van zijn meester, maar Israël

heeft geen begrip, mijn volk

geen inzicht.

Wee het zondige volk, de

natie, beladen met

ongerechtigheid, het gebroed

Jesaja : (1:2-9)                                  (9-2: 1)إشعياء



تموأغضب.الربتركتم

لستحاسرائيلقدوس

لانكمضرباتبكم

رأسكل.إثماازددتم

قلبوكل.للوجع

الىالقدممن.للحزن

وكلومجراحالراس

منوماملتهبةوقرحة

عليهايوضعمرهم

عصائبولاولادهن

.تخربأرضكم

بالنارتحرقومدنكم

.قدامكمتؤكلوكوركم

van boosdoeners, de

verdorven kinderen. Zij

hebben de Heer verlaten, de

Heilige Israëls versmaad, zich

achterwaarts gewend.

Waar wilt gij nog meer

geslagen worden, dat gij

voortgaat met af te wijken?

Het gehele hoofd is ziek, het

gehele hart vol krankheid; van

de voetzool af tot de schedel

is er niets gaaf; wonden,

striemen en verse kwetsuren,

die niet uitgedrukt



وانهدمتخربتوقد

.الغرباءالشعوبمن

صهيونابنةوتبقى

.كرمفىكمظلة

المحرسوكمثل

.المقثاةفىالمنقطع

.المنهوبةوكالمدينة

zijn noch verbonden noch

met olie verzacht.

Uw land is een woestenij; uw

steden zijn met vuur

verbrand; uw akker, daarvan

eten vreemden voor uw ogen:

een woestenij, als door

vreemden onderstboven

gekeerd. En de dochter van

Sion is achtergebleven als

een hut in een wijngaard, als

een nachthut in een

komkommerveld, als een

belegerde stad.



الجنودربأنولولا

رنالص.بقيةلناأبقى

وشابهناسدوممثل

:عمورة

الأقدسللثالوثمجدا  

Indien de Heer der

heerscharen ons niet enige

weinige ontkomenen had

overgelaten, waren wij als

Sodom geworden, aan

Gomorra gelijk.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



الربيقولهماهذا

الصخورفىادخلوا

الأرضفيواختقوا

الربخوفأماممن

إذاقوتهمجدأمامومن

لانالأرضليهثمقام

عاليةالربالحاظ

لوسيذذليلوالانسان

الىويتعالبشرارتفاع

ذلكفىوحدهالرب

ربيوملاناليوم

لكعلىسيأتىالجنود

Zo zegt de Heer: Ga in de

rotskloven en verberg u in de

grond voor de verschrikking

des Heren en voor de luister

zijner majesteit. De verwaten

ogen der mensen worden

vernederd en de trots der

mannen wordt neergebogen

en de Heer alleen is te dien

dage verheven.

Want er is een dag van de

Heer der heerscharen tegen al

wat hoogmoedig is en trots

Jesaja : (2:10-21)  (21-10: 2)إشعياء



لكوعلىومتعظممتعد

وتشامخاستعلىمن

أرزكلوعلىفيذلون

امخالشالمتعالىلبنان

بلوطشجركلوعلى

جبلكلوعلىباشان

أكمةكلوعلىعال

برجكلوعلىمرتفعة

سوركلوعلىشاهق

سفنكلوعلىمنيع

منظركلوعلىالبحر

الحسنةالبحرسفن

en tegen al wat zich verheft,

opdat het vernederd worde;

tegen alle trotse en hoge

ceders van de Libanon en alle

eiken van Basan, tegen alle

trotse bergen en alle hoge

heuvels, tegen elke hoge

toren en elke steile muur,

tegen alle schepen van Tarsis

en alle kostbare

kunstschatten. Dan wordt de

verwatenheid der mensen

neergebogen en de trots der

mannen vernederd,



طويسقانسانكلويذل

الىويتعالبشرارتفاع

ذلكفىوحدهالرب

جميعويخفوناليوم

ويحملونهايديهمعمل

وشقوقالمغائرالى

ثقوبوفىالصخور

صوتأماممنالارض

قوتهمجدومنالرب

الارضليهثمقاماذا

يخرجاليومذلكفى

منوجاستهالانسان

en de Heer alleen is te dien

dage verheven, en de afgoden

zullen volkomen verdwijnen.

Dan kruipt men in de

spelonken der rotsen en in de

holen van de grond voor de

verschrikking des Heren en

voor de luister zijner majesteit,

wanneer Hij opstaat om de

aarde te verschrikken.

Te dien dage zal de mens zijn

zilveren en gouden afgoden,

die hij zich gemaakt had om

zich daarvoor neer te buigen,



التىوالذهبالفضة

لهاليسجدواصنعوها

والاشباحوالاباطيل

ثقوبفىليدلجوها

والصخورالارض

شقوقوفىالصلبة

أماممنالصخور

مجدومنالربصوت

ليهثمقامإذاقوته

.الارض

الأقدسللثالوثمجدا

voor de ratten en de

vleermuizen werpen, bij zijn

vlucht in de rotsholten en in

de bergspleten vanwege de

verschrikking des Heren en

de luister zijner majesteit,

wanneer Hij opstaat om de

aarde te verschrikken.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



أرضياأرضيا

.الربكلمةاسمعي

:الرجلهذااكتبوا

لا.مرذولارجلا

امهأيفىعظيما  يصير

ذريتهمنيكبرولا

علىيجلسإنسان

منرئيساداودكرسى

.يهوذابيتعلىالان

المفسدونالرعاةأيها

مكانفىوالمبددون

.رعيتكم

Land, land, land, hoor des

Heren woord: Zo zegt de Heer:

Schrijf deze man in als

kinderloos, een man die in zijn

dagen geen geluk heeft, want

het zal aan geen van zijn

nakomelingen gelukken om te

zitten op de troon van David

en weer over Juda te regeren.

Wee de herders, die de

schapen welke Ik weid,

verderven en verstrooien, luidt

het woord des Heren.

Jeremia : (22:29-23:6)             (6:23-29: 22)رمياإ



يقولهماهذالذلك

الذينالرعاةعنالرب

قدانتم.شعبىيرعون

غنمىشتتم

ولموبددتمموها

فهاءنذا.تتعهدوها

حسبمنكمانتقم

ليقوالشريرةاعمالكم

بقيةأجمع.الرب

جميعمنشعبى

هافرقتالتيالاراضي

إلىبهاوآتى.فيها

.روتكثفتنمومراتعها

Daarom, zo zegt de Heer, de

God van Israël, tot de herders

die mijn volk weiden: Gij

verstrooit en verstoot mijn

schapen, en zoekt ze niet op;

zie, Ik bezoek aan u de

boosheid uwer handelingen,

luidt het woord des Heren. En

Ik zal de rest van mijn

schapen verzamelen uit al de

landen waarheen Ik ze heb

verdreven, en Ik zal ze doen

wederkeren naar hun weiden,

en zij zullen vruchtbaar zijn



رعاةعليهاوأقيم

ذمنتخاففلايرعونها

يقولترتعدولاالآن

ستأتىوهوذا.الرب

واقيمالربيقولأيام

التىالصالحةالكلمة

اسرائيلعلىقررتها

كتلفى.يهوذاوبيت

البرنورأشرقالأيام

بارملكفيملكلداود

.فيهم

en zich vermeerderen.

Ook zal Ik over hen herders

verwekken om hen te

weiden, en zij zullen vrees

noch schrik meer hebben,

en zij zullen niet gemist

worden, luidt het woord des

Heren. Zie, de dagen komen,

luidt het woord des Heren,

dat Ik aan David een

rechtvaardige Spruit zal

verwekken; die zal als

koning regeren en

verstandig handelen,



والعدلالحكمويجرى

أيامهوفىالأرضعلى

ويسكنيهوذايخلص

.مطمئنا  آمنااسرائيل

المقدسللثالوثمجدا  

die zal recht en gerechtigheid 

doen in het land. In zijn dagen 

zal Juda behouden worden en 

Israël veilig wonen. 

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



.لفشحورارمياقالثم

معزمانا  كنتمانكم

للحقمقاومينابائكم

ياتونالذينواولادكم

الذينهؤلاءبعدكم

اشرخطيةيصنعون

يثمنونلانهم.منكم

.ثمنلهليسالذي

يشفيالذىويؤلمون

ويغفرالامراض

ويأخذونالذنوب

الفضةمنالثلاثين

En Jeremia zeide tot Paschur:

u heeft met uw vaderen

weerstand geboden aan de

waarheid voor een zekere tijd,

en uw kinderen die na u

kwamen; zij die erger

gezondigd hebben. Want zij

hebben hem, die geen prijs

heeft, op een prijs geschat,

en zij hebben hem leed

aangedaan, die ziektes

geneest en zonden vergeeft.

Zij namen de dertig

Jeremia : رميا إ                                                      :



هعليشارطالذيالثمن

.اسرائيلبني

حقلفيويدفعونها

امرنىكماالفاخوري

.اقولوهكذا.الرب

ةدينونعليهمستأتي

وعليالأبدالىالهلاك

القوالانهم.اولادهم

.الحكمفيزكيادما

الأقدسللثالوثمجدا  

zilverlingen, de prijs waarop

hij geschat is, geschat door

de zonen Israëls, en gaven

die voor de akker van de

pottenbakker, zoals de Heer

mij opgedragen had. Ik zeg

alzo: het oordeel van verderf

zal op hen zijn tot in

eeuwigheid en op hun

kinderen, want zij hebben

onschuldig bloed

veroordeelt .

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



يفسدالربإنها

ويخليهاالمسكونة

ويبددوجههاويكشف

بالشعليكونسكانها

والعبدكالكاهنهكذا

والامةكالسيد

والشاريكسيدتها

والمقرضكالبائع

كالدائنوالمديون

ا  فسادالأرضوتفسد

نهبا  الارضوتنهب

ذابهتكلمالربفملان

.الارضمرتفعواحزن

Zie, de Heer ontledigt en

verwoest de aarde, keert haar

onderstboven en verstrooit

haar inwoners. Dan vergaat

het de priester als het volk, de

heer als de knecht, de

meesteres als haar

dienstmaagd, de verkoper als

de koper, wie te leen ontvangt

als wie te leen geeft, de

schuldenaar als de

schuldeiser. De aarde wordt

volkomen ontledigd en geheel

Jesaja : (24:1-13)  (13-1: 24)إشعياء



لاجلآثمتوالأرض

انهمأجلمنسكانها

الناموسعنهمتركوا

اوامرىوبدلوا

منالابدىوعهدى

تأكلاللعنة.هذاأجل

سكانهالانالارض

:هذالاجلآثموا

الارضفىالسكان

قىويبفقراءيصيرون

يحزنقليلوناناس

الكرمةوتحزنالخمر

ينالفرحجميعويتنهد

leeggeroofd, want de Heer

heeft dit woord gesproken.

De aarde treurt, verwelkt; de

wereld kwijnt weg, verwelkt;

de hoogsten van het volk des

lands kwijnen weg. Want de

aarde is ontwijd door haar

bewoners, omdat zij de

wetten hebben overtreden, de

inzetting ontdoken, het

eeuwig verbond verbroken.

Daarom verslindt een vloek

de aarde en moeten haar

bewoners boeten;



فرحوكفبنفوسهم

تعاظموفنىالطبول

تصووكفالمنافقين

ولمخزواالقيثارة

صارخمرايشربوا

ين،للشاربمرا  المسكر

المدينةكلخربت

ئلالليلاالبيوتتغلق

منويولوااحديدخلها

بكلالخمرأجل

كلكفموضع،

وبقيتالارضسرور

daarom worden de bewoners

der aarde door een gloed

verteerd en blijven er weinig

stervelingen over.

De most treurt, de wijnstok

verkwijnt, alle blijden van hart

zuchten. De vrolijke

tamboerijnen zwijgen, het

rumoer der uitgelatenen heeft

opgehouden, de vrolijke citer

zwijgt. Men drinkt geen wijn

meer onder gezang; de

bedwelmende drank is bitter

voor wie hem drinken.



خرابا  البلاد

والبيوت

تهلكالمتروكه

فىيكونهذاكل

وسطفىالارض

منمثلالامم

شجرةيقلع

هكذاالزيتون

تدمرأيضا  

Verbroken ligt de woeste veste;

gesloten is elk huis, zodat men

er niet kan binnentreden.

Gejammer over de wijn in de

straten! Alle vreugde is

ondergegaan, de vrolijkheid der

aarde is verdwenen.

Wat rest in de stad, is

verwoesting, en de poort is tot

puin verbrijzeld. Want zo zal het

zijn op de aarde onder de

volken:



فملانالارض

تكلمالجنودرب

:بهذا

للثالوثمجدا  

الأقدس

als bij het afslaan van de olijven,

als bij de nalezing, wanneer de

wijnoogst ten einde is.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



لأنهللصديقلنكمن

قاوميلأنه،عليناثقيل

علىويرذلناأعمالنا

.للناموسمخالفتنا

خطاياعليناويظهر

عندهوانالعصيان

.اللهعندمنعلم

.اللهابنويسمى

لىعلنامبكتا  يصير

لثقيومنظره.أفكارنا

لاجل.نراهانعلينا

يشبهلاشعبهان

.غيره

‘Laten wij de rechtschapene

belagen, want hij is ons tot

last en hij verzet zich tegen

wat wij doen. Hij verwijt ons

overtredingen van de wet en

hij beschuldigt ons ervan dat

wij afwijken van wat wij

geleerd hebben. Hij beroemt

er zich op God te kennen en

noemt zich een dienaar van

de Heer.

Hij is een aanklacht tegen

onze opvattingen geworden;

Wijsheid van Salomo : (2:12-22)           (22-12:2)الحكمة



.لنامخالفةوطرقه

نمتأخريعندهوحسبنا

طرقناعنمتباعدوهو

.الوحوشعنكتباعده

القومعلىويغضب

بأنويفتخر.الاحرار

عللفلننظر.أبوهالله

ولنختبر.حقكلامه

.هنهايتعندسيكونما

ابنحقا  هوكانفان

.الله

het valt ons al zwaar hem te

zien, want zijn levenswijze is

niet die van de anderen en

zijn gedragingen zijn

zonderling. Hij ziet ons aan

voor valse broeders en mijdt

onze wegen alsof ze onrein

waren. Het einde van de

rechtvaardigen prijst hij zalig

en hij pocht dat God zijn

vader is.

Wij willen wel eens zien of

zijn woorden waar zijn en ons

ervan vergewissen wat er bij



نفسهيخلصفهو

أيدىمنوينقذها

فلنمتحنهالمضادين

حتىوالعذاببالشتم

.تواضعهبهذانعلم

.هوصبردعتهونختبر

بأشنععليهويحكم

تكونلكى.ميتة

.كلامهمنعليهالحجه

.فضلواارتأوهماهذا

ولمأعماهمفخرهم

ولماللهأسراريدركوا

.الابرارأجرةيرجوا

zijn heengaan gebeurt. Want

als de rechtvaardige een

zoon van God is, dan zal die

het voor hem opnemen en

hem redden uit de hand van

zijn tegenstanders.

Laten wij hem maar eens op

de proef stellen met niets-

ontziende folteringen, om

zijn zachtmoedigheid te leren

kennen en zijn geduld te

toetsen. Laten wij hem

veroordelen tot een

smadelijke dood:



رقادفىيفكرواولم

عيبلاالتىالنفوس

:فيها

الأقدسللثالوثمجدا  

er wordt toch over hem

gewaakt, zoals hij beweert.’

Zo redeneren zij, maar zij

vergissen zich, want hun

boosheid maakt hen blind.

Zij hebben geen besef van

Gods geheimenissen; zij

verwachten niet dat de

vroomheid beloond wordt en

zij geloven niet dat op een

onberispelijk leven een

bekroning volgt.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



الارضقضاةاقلبقد

الملوكيجلسالذى

لويرسالكراسىعلى

لبويقمسبيينالكهنة

الذىالارضأقوياء

نالمؤمنيشفاءيغير

الشيوخفهمويعرف

،نالمتواضعيويشفى

أعماليكشفالذى

الىويخرجالظلمة

،الضالينظلالغد

Boeien, door koningen

aangelegd, slaakt Hij en Hij

bindt een band om hun

lendenen. Priesters zendt Hij

barrevoets heen en wie vast

staan, stort Hij neer. Hij

beneemt de spraak aan hen

op wie men vertrouwen stelt,

en neemt het

onderscheidingsvermogen

der ouden weg. Hij giet

smaad uit over edelen en

maakt de gordel van

Job : (12:18-13:1)                      (1:13-18: 12)أيوب



قلوبيغيرالذى

الارضأرخنة

لاطريقفىويضلهم

نيتلمسو.يعرفونها

فىوليسالظلمةفى

مثليضلونالنور

machtigen los.

Hij legt de diepten uit de

donkerheid bloot en brengt

de diepe duisternis aan het

licht. Hij maakt de volkeren

groot en richt hen te gronde,

breidt volkeren uit en voert

hen weg. Hij beneemt de

hoofden van het volk des

lands het verstand, en doet

hen ronddwalen in

ongebaande wildernis. Zij

tasten rond in lichtloze

duisternis,



قدكلههوذاالسكران

وسمعتعيناىرأته

:اذنىبه

الأقدسللثالوثمجدا  

en Hij doet hen dwalen als

een beschonkene. Zie, alles

heeft mijn oog gezien, mijn

oor gehoord.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



الكنعانيونوعلم

هايحرسونالتيالاغنام

اقولها.الربكلمةانها

لديكمحسنانلهم

التىاجرتيفاعطونى

والاقررتموها

فقرروا.فامتنعوا

منثلاثيناجرتى

بالرليوقال.الفضة

الخزانةفىالقها

هىهلوافحص

جربونىمثلمختارة

.بها

Dus werd het te dien dage

verbroken; zo hebben de

ellendigste onder de schapen,

die op mij letten, bemerkt, dat

dit een woord des Heren was.

En ik heb tot hen gezegd:

Indien het goed is in uw ogen,

geeft mijn loon, maar indien

niet, laat het. Toen wogen zij

mijn loon af: dertig

zilverstukken.

Maar de Heer zeide tot mij:

Werp dat de pottenbakker

Zacharias: (11:11-14)                    يَّا (14-11:11)زَكَر 



منالثلاثينفاخذت

داخلوطرحتهاالفضة

.ةالخزانفىالرببيت

ةالثانيالعصاةوطرحت

.القياسحبلهىالتى

بينمنالعزبعدلا

:واسرائيليهوذا

الأقدسللثالوثمجدا  

toe; een heerlijke prijs

waarop Ik hunnerzijds

geschat ben! En ik heb de

dertig zilverstukken

genomen en die in het huis

des Heren de pottenbakker

toegeworpen. Daarop heb ik

mijn tweede staf,

Samenbinding, verbroken,

tenietdoende de

broederschap tussen Juda

en Israël.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



واصلعىرأسكاحلقى

أولادكلاجلنفسك

كترملوسعىاللطفاء

رجالكلانكالنسر

ىالسبالىعنكذهبوا

يفكرونللذينويل

ويخترعونبالظلم

علىشرورا  

نورفىثممضاجعهم

لانهميتممونهاالنهار

الىأيديهميرفعوالم

حقولاواشتهواالله

Maak u kaal en scheer u om

uw troetelkinderen; maak u

een kale plek, zo groot als van

een gier, omdat zij van u

weggaan in ballingschap. Wee

hun die ongerechtigheid

bedenken en kwaad smeden

op hun legersteden, die het

uitvoeren bij het morgenlicht,

omdat het in de macht van

hun hand is.

Begeren zij akkers, zij roven

die, en huizen, zij nemen die.

Micha: (1:16-2:3)  يخَا (3:2-16:1)م 



اليتامىونهبوا

الاراملوظلموا

الرجلواغتصبوا

الانسان،وبيته

هيقولمالهذاوميراثه

شرا  مدبرأناهاالرب

لاالقبيلةهذهعلى

أعناقكممنهترفعون

ةباستقامتمشونولا

:ردىءزمنلأنبغتة

الأقدسللثالوثمجدا  

Zo verdrukken zij de man en

zijn huis, de mens en zijn

erfdeel. Daarom, zo zegt de

Heer, zie Ik ga tegen dit

geslacht een kwaad

bedenken, waaruit gij uw

halzen niet zult trekken en

waarbij gij niet rechtop zult

gaan, want het zal een boze

tijd zijn.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



دقلانهلنفسىالويل

.الارضمنالتقىفنى

ممستقييوجدوليس

جميعهم.الناسبين

كلدماءعلىيدانون

صاحبهيضايقواحد

يهمأيدويعدون.ضيقا  

.أليسالرئيس.للشر

مبكلايتكلموالقاضى

ينطقوالقوىالسلامة

.نفسهبهوى

Wee mij, want het is mij

gegaan als bij de inzameling

van het ooft, bij de nalezing

van de wijnoogst: geen druif

om te eten, geen vijg waarnaar

mijn hart begeert. De vrome is

verdwenen uit het land en een

oprechte is er onder de

mensen niet. Allen loeren zij

op bloed; ieder tracht zijn

broeder in het net te vangen.

Tot kwaad doen staan de

handen goed;

Micha: (7:1-8)  يخَا (8-1:7)م 



لمثخيراتهمفسأنزع

فىيأكلالذىالسوس

الويل.مظلميوم

.مالانتقاجاءقدالويل

لا.البكاءيكونفالان

ولالاصدقائكمتأمنوا

.مدبريكمعلىتتكلوا

مالنائمننفسكأحفظ

عندهاتضعولامعها

هينيالابنلان.شيئا  

.أبيه

de vorst eist en de rechter laat

zich betalen, en de grote, die

spreekt naar eigen believen;

en zo zetten zij de zaak in

elkaar.

De beste van hen is als een

doornstruik en de meest

oprechte erger dan een

stekelheg. De dag uwer

wachters, uw bezoeking,

komt! Dan zal er voor hen

ontzetting wezen. Vertrouwt

de metgezel niet, verlaat u niet

op de vriend;



علىتقوموالابنة

والعروسأمها

احماتهعلى(الكنة)

اهلالانسانواعداء

قبفأتراناوأمابيته

باللهوأتمسك.الرب

بفيستجيمخلصى

يفرحولا.الهىلى

ااذفانىأعدائىبى

.اأيضسأقومسقطت

behoed de deuren van uw mond

voor haar die aan uw boezem

ligt. Want de zoon minacht de

vader; de dochter staat op

tegen haar moeder, de

schoondochter tegen haar

schoonmoeder; des mensen

huisgenoten zijn zijn vijanden.

Maar ik zal uitzien naar de Heer,

ik zal wachten op de God mijns

heils; mijn God zal mij horen.

Verblijd u niet over mij, mijn

vijandin:



فىجلستوأن

فالربالظلمة

:لىسينير

للثالوثمجدا  

الأقدس

al ben ik gevallen, ik zal weder

opstaan; al zit ik in het duister,

de Heer zal mij tot licht zijn.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.

/    /    /



Ovkat3x3cic `nte peniwt =e=0v abba

I=w=a pi`xrvcoctomoc ere

pe4`cmov è0ovab 2wpi neman am3n.
Oe katie sjisies inte pen jot es-o-web ava Jo-ennies

pie igrisostomos e-re pef esmo es-o-web shopie

Niemen amien.

كاتي ابيوتپينإنتىسيسشياو  وَّ إخريپيسيوآنيأڤاإثؤ 

وپيفإيرىسوستوموس ابإسم  وَّ .ينأمنيمانشوپيإثؤ 

Een preek van onze heilige vader Abba Johannes

Chrisostomus, zijn heilige zegen zij met ons, Amen.

ظَة ب يناَع  ِّيس  لأ  قدََّسَة  برََكَت ه  ،لذَّهب  افم  ي وحَنَّاأنَْباَالْق د  مَعنَاَفلَْتكَ نْ الْم 

ين .آم 

Introductie voor de preek                            مقدمة العظة



الاخوةأيهانقولماذا

معصيةعنالأحباء

سيدهسلمالذىيهوذا

الإثنىمنواحدأنقيل

يهوذاهوالذىعشر

ىإلمضىالإسخريوطى

وقالالكهنةرؤساء

أنتريدونماذالهم

أسلمهوأناتعطونى

إليكم

Geliefde broeders, wat

kunnen wij zeggen over de

verloochening van Judas,

die zijn Meester

overgeleverd heeft? Er is

gezegd dat één van de

twaalven, genaamd Judas

Iskariot, naar de

overpriesters ging, en zeide:

Wat wilt gij mij geven?

ِّيس   ب يناَ الْق د  قَ ي وحَنَّا فم  الذَّهب  عظَة لأ  ينَ ، برََكَت ه  الْم  .دَّسَة  فلَْتكَ نْ مَعنَاَ آم 
Een preek van onze heilige vader Abba Johannes

Chrisostomus, zijn heilige zegen zij met ons, Amen.



نثلاثيعلىفساوموه

لهذايا.الفضةمن

.العظيمالجهل

لهذهياوبالأحرى

ةللفضالعظيمةالمحبة

لكلأصلهىالتى

لماهذالأن.الشرور

معلمهباعاشتهاه

.الباروسيدهالصالح

ةهوفىبنفسهفطوح

.الهلاك

Dan zal ik Hem u

overleveren. En zij stelden

hem dertig zilverlingen ter

hand. Wat een grote

dwaasheid, en wat is erger

dan de liefde voor geld, wat

de bron van alle kwaad is.

Want toen hij dit begeerde,

heeft hij zijn Goede Meester

en Rechtvaardige Heer

overgeleverd, en deed hij

zichzelf belanden in de

diepten van de dood.



حبرديءهوكملأنه

لكلمجلبةفهو.المال

حيلمنوأردأشر

فالنفوس.الشياطين

عليهايتسلطالتى

وني جنأصحابهايجعل

ونيعرففلا.بهاولعا  

ويتعامونبلذواتهم

الآخرين،معرفةعن

Hoe vreselijk is de liefde

voor geld, want het is de

oorzaak voor al het kwaad,

en is erger dan de

manipulatie van de satan.

Indien de liefde voor geld

bezit neemt van iemand,

verliest deze zijn verstand

en wordt erdoor

overmeesterd. Zij zijn niet

meer in staat zichzelf te

doorgronden, en negeren

anderen.



ناموسويرفضون

همقلبويكونالطبيعة،

 َ كماأنظرو.حائراَ فزعا

ةمحبنزعتهاالنعممن

نفسمنالفضة

سيدنالأن.يهوذا

كانالمسيحيسوع

عنعلانيةيخاطبهم

ونعيمالجحيمهول

السموات،ملكوت

Zij verwerpen de natuurlijke

wet en hun hart wordt

angstig en radeloos. Zie

hoeveel zegeningen Judas

ontnomen werden door de

liefde voor het zilver, want

onze Heer Jezus Christus

sprak vaak tot hen openlijk

over de verschrikkingen van

de hel en de vertroosting

van het Koninkrijk der

Hemelen,



واحدكلويعرف

الخطاةعذابمقدار

المجاهدينكلويكرم

.نفوسهملخلاص

en leerde iedereen

aangaande het lijden van de

zondaars en vereerde allen

die streden omwille van de

verlossing van hun zielen.

نارأالذىالذهبفميوحناأنباالقديسأبيناموعظةفلنختم

لإلهاالقدسوالروحوالإبنالآبباسمقلوبناوعيونعقولنا

.آمينالواحد
Wij beëindigen de preek van onze heilige vader

Abba Johannes Chrisostomus de Archimandriet

die ons verstand en de ogen van onze harten

heeft verlicht, in de Naam van de Vader, de Zoon

en de Heilige Geest, één God Amen.



Marener`cf̀rajizin `n5kat3x3cic `nte

peniwt =e=0v abba I=w=a pi`xrvcoctomoc.

Maren er is ifra khizien in tie katie sjisies inte

pen jot es-o-web ava Jo-ennies pie igrisostomos.

يوتپينإنتيسيسشيكاتيإنتيإيرسفراجيزينمارين

اب وَّ .سوستوموسإخريپييوآنيسأڤاإثؤ 

Wij beëindigen de preek van onze heilige

vader Abba Johannes Chrisostomus.

ِّيس  أَ  ظَةَ أبَ يناَ الْق د  .ي وحَنَّا فم  الذَّهب  نْباَ فلَْنخَْت مْ ع 

Slotzang na de preek                                      ختام العظة



f3etaverovwini `mpennovc nem nibal `nte

nenh3t : qen `fran `m`Fiwt nem p̀23ri nem

pi`pnevma è0ovab ovnov5 `novwt `am3n.

fie etaf er oe-oinie im pen nos nem nie val inte nen hiet, gen

ifran im Ifjot nem Ipshirie nem pie Ipnevma es-o-web oe

notie in oe-ot amien.

اويْنيإيرإيطاففي خين:هيتنينإنتيڤالنينيمن وسپينإماو 

ابپنڤماپينيمإپشيرينيمإفيوتإمإفران وَّ ن  :إثؤ  اوتإنوتياو  او 

.أمين
die ons verstand en de ogen van onze harten heeft

verlicht, in de Naam van de Vader, de Zoon en de

Heilige Geest, één God Amen.
بْن  الْآب  ب اسْم  :ق ل وب ناَوَع ي ونَ ع ق ولنَاَأنَاَرَ الَّذ ي وح  وَالا  لهَ  الْق د س  وَالرُّ د  الْ الإ  ينوَاح  .آم 

Slotzang na de preek                                      ختام العظة



Ten oe-oosht emmok oo Piegristos: nem pek joot en

aghathos: nem pie Pnevma eth-oe-wab: zje av ashk ak

sooti emmon.

:أغاثوسإنيوتبيكنيم:إخرستوسبياوامموكاواوُشتتين

.إممونآكسوتىأشكأفجى:ثؤوابإبنفماإبينيم

aanbidden U, o Christus: met Uw Goede Vader: en de

Heilige Geest: want U bent gekruisigd en heeft ons verlost.

كلأن:القــدسوالـروح:الصالحأبيكمع:المسيحأيهالكنسجد

.خلصتناوصُلبت

Tenovw2t `mmok ẁ P=xc : nem

Pekiwt `n`aja0oc: nem Pi=p=na =e=0v : ge av

a2k akcw5 `mmon.

Ten oe-oosht                                             تين اواوشت



En in aanwezigheid 

van de patriarch of 

de bisschoppen

وفى وجود الأب البطريرك أو 

الأب الأسقف



Pi`hmot gar `mPen[oic Iycouc Pi,rictoc @

ef`eswpi nem pek`agion `pneuma @

pa¡ `niwt ettaiyout `nar,y`ereuc papa

abba (…)
Pie ehmot ghar em Pentshois Iesoes Piegristos ef e-shoopie

nem pek akhion pnevma pa tshois en joot et tajoet en

arshie erevs pa-pa ava (…)

يمنشوبيإيإفإخرستوسبيإيسوسشويستبينإمغارإهموتبي

(...)أفاباباإيرفسأرشيإنإتطايوتيوتإنشويستباإبنفماأجيونبيك

De genade van onze Heer Jezus Christus zij met uw reine

geest, mijn geëerde meester en vader, de hoge-priester paus

abba (…)

المُكـَّرمبالآسيـديياالطاهــرةروحـ كِمعتكــونالمسيحيســوعربـ نــانعمـةُ 

(...)الأنباالبابــاالكهنــةورئيـس

De hymne Pie ehmot ghar  لحن بي إهموت غار



Nem peniwt `n`epickopoc abba (…) Mare

pi`klyroc nem pilaoc tyrf @ oujai qen P¡@ je

`amyn ec`eswpi.

Nem penjot en episkopos ava (…) Ma-re pie

eklieros nem pie laos tierf oe khai gen Eptshois zje

amien es eshoopie.

يبنيمإكليروسبيماري(...)افاابيسكوبوسإنيوتبيننيم

.إيشوبيإسأمينجيإبتشويسخيناوجايتيرفلاؤس

En onze vader de bisschop abba (…) Moge de clerus en

het hele volk zich welbevinden in de Heer. Amen, zo

mag het zijn.

فيافينمعالشعبوكلالإكليروسفليكن(...)الآنباالمكرمالأسقفوأبينا

.يكونآمينالربِ 

De hymne Pie ehmot ghar  لحن بي إهموت غار



De Paulusbrief

البولس



جهالةنولليونانييعثرةلليهودمصلوبا  بالمسيحنكرزونحن

اللهوةقهوفالمسيحويونانيينيهوداالمخلصيننحنلناماأو

نمأقوىاللهوضعفالناسمناحكماللهجهالةلأناللهوحكمة

.الناس

wij echter prediken Christus, de Gekruisigde,

voor de Joden een struikelblok en voor de

Grieken een dwaasheid.Maar voor hen die

geroepen zijn, zowel Joden als Grieken,

prediken wij Christus, de kracht van God en

de wijsheid van God.Want het dwaze van God

is wijzer dan de mensen en het zwakke van

God is sterker dan de mensen.

1 Korinthe : (1:23-2:2)                      1(4-1:2ص-14:1)كو



حسبحكماءكثيرونليسنأخوتيإيادعوتكمفانظروا

إختاربل،شرفاءكثيرونليسأقوياءكثيرونليسالجسد

لمالعاضعفاءاللهوإختارالحكماءليخزيالعالمجهلاءالله

،الأقوياءليخزي

Let namelijk op uw roeping, broeders: er zijn

onder u niet veel wijzen naar het vlees, niet

veel machtigen, niet veel aanzienlijken. Maar

het dwaze van de wereld heeft God

uitverkoren om de wijzen te beschamen, en

het zwakke van de wereld heeft God

uitverkoren om het sterke te beschamen.

1 Korinthe : (1:23-2:2)                      1(4-1:2ص-14:1)كو



ليبطلالموجودوغيروالمزدريالعالمأدنياءاللهواختار

اأيضانتمومنه،اللهامامبشركليفتخرلالكي.الموجود

اسةوقدبرااللهقبلمنحكمةلناصارالذييسوعبالمسيح

،وفداء

En het onaanzienlijke van de wereld en het

verachte heeft God uitverkoren, en wat niets

is, om wat iets is teniet te doen, opdat geen

vlees voor Hem zou roemen. Maar uit Hem

bent u in Christus Jezus, Die voor ons is

geworden wijsheid van God en gerechtigheid,

heiliging en verlossing,

1 Korinthe : (1:23-2:2)                      1(4-1:2ص-14:1)كو



جئتلماوأنا.بالربفليفتخريفتخرمنمكتوبهوكماحتى

بسرإياكممعلما  الحكمةولامالكلابسموأتلمأخوتيياإليكم

ياهإوحالمسييسوعلاِّ إبينكمشيئاأعرفأنأعزململأنيالله

.مصلوبا  

Opdat het zal zijn zoals geschreven staat: Wie

roemt, laat hij roemen in de Heere. En ik,

broeders, toen ik bij u kwam, ben niet gekomen

om u met voortreffelijkheid van woorden of van

wijsheid het getuigenis van God te

verkondigen,vwant ik had mij voorgenomen

niets anders onder u te weten dan Jezus

Christus, en Die gekruisigd.

1 Korinthe : (1:23-2:2)                      1(4-1:2ص-14:1)كو



ميوكلاكثيرةورعدةوخوفضعففيإليكمأتيتناأو

الروحببرهانبلمقنعةإنسانيةحكمةمبكلايكونالموكرازتي

نعمة.اللهبقوةولكنالناسبحكمةإيمانكميكونلالكيوالقوة

.آمينوأخوتيآبائيياجميعكمعلىتحلالآبالله

En ik was bij u in zwakheid, met vrees en veel

beven. En mijn spreken en mijn prediking

bestonden niet in overtuigende woorden van

menselijke wijsheid, maar in het betonen van

geest en kracht, De genade en de vrede van de

Heer zij met ons. Amen.

1 Korinthe : (1:23-2:2)                      1(4-1:2ص-14:1)كو



Sok te tie khom

ثوك تي تى جوم



Pu nai nan : All3lovi`a : Qen `fran `m`Fiwt

nem p̀23ri nem pi`pnevma =e=0v ovnov5 `novwt `am3n.

O Epshois nay nan alliloeha geen ifran im-

ifjoet neem ipshiry niem pi epnivma ethoe-

wab oenoety in oe-ot amiem.

بشيريإنيمإفيوتإمإفرانخين:الليلوياناننايإبشويس

نوتيإثؤوابإبنفمابينيم اوتإناو  .أميناو 
O Heer ontferm U over ons, Halleluja, In de Naam

van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest, één God

Amen.

لقدساوالروحوالإبنالآببإسم:هلليلوياوإرحمناإسمعناياالله

.أمينالواحدالإله

Introductie                                                   مقدمة



doxa patri ke `Ui`w ke `agi`w pneumati ke nun

ke `a`i ke ic touc `e`wnac twn `e`wnwn `amyn.

zoksa patrie ke Eejo ke akhio pnevmatie. ke nien

ke aie ke is toes e-oo-nas toon e-oo-noon amien.

كىىأآكىنينكي:إبنفماتىآجيوكىآيوكىذوكسابترى

.آميناونونإىطونناسأوإىإسطوس

Glorie aan de Vader en de Zoon en de Heilige

Geest, nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen.

Amen.

دهـروإلىأوانوكلالآنالقـــدس،والــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ 

.آميـنالدهـور

Introductie                                                   مقدمة



أبانــا:ر  بِشكنقــول  أنْ مُستحِقيـنجْعلنــاإ

ـواتِ فيالــذي ...السَّم 

Heer, maak ons waardig in dankbaarheid te

bidden : Onze vader die in de hemelen zijt …

Introductie                                                   مقدمة

Link naar De Psalm

لينك المزمور



ـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا إسم 

كليأت كلتكـنملكوت ـ ـاء  السمـفيكمامشيئتـ ـ

أعطنـالـلغـدِ الـذيخبــزنــا،الأرض  علىكـذلك

،اليـوم  

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,
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* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Emmano-iel

Pennotie Pen oro .

شاهىأمابىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

ئيلأمينإينيه تىبينإممانو  روبيننو  .او 
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, Emmanuel, onze God en
onze Koning.

اإلهنعمانوئيل:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.وملكنا

1



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n : Pasoic I3covc

Pixrictoc : Pacwt3r `n`aja0oc .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Peshois

Iesos pie Egristos, Pe sotier in aghasos .

إينيهشاأماهىبىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*
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Christus, Mijn Goede Verlosser .

عيسوربىيا:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.الصالحمخلصي:المسيح
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وابإف .او 

* Mijn kracht en mijn lof zijn de Heer, en Hij
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.وملكنا

8
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ـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا إسم 

كليأت كلتكـنملكوت ـ ـاء  السمـفيكمامشيئتـ ـ

أعطنـالـلغـدِ الـذيخبــزنــا،الأرض  علىكـذلك

،اليـوم  

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوب نـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



De Psalm
(27:12,35:11,12,16)

المزمور
مزمورو15: 26)

(19:14و13:34



Ge avtwovnov `èhr3i `egwi `nge han

metme0rev `nre4si`ngonc : ovoh `a5metsi

`ngonc ge me0nnovg `eroc `mmin ``mmoc :

Zje av to oe no ie ihrie ie khoi inzje han met mesrev

in ref etshie in khons, owoh a-tie met etshie in

khons zje mesn nokh iros im mien immos,

يفإنرميثريڤميتهانإنچىإيجويْ إإهرين واوآڤطوچى

وه:جونسإنتشي ميثن وجچىجونسإنتشيميتآتيأ وُّ

:إمموسإممينإيروس
Want valse getuigen staan tegen mij op, en onrecht

heeft haarzelf bedrogen.

ورش ه ود  عَليََّ قاَمَ قدَْ لأنََّه   ،ل ذَات ه  الظُّلْم  وَكَذبََ ،ز 

Psalmos to Davied     Yalmoc tw David    بصالموس تو دافيد



Àvtwovnov `nge hanme0rev `n`ogi :

nav2ini `mmoi `en3`ete ǹ5cwovn `mmwov

an :

Av to-oe no inzje han mes rev in o zj-ie, nav

shinie immoi e-nie e-te in tie so-oen im mo-oe an,

ناڤ:أ وچيإنميثريڤهانإنچىإيجويْ إإهرين واوآڤطو

:آنوا  إمموونا  سوإنتيإيتىإينيإممويْ شيني

Misdadige getuigen staan op, zij vragen mij

naar wat ik niet weet,

ورش ه ود   ونَ ز  اعَليََّ يقَ وم  ،يسَْألَ وننَ يعْلمَْ أَ لمَْ وَعَمَّ

De Psalm                                              المزمور



Av5n3i `nhan pethwov `n`t2ebi`w `nhan

pe0nanev: `eav`qragreg `nnovnaghi `e`hr

3i `egwi : `all3lovi`a.

Av tie nie in han pet ho-oe in it sheveejo in han

pes na nev, e-av ig rakh rekh in noe nakh hie ie

ihrie ie khoi, ellieloje.

:ڤنانيپيثهانإنإتشيڤيوإنواهوپيتهانإننيآڤتي

.الليلوُيا:إيجويْ إإهريناجهين وإنإخراجريجآڤإى

Zij vergelden mij kwaad voor goed; zij knarsen

de tanden tegen mij Halleluja.

وننَ ي عَن  الْخَيْر   ق وا عَ ي جَاز  ا حَرَّ مْ شَر  ِّلي: ليََّ أسَْناَنهَ  .  ل وياَهَل 

De Psalm                                              المزمور



Een hymne Ke ie-

per toe 

إيبرتولحن كي 



Ke `vpertov kata 7iw03ne 3̀mac : t3c `akro

acèwc tovàjiov evajjeliov : Kvrion ke

ton0eon 3̀mwn : `iketev cwmen cofia `or0i`akov

cwmen tov `ajiov evajjeliov.

Ke ie-per toe kata iksio sie ne iemes, ties akro a se-os toe

akhio evankhelio. Kirion ke ton se-on iemon, ie ke tev

somen sofeeje or sie akoe somen toe akhio evankhelio.

طواوسأسيأكروتيس:إيماسنيثىإكسيوكاطاإيبرتوكي

ليو  إيفأجيو فإيكاتي:إيموناونثيطونكيكيريون:أنج 

ليوإيفأجيوطوأكوصوميناورثىصوفياصومين .أنج 
Wij vragen onze Heer en God dat wij waardig mogen zijn om naar het

Heilig en Goddelijk Evangelie te luisteren. Laten wij met wijsheid naar het

Heilige Evangelie luisteren.

وسلنتوإلهناربناإلي:المقدسالإنجيللسماع:مستحقيننكونأنأجلمن

.المقدسللإنجيلإنصتوا:مستقيمينبحكمة

Een hymne Ke ie-per toe لحن كي إيبرتو  



Ov `anajnwcic `ebol qen

pievajjelion =e=0v kata Mat0eon

ajiov.

Oe anaghnosies evol gen pie evankhelion

ethoewab kata Mat-se-on akhioe.

ابأنجيليونإڤپيخينإيڤولأناغنوسيساو   وَّ كاطاإثؤ 

يوماتثيؤن .أج 

Een lezing uit het evangelie volgensSt

Matteüs.

.ر البشيمتيفصل من بشارة الإنجيل المقدس لمعلمنا مار

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Etatooui de swpi auerouco[ni tyrou `nje

niar,yereuc nem ni`precbuteroc `nte pilaoc

qa I=y=c @ hwcte `nceqo;bef @ ouoh etauconhf

auolf ouoh autyif `mPilatoc pihygemwn .

Ovw2t `mpievajjelion è0ovab kata

Markon.

يإيطاتو ينإنجيتيرواوسوتينيإيرأفشوبيذياوو 

:إيسوساخلاؤسبيإنتيإبريسفيتيروسنينيمفاريسؤس

ووةااولفأفسونهفإيطافاووة:خوثفيفإنسيهوسيتي

.هيغيمونبيلاتوسإمبيتيفأف

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت .أجيوماركونكاطاإثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Ouoh catotou auco[ni `nouc[ni `nswrp `nje

niar,yereuc nem ni`precbuteroc nem nicaq

nem piman ]hap tyrf @ eaucwnh `nI=yc

au[itf autyif `ePilatoc

Ovw2t `mpievajjelion `e0ovab kata

Lovkan.

نييإنجإنشوربسوتينياوإنسوتشينيأفصاتوتواووة

تيمانبيمنيصاخنينيمإبريسفيتيروسنينيمفاريسيؤس

بيإمأفتيفأفتشيفإيسوسإنصونهأفإي:تيرفهاب

.لاطوس

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت .وأجيلوُكانكاطاإثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Ouoh `eta pi`ehoou swpi au;wou] `nje

ni`precbuteroc `nte pilaoc @ nem

niar,yereuc nem nicaq @ ouoh auenf `eqoun

`epouma `n]hap .

Ovw2t `mpievajjelion è0ovab kata

Iwann3n.

نيإنجيثواوتيأفشوبيإيهواوبيإيطااووة

نينيمسإيرفأرشينينيم:لاطوسبيإنتيإبريسفيتيروس

.هابتيإناوماإبإيخونإينفأفاووة:صاخ

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت .وأجييؤنينكاطاإثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Auini oun `nIycouc `ebol ha Kaiava `eqoun

`epi`pretwrion @ ne swrp de pe @ ouoh ǹ;wou

`mpou`i `eqoun `epi`pretwrion @ hina je

`nnoucwf satououwm `mpipac,a .

Ovw2t `mpievajjelion è0ovab.

إبريإيبيإيخونكايافاهاإيفولإيسوساونإينيأف

إيخونإيبوإمثواوإناووة:بيذيشوربني:طوريون

اواومشاطواوصونفنيإنجيهينا:طوريونإبريإيبي

.باصخاإمبي

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت .إثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Evangelie
الإنجيل



.جميعناعلىبركاتهالنبىداودمعلمنامزاميرمن
Uit de psalmen van David de profeet, zijn 

zegen zij met ons.

دشهوعلىقام،لذاتهالظلموكذب،زورشهودعلىقاملأنه

،شرا  الخيربدلجازونى،سألونىأعلملاوعما،جور

ِّليل وياَ:بأسنانهمعلىصارين .هَل 
Want valse getuigen staan tegen mij op, en

onrecht heeft haarzelf bedrogen. Misdadige

getuigen staan op, zij vragen mij naar wat ik

niet weet, zij vergelden mij kwaad voor goed;

zij knarsen de tanden tegen mij. Halleluja.

Psalm : (27:12,35:11,12,16) 19:14و13:34ومزمور 15: 26مزمور 



Moge God barmhartig over ons zijn en ons

waardig maken om naar het Heilige Evangelie

te luisteren. Een lezing uit het Heilige Evangelie

volgens St Matteüs zijn zegen zij met ons,

Amen.

علسمامستحقينوإجعلناوإرحمناعليناتراءفاللهم

متيمارلمعلمناالإنجيلبشارةمنفصلالمقدسانجيلك

.آمينجميعناعلىبركاتهالبشير

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



الصباحكانولما

رؤساءجميعتشاور

الشعبوشيوخالكهنة

لكييسوععلى

فأوثقوه.يقتلوه

إلىوأسلموهوأخذوه

ئذحين.الواليبيلاطس

الذييهوذارأىلما

ندمدينقدأسلمه

منالثلاثينورد

رؤساءإلىالفضة

.والشيوخالكهنة

Toen het nu morgen

geworden was, namen al de

overpriesters en de oudsten

des volks het besluit tegen

Jezus om Hem te doden. En

zij boeiden Hem, leidden Hem

weg en zij leverden Hem over

aan Pilatus, de stadhouder.

Toen kreeg Judas, die Hem

verraden had, berouw, daar

hij zag, dat Hij veroordeeld

was, en hij bracht de dertig

Matteüs 27:1-14 14-1:27متي



أخطأتقدإني:قائلا  

.ذكيا  دما  سلمتإذ

اعلينماذا.لهفقالوا

فطرح.أنتأبصر

.الهيكلفيالفضة

.نفسهفخنقومضى

الكهنةرؤساءفأخذ

يحللاوقالواالفضة

بيتفينلقيهاأن

.دمثمنلأنهاالقربان

هابوابتاعوافتشاوروا

مقبرةالفخاريحقل

.للغرباء

zilverlingen aan de

overpriesters en oudsten

terug, en hij sprak: Ik heb

gezondigd, onschuldig bloed

verraden! Maar zij zeiden:

Wat gaat ons dit aan? Gij

moet zelf maar zien wat ervan

komt!

En de zilverlingen in de

tempel werpende,

verwijderde hij zich; daarop

ging hij heen en verhing zich.

De overpriesters namen de

zilverlingen en zeiden:



ذلكاسمدعيولذلك

إلىالدمحقل.الحقل

امتمحينئذ.اليومهذا

قائلالالنبيبأرمياقيل

منالثلاثينأخذوا

ميابأرقيلماتمحينئذ

أخذواالقائلالنبي

الفضةمنالثلاثين

هثمنالذيالمثمنثمن

هاودفعو.إسرائيلبنو

كما.الفخاريحقلعن

.الربأمرني

Wij mogen die niet in de

offerkist doen, want het is

bloedgeld. En zij namen het

besluit daarvoor het land van

de pottenbakker te kopen als

begraafplaats voor de

vreemdelingen. Daarom heet

dat land Bloedakker, tot

heden toe.

Toen werd vervuld hetgeen

gesproken is door de profeet

Jeremia, toen hij zeide: En zij

namen de dertig zilverlingen,

de geschatte waarde van de



أماميسوعفوقف

الواليفسألهالوالي

ملكأأنت.قائلا  

.هليسوعفقال.اليهود

كانوفيما.قلتأنت

الكهنةرؤساء

يشتكونوالشيوخ

.بشيءيجبلمعليه

geschatte, die zij geschat

hadden van de kinderen

Israëls, en gaven die voor het

land van de pottenbakker,

gelijk de Heer mij had

opgedragen.

Jezus dan werd voor de

stadhouder gesteld. En de

stadhouder ondervroeg Hem

en zeide: Zijt Gij de Koning

der Joden? Jezus zeide: Gij

zegt het.



أمابيلاطسلهفقال

يشهدونكمتسمع

عنيجبهفلم.عليك

حتى.واحدةكلمة

.جدا  .الواليتعجب

.دائما  للهوالمجد

En op de beschuldiging, die

de overpriesters en oudsten

tegen Hem inbrachten,

antwoordde Hij niets. Toen

zeide Pilatus tot Hem: Hoort

Gij niet, hoeveel zij tegen U

getuigen? En Hij antwoordde

hem op geen enkele vraag,

zodat de stadhouder zich

zeer verwonderde.

Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.



الصباحفيوللوقت

الكهنةرؤساءتشاور

والكتبةالشيوخمع

اوأوثقو.كلهوالمحفل

بهومضوايسوع

.بيلاطسإلىودفعوه

تأنهلبيلاطسفسأله

.اليهودملك

.قائلا  فأجابههوأما

رؤساءوكان.قلتأنت

هعلييشتكونالكهنة

.كثيرا  

En terstond, des morgens

vroeg, stelden de

overpriesters met de oudsten

en schriftgeleerden, de gehele

Raad, een besluit vast, en zij

boeiden Jezus en zij leidden

Hem weg en leverden Hem

over aan Pilatus.

En Pilatus ondervroeg Hem:

Zijt Gij de Koning der Joden?

En Hij antwoordde hem en

zeide: Gij zegt het.

Marcus 5-1:15مرقس           15:1-5



يةثانبيلاطسسألهثم

يءبشتجيبأما.قائلا  

أما.يشكونككمأنظر

هيجبيعدفلميسوع

تعجبحتىبشيء

.بيلاطس

.دائما  للهوالمجد

En de overpriesters

brachten vele

beschuldigingen tegen Hem

in. En Pilatus vroeg Hem

wederom en zeide: Geeft Gij

niets ten antwoord? Zie,

hoevele beschuldigingen zij

tegen U inbrengen. Doch

Jezus gaf hem niets meer

ten antwoord, zodat Pilatus

zich verwonderde.

Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.



اجتمعالنهاركانولما

.الشعبشيوخ

الكهنةورؤساء

إلىوأدخلوه.والكتبة

إن.قائلينمحكمتهم

.النفقلالمسيحكنت

لالكمقلتإنلهمفقال

سألتكموإن.تؤمنون

ولاتجيبونيلا

.تطلقوني

En toen het dag geworden

was, kwam de Raad van de

oudsten van het volk bijeen,

overpriesters en

schriftgeleerden, en zij

leidden Hem voor hun Raad

en zeiden: Indien Gij de

Christus zijt, zeg het ons

dan. Hij zeide tot hen: Al

zeide Ik het u, gij zoudt het

toch niet geloven; en al zou

Ik u vragen, gij zoudt toch

niet

Lucas (22:66-23:12 12:23-66:22لوقا 



يكونالآنمنولكن

نعجالسا  لإنسانابن

فقال.اللهقدرةيمين

.اللهابنأفأنتالجميع

ونتقولأنتم.لهمفقال

همأما.هوأناإني

إلىحاجتناما.فقالوا

قدنحنفإننا.شهادة

فقام.فمهمنسمعنا

جمهورهمجميع

إلىبهوجاءوا

وطفقوا.بيلاطس

.ينقائلعليهيشتكون

antwoorden. Van nu aan zal de

Zoon des mensen zijn gezeten

aan de rechterhand Gods.

En zij zeiden allen: Zijt Gij dan

de Zoon van God? Hij zeide tot

hen: Gij zegt zelf, dat Ik het

ben. En zij zeiden: Wat hebben

wij verder voor getuigenis

nodig? Zelf hebben wij het

immers uit zijn mond gehoord.

En de gehele menigte van hen

stond op en leidde Hem voor



يفسدهذاوجدناإننا

نؤديأنويمنع.أمتنا

يويدعلقيصرالجزية

.الملكالمسيحهوأنه

.قائلا  بيلاطسفسأله

.اليهودملكأنتهل

قائلا  فأجابههوأما

فقال.قلتأنت

لرؤساءبيلاطس

اني.وللجموعالكهنة

الرجلهذاعلىأجدلم

فكانواهمواما.علة

.قائلينيشددون

Pilatus. En zij begonnen Hem

te beschuldigen en zeiden:

Wij hebben bevonden, dat

deze ons volk verleidt,

doordat Hij verbiedt de keizer

belasting te betalen en van

Zichzelf zegt, dat Hij de

Christus, de Koning is. Pilatus

vroeg Hem en zeide: Zijt Gij

de Koning der Joden? Hij

antwoordde hem en zeide: Gij

zegt het.

Pilatus zeide tot de

overpriesters en de scharen:



إذالشعبيهيجأنه

.لهاكاليهوديةفييعلم

لىإالجليلمنمبتدئا  

سمعفلما.هنا

الجليلذكربيلاطس

الرجلأهذاسأل

أنهعلمولما.جليلي

.هيرودسسلطةمن

.هيرودسإلىأرسله

الأيامتلكفيكانإذ

فلما.أورشليمفي

يسوعهيرودسرأى

.جدا  فرح

Ik vind niets strafbaars in deze

mens. Maar zij hielden vol,

zeggende: Hij maakt het volk

oproerig met zijn leren door

geheel Judea, reeds van het

begin af, van Galilea tot

hiertoe. Toen Pilatus dit

hoorde, vroeg hij, of die man

een Galileeer was, en toen hij

begreep, dat Hij uit het gebied

van Herodes was, zond hij

Hem door naar Herodes, die in

die dagen ook te Jeruzalem

was.



طويلزمانمنلأنه

يراهأنيشتهيكان

أشياءعنهلسماعه

أنيرجووكان.كثيرة

ايصنعهآيةمنهيرى

را  كثييسألهفجعل.له

انوك.بشيءيجبهفلم

ةوالكتبالكهنةرؤساء

يشكونهواقفين

فازدراه.بلجاجة

.جنودهمعهيرودس

را  برفيوألبسهبهوهزأ

.بيلاطسإلىورده

Toen Herodes Jezus zag, was

hij zeer verheugd. Want hij

had Hem reeds geruime tijd

willen zien, omdat hij van

Hem hoorde, en hij hoopte

een of ander teken door Hem

te zien geschieden. Hij

ondervroeg Hem met vele

woorden, maar Hij

antwoordde hem niets. En de

overpriesters en de

schriftgeleerden stonden

Hem heftig te beschuldigen.



بيلاطسفصار

صديقينوهيرودس

ذلكفيبعضهمامع

منكانالأنهمااليوم

.متعاديينقبل

(دائما  للهوالمجد)

En Herodes met zijn

krijgsmacht smaadde en

bespotte Hem, en hij deed

Hem een schitterend kleed

om en zond Hem zo naar

Pilatus terug. En Herodes en

Pilatus werden op diezelfde

dag met elkander bevriend;

voor die tijd immers leefden

zij in vijandschap met

elkander.

Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.



منبيسوعوجاءوا

داخلإلىقيافاعند

.صبحوكان.الإيوان

دارإلىيدخلوافلم

وايتنجسلئلاالولاية

أكلعنفيمتنعوا

سبيلاطفخرجالفصح

أية.لهموقالإليهم

علىتقدمونهاشكاية

أجابوا.الرجلهذا

.لهوقالوا

Zij brachten Jezus dan van

Kajafas naar het

gerechtsgebouw. En het was

vroeg in de morgen; doch zelf

gingen zij het gerechtsgebouw

niet binnen, om zich niet te

verontreinigen, maar het

Pascha te kunnen eten. Pilatus

dan kwam tot hen naar buiten

en zeide: Welke aanklacht

brengt gij tegen deze mens in?

Johannes 28:18-40 40-18:28يوحنا



فاعلهذايكنلملو

.إليكأسلمناهلماشر

بيلاطسلهمفقال

واحكمواأنتمخذوه

.مناموسكبحسبعليه

لانحن.اليهودلهفقال

.دا  أحنقتلأنلنايجوز

يالذيسوعقولأبيتم

أيةإلىمشيرا  .قاله

أنمزمعا  كانميتة

.يموتها

Zij antwoordden en zeiden tot

hem: Indien Hij geen

boosdoener was, zouden wij

Hem niet aan u overleveren!

Pilatus dan zeide tot hen:

Neemt gij Hem en oordeelt

Hem naar uw wet. De Joden

dan zeiden tot hem: Het is

ons niet geoorloofd iemand

ter dood te brengen; opdat

het woord van Jezus vervuld

werd, dat Hij gezegd had,

aanduidende, welke dood Hij

sterven zou.



ا  أيضبيلاطسدخلثم

ودعاالولايةدارإلى

أأنت.لهوقاليسوع

أجاب.اليهودملك

منأمن.وقاليسوع

امهذاتقولذاتك

.عنيلكقالواآخرون

.قائلا  بيلاطسفأجاب

.دييهوأيضا  أناألعلي

ورؤساءأمتكإن

الذينهمالكهنة

.إليأسلموك

Pilatus dan keerde terug in

het gerechtsgebouw en riep

Jezus en zeide tot Hem: Zijt

Gij de Koning der Joden?

Jezus antwoordde: Zegt gij

dit uit uzelf of hebben

anderen u over Mij

gesproken? Pilatus

antwoordde: Ben ik soms een

Jood? Uw volk en de

overpriesters hebben U aan

mij overgeleverd; wat hebt Gij

gedaan?



يسوعأجابفعلتماذا

هذامنليستمملكتي

كذلككانتولوالعالم

يجاهدونخداميلكان

إلىأسلملالكيعني

فإنوالآن.اليهود

هذامنليستمملكتي

سبيلاطلهفقال.العالم

أنت.أنتإذاأملك.

وإني.ملكإنيقلت

.ولدتقدالعمللهذا

إلىأتيتقدولهذا

.للحقلأشهدالعالم

Jezus antwoordde: Mijn

Koninkrijk is niet van deze

wereld; indien mijn

Koninkrijk van deze wereld

geweest was, zouden mijn

dienaars gestreden hebben,

opdat Ik niet aan de Joden

zou worden overgeleverd; nu

echter is mijn Koninkrijk niet

van hier. Pilatus dan zeide tot

Hem: Zijt Gij dus toch een

koning? Jezus antwoordde:

Gij zegt, dat Ik koning ben.



الحقمنهومنفكل

هلفقالصوتييسمع

.الحقهوما.بيلاطس

إلىوخرجهذاقال

.لهموقالاليهود

علةأجدلاأنني

.الرجلهذافيواحدة

أطلقأنعادةلكموإن

.حالفصفيواحدا  لكم

ملكأطلقأنأفتريدون

فصرخوا.اليهودملك

خليتلا:قائلينجميعا  

.هذا

Hiertoe ben Ik geboren en

hiertoe ben Ik in de wereld

gekomen, opdat Ik voor de

waarheid zou getuigen; een

ieder, die uit de waarheid is,

hoort naar mijn stem.

Pilatus zeide tot Hem: Wat is

waarheid? En na dit gezegd

te hebben, kwam hij weder

naar buiten tot de Joden en

zeide tot hen: Ik vind geen

schuld in Hem.



باراباسأطلقبل

.لصا  باراباسوكان

(.دائما  للهوالمجد)

Maar bij u bestaat het

gebruik, dat ik u op Pascha

iemand loslaat: wilt gij dan,

dat ik u de Koning der Joden

loslaat? Zij schreeuwden

dan wederom en zeiden:

Hem niet, maar Barabbas!

En Barabbas was een rover.

Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.



Link naar De expositie 

van het eerste uur van 

goede vrijdag

من يوم باكر طرح لينك 

الجمعه العظيمة من البصخة 

المقدسة



Het derde uur van goede vrijdag

من يوم الجمعة العظيمةالساعة الثالثة 



De profetieën van het 

derde uur van goede 

vrijdag

نبوات الساعة الثالثة من يوم 

الجمعة العظيمة



Èbolqen 5jenec3c `nte Mw`vc3c

pi`prof3t3c : `ere pe4̀cmov =e=0v 2wpi

neman `am3n e4gw `mmoc.

Ivol gen tie khe-nesies inte Moisies Pie iprofities e-

re pef esmo es-o-web shopie Niemen amien ef kho

immos.

إيرى:إپروفيتيسپيمويسيسإنتىسيسنيجيتىخينإيڤول

وپيف ابإسم  وَّ .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤ 

Uit Genesis de Profeet, zijn heilige zegen zij met

ons, Amen.

نْ  وسَى م  قدََّسَة  فلَْتكَ نْ مَعَ النَّب ي، برََكَت  سفْر التَّكْوين ل م  ينَ ه الْم  .ناَ آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Acswpi de meneca nai caji autame Iwcyv

eujw `mmoc @ je pekiwt s̀;orter @ ouoh af[i

`mpefsyri `cnau Manaccy nem Evrem af`i ha

Iakwb .

جوإفيوسيفطاميأفشاجينايمينينصاذيشوبيأس

إمبيفإيأفاووة:إشتورتيريوتبيكجي:إمموس

.ياكوبهاإيأفإفريمنيمسيماناسإسنافشيري

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen Yca`iac pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen Ieca-iejas Pie iprofities e-re pef esmo

es-o-web shopie Niemen amien ef kho immos.

وإپيفإيرى:إپروفيتيسپيإيصائياسخينإيڤول سم 

اب وَّ .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤ 

Uit Jesaja de Profeet, zijn heilige zegen zij

met ons, Amen.

نْ  قدََّسَ إشعياءم  ينَ النَّب ي، برََكَت ه الْم  .ة  فلَْتكَ نْ مَعنَاَ آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



P=o=c pet]nyi `noulac `n`cbw @ e;ri`emi `arewan

`tho] `noucaji swpi .

ريأإيميإثري:إسفوإنلاؤساوإننيتيبيتإبشويس
.شوبياوصاجيإنإتهوتيأناو

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Palin èbolqen Yca`iac pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Palin ivol gen Ieca-iejas Pie iprofities e-re pef

esmo es-o-web shopie Niemen amien ef kho

immos.

وپيفإيرى:إپروفيتيسپيإيصائياسخينإيڤولپالين إسم 

اب وَّ .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤ 

Uit Jesaja de Profeet, zijn heilige zegen zij

met ons, Amen.

نْ وأيضا   قَ إشعياءم  ينَ دَّسَة  فلَْتكَ نْ مَعَ النَّب ي، برََكَت ه الْم  .ناَ آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Ouoi `ntouyvx3 je auco[ni `nouco[ni

qarwou `mmin `mmwou eujw `mmoc : Je

marencwnh `mpi`;myi je `foi `natsau nan.

ي خارواوياوسوتينإنسوتيشينيأفجيإبسيشيإنتواووِّ

إثميإمبيصونهمارينجي:إمموسإفجوإممواوإممين
.نانشافأتإنإفؤيجي

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Palin èbolqen Yca`iac pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Palin ivol gen Ieca-iejas Pie iprofities e-re pef

esmo es-o-web shopie Niemen amien ef kho

immos.

وپيفإيرى:إپروفيتيسپيإيصائياسخينإيڤولپالين إسم 

اب وَّ .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤ 

Uit Jesaja de Profeet, zijn heilige zegen zij

met ons, Amen.

نْ وأيضا   قَ إشعياءم  ينَ دَّسَة  فلَْتكَ نْ مَعَ النَّب ي، برََكَت ه الْم  .ناَ آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Nim pe vyeonyou `ebol qen `edwm `p`;rosres

`nnef`hbwc `ebol qen Bwcor @ efcai`wou

`mpairy] qen ou`ctoly `njonc qen oujom .

فإننيريشإثروشإمإدومخينإيفولإثنيوفيبينيم

ريتيبايإماواوصايإف:فوصورخينإيفولإهفوس
.اوجومخينإنجوسإستولياوخين

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen Amwc pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen Amos Pie iprofities e-re pef esmo es-o-web

shopie Niemen amien ef kho immos.

وپيفإيرى:إپروفيتيسپيآموسخينإيڤول وَّ إسم  شوپيابإثؤ 

.إمموسإفجوأميننيمان

Uit Amos de Profeet, zijn heilige zegen zij met ons,

Amen.

نْ  قدََّسَة  فلَْ عاموس م  ينَ النَّب ي، برََكَت ه الْم  .تكَ نْ مَعنَاَ آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Ovoh Pu F5 Pipantokratwr f3etsi

nem `pkahi : ovoh a40̀ro `mmo4 `ekim ovoh
ev`eerh3bi `nge n3t3rov et2op .

ووةا:إبكاهينيمإتشيفيباندوكراطوربيإبشويساووة

تيرونيإنجيإييرهيفيإفاووةكيمإيإمموفإثروأف
.إتشوب

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen Iwb pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen Joob Pie iprofities e-re pef esmo es-

o-web shopie Niemen amien ef kho immos.

وپيفإيرى:إپروفيتيسپييوبخينإيڤول ابإإسم  وَّ ثؤ 

.إمموسإفجوأميننيمانشوپي

Uit Job de Profeet, zijn heilige zegen zij met

ons, Amen.

نْ  قدََّسَة  أيوبم  ينَ النَّب ي، برََكَت ه الْم  .فلَْتكَ نْ مَعنَاَ آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



etaucwtem `eroi au]`h;you @ au,arwou de

`e`hryi `ejen paco[ ni .

إإهريذيخارواوأف:إهثيوتيأفإيرويسوتيمإيطاف

.باسوتشينيإيجين

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



الأمورهذهبعدوحدث

يوسفأخبرواأنهم

أباكإن:قائلين

إبنيهفأخذ.مضطرب

ىوجاءالوأفرايممنسي

وبيعقفأخبروايعقوب

إبنكهوذا:لهقائلين

.إليكقادميوسف

لسجوإسرائيلفتشدد

فقال.السريرعلى

:ليوسفيعقوب

Hierna gebeurde het, dat

men tot Jozef zeide: Zie, uw

vader is ziek. Daarop nam hij

zijn beide zonen met zich,

Manasse en Efraim. Toen

men aan Jakob meegedeeld

had: Zie, uw zoon Jozef

komt tot u, verzamelde Israël

al zijn krachten en ging op

het bed zitten. En Jakob

zeide tot Jozef:

Genesis : (48:1-19)                            (19-1: 48)التكوين



فىلىظهرإلهىإن

كنعانأرضفىلوز

أنالىوقالوباركنى

وأجعلكوأكثركأنميك

والأمممنجمهورا  

لكالأرضهذهأعطى

ا  ملكبعدكمنولنسلك

فإبناكوالآن،أبديا  

فىلكصارااللذان

قدومىقبلمصرأرض

مصرأرضإلىإليك

،لىهما

God, de Almachtige, is mij

verschenen te Luz in het

land Kanaan en heeft mij

gezegend en tot mij gezegd:

zie, Ik zal u vruchtbaar

maken, u vermenigvuldigen

en u maken tot een menigte

van volken; Ik zal dit land

aan uw nageslacht geven tot

een altoosdurende bezitting.

En nu, uw beide zonen, die

u in het land Egypte

geboren zijn, voordat ik tot

u naar



مثلومنسىأفرايم

وشمعونرأوبين

ديولومن،لىيكونان

فإنالبنينمنبعدهما

مبإسويدعونلكيكون

،ميراثهمفىإخواتهم

نبيمنجئتحينوأنا

ماتتسوريةنهرى

أرضفىأمكراحيل

منقريبوأنا،كنعان

اودفنته،أفراثاحدود

بيتطريققارعةعلى

.لحم

Egypte gekomen was, zij zijn

de mijne; Efraim en Manasse

zullen mij als Ruben en

Simeon zijn. Maar uw

nakomelingen, die gij na hen

verwekt hebt, zullen de uwe

zijn; naar de naam hunner

broeders zullen zij genoemd

worden in hun erfdeel. Wat

mij aangaat, toen ik uit

Paddan kwam, is Rachel mij

door de dood ontvallen in

het land Kanaan op de reis,



ىإبنإسرائيلرأىولما

هذان؟من:قاليوسف

ماه:لأبيهيوسففقال

وهبهمااللذانولداى

فقال.ههنالىالله

إلىَّ قدمهما:يعقوب

اعينوكانت.لأباركهما

منثقلتاقديعقوب

نأيقدرولاالشيخوخة

هإليفقربهما،يبصر

،وإحتضنهمافقبلهما

:ليوسفإسرائيلوقال

toen wij nog maar een

eindweegs van Efrat

verwijderd waren, en heb ik

haar daar begraven aan de

weg naar Efrat, dat is

Betlehem.

Toen Israël de zonen van

Jozef zag, zeide hij: Wie zijn

dit? En Jozef zeide tot zijn

vader: Dat zijn mijn zonen,

die God mij hier gegeven

heeft. Daarop zeide hij:

Breng hen toch tot mij,

opdat ik hen zegene.



منأحرملمأناهوذا

وهوذاوجهك،أرىأن

.نسلكأرانىقدالرب

منيوسفأخرجهماثم

لهوسجدافخذيهبين

الأرضإلىبوجهيهما

ولديهيوسفوأخذ

يسارعنأفرايموجعل

نعمنسيو،إسرائيل

،إسرائيليمين

فمد،إليهوقربهما

عهاووضيمينهإسرائيل

Israëls ogen nu waren dof

geworden van ouderdom, hij

kon niet zien. En Jozef bracht

hen dichter bij hem; en hij

kuste en omhelsde hen.

Daarna zeide Israël tot Jozef:

Ik had niet kunnen

vermoeden, dat ik uw

aangezicht zou zien, en zie,

God heeft mij zelfs uw

nageslacht doen zien. Toen

deed Jozef hen van zijn

knieen weggaan, en boog

zich neer met zijn aangezicht



وهوأفرايمرأسعلى

علىويسارهالصغير

وخالف،منسيرأس

هومنسيأنمع.يديه

:وقال،وباركهماالبكر

أمامهأحسنالذىاللهم

،وإسحقإبراهيمأبواى

منذعالنىالذىالله

اليومهذاإلىصباى

خلصنىالذىالملاك

علىيباركشرمن

،الغلامينهذين

ter aarde. En Jozef nam hen

beiden, met zijn rechterhand

Efraim aan Israëls linkerhand

en met zijn linkerhand

Manasse aan Israëls

rechterhand, en hij bracht

hen dichter bij hem.

Toen strekte Israël zijn

rechterhand uit en legde die

op het hoofd van Efraim,

hoewel hij de jongste was, en

zijn linkerhand op het hoofd

van Manasse; hij legde zijn

handen kruiselings,



عليهماإسمىويدعى

إبراهيمأبواىوإسم

كثرةفيكثراوإسحق

.الأرضعلىعظيمة

أباهأنيوسفرأىفلما

اليمنىيدهوضعقد

ثقلأفرايمرأسعلى

فأمسكأمامه،الأمر

هالينقلأبيهبيديوسف

إلىأفرايمرأسعن

وقالمنسيرأس

:لأبيهيوسف

ofschoon Manasse de

eerstgeborene was. En hij

zegende Jozef en zeide: God,

voor wiens aangezicht mijn

vaderen Abraham en Isaak

gewandeld hebben; God, die

mij als herder geleid heeft,

mijn leven lang tot op deze

dag; de Engel, die mij verlost

heeft uit alle nood, zegene

deze jongelingen, zodat in hen

mijn naam en die van mijn

vaderen Abraham en Isaak

voortleven en zij in



هكذاليس

لأنأبىيا

هوهذا

عض،البكر

علىيمينك

فأبىرأسه

:وقالأبوه

ياأعلمأنا

أنا،ولدى

.أعلم

مجدا  

للثالوث

الأقدس

menigte mogen toenemen in het

land. Toen Jozef zag, dat zijn vader

zijn rechterhand op Efraims hoofd

gelegd had, was dat verkeerd in zijn

ogen, en hij greep de hand van zijn

vader om die van Efraims hoofd te

verleggen naar het hoofd van

Manasse. En Jozef zeide tot zijn

vader: Zo niet, mijn vader, want deze

is de eerstgeborene, leg uw

rechterhand op zijn hoofd. Maar zijn

vader weigerde het en zeide: Ik weet

het, mijn zoon, ik weet het. Glorie aan

de heilige Drie-eenheid.



الربالسيدأتانىقد

إذالاعلمالعلماءلسان

فى،الكلامخوفصار

لىجعلالأسرار

لأسمع،أذنا  وزادنى

ولكن،الربتعليم

لموأناأذناىتنفتح

ظهرىبذلتبلأقاوم

للطموخدى،للضرب

عنوجهىأردولم

والرب،البصاقخزى

لالذلك،عونا  لىكان

.أخجل

De Heer Heer heeft mij als een

leerling leren spreken om met

het woord de moede te

kunnen ondersteunen. Hij

wekt elke morgen, Hij wekt mij

het oor, opdat ik hore zoals

leerlingen doen. De Heer Heer

heeft mij het oor geopend en

ik ben niet weerspannig

geweest, ik ben niet

teruggedeinsd.

Mijn rug heb ik gegeven aan

wie sloegen, en mijn wangen

Jesaja : (50:9-4)                              (4-9: 50)إشعياء



جعلتلكننى

كالصخرةوجهى

وعلمتالصلبة

لأنأخزىلاأنى

يبررنىالذى

من.منىقريب

ربفليقتيحاكمنى

الربهوذا،الى

فمنيعيننى

.؟يؤلمنى

aan wie mij de baard uittrokken;

mijn gelaat heb ik niet verborgen

voor smadelijk speeksel. Maar de

Heer Heer helpt mij, daarom werd

ik niet te schande; daarom

maakte ik mijn gelaat als een

keisteen, want ik wist, dat ik niet

beschaamd zou worden. Hij is

nabij, die mij recht verschaft; wie

wil met mij een rechtsgeding

voeren? Laten wij samen naar

voren treden. Wie zal mijn

tegenpartij in het gericht zijn?



لكمثكلكمأنتمها

تبلونالثوب

.السوسويأكلكم

للثالوثمجدا  

الأقدس

Hij nadere tot mij. Zie, de Heer

Heer helpt mij, wie zal mij dan

schuldig verklaren? Zie, zij

allen vergaan als een kleed, de

mot zal ze verteren. Glorie aan

de heilige Drie-eenheid.



لانهملنفوسهمويل

فىتآمراتآمروا

ثقلنو.قائليننفوسهم

.نالنافعغيرفانهالبار

ثمارمنيأكلونوالآن

الويل.ايديهمأعمال

أعمالشرور.للمنافق

اي،عليهتؤتييديه

رؤساؤكمشعبي

والذينيقطفونكم

منكميلتمسون

Wee hun, want zij

berokkenen zichzelf onheil.

Zegt van de rechtvaardige,

dat het hem zal welgaan,

want hij zal de vrucht zijner

daden eten. Wee de

goddeloze, het zal hem

slecht gaan, want het werk

zijner handen zal hem

worden vergolden. De

tyrannen van mijn volk zijn

kinderen, en vrouwen

overheersen het.

Jesaja : (3:9-15)                              (15-9: 3)إشعياء



ياعليكميتسلطون

كميكرمونالذينشعبي

ويقلقونيضلونكم

ولكن،ارجلكمطريق

للحكمالربيأتيالآن

الىشعبهمعويأتي

المشايخمعالمحاكمة

لماذاوانتموالرؤساء

هذاعلىناراتلقون

الكرم؟

Mijn volk, uw leiders zijn

verleiders en zij maken de

weg die u tot pad moest zijn,

tot een doolweg.

De Heer maakt zich gereed

om zijn rechtsgeding te

voeren en Hij staat klaar om

volken te richten. De Heer zal

in het gericht gaan met de

oudsten en de vorsten van

zijn volk; gij toch, gij hebt de

wijngaard verwoest; wat de

ellendige ontroofd is, is in uw

huizen.



فيالفقراءإغتصاب

مونتظلبالكممابيوتكم

هوجووتخجلونشعبي

مجدا  ؟المساكين

الأقدسللثالوث

Wat bezielt u, dat gij mijn

volk vertrapt en ellendigen

mishandelt? Glorie aan de

heilige Drie-eenheid.



،آدوممنالاتيذامن

.بصرةمنحمروثيابه

حلةفىهكذابهي

أنابالقوة.عتزازالا

وحكمبالعدلالمتكلم

كابيثبالما.الخلاص

ولباسك،حمراء

إنى؟المعصرةكدائس

ومنوحدىدستها

معىيكنلمالشعوب

.أحد

Wie is het, die van Edom

komt, in helrode klederen van

Bosra, die daar praalt in zijn

gewaad, fier voortschrijdt in

zijn grote kracht? Ik ben het,

die in gerechtigheid spreek,

machtig om te verlossen.

Waarom is dat rood aan uw

gewaad, en zijn uw klederen

als die van iemand die de

wijnpers treedt?

Ik heb de pers alleen

getreden en van de volken

Jesaja : (63:1-7)                              (7-1: 63)إشعياء



بغضبىدستهمقد

تطأكماووطئتهم

دمهموسلتالأرض

يوملأنالأرض،على

عليهمجاءقدالنقمى

،أتتقدالخلاصوسنة

منيكنولمفنظرت

يكنولموتأملتناصر

،لديهمأحد

دراعىفسيخلصنى

،أتىقدورجزى

was niemand bij Mij, Ik trad

hen in mijn toorn en vertrad

hen in mijn grimmigheid;

toen spatte hun bloed op

mijn klederen en ik

bezoedelde mijn ganse

gewaad. Want een dag van

wraak had Ik in de zin en het

jaar van mijn verlossing was

gekomen. En Ik zag rond,

maar er was geen helper; Ik

ontzette Mij, maar niemand

bood steun.



بسخطىووطئتهم

علىدمهموأسلت

الربرحمة،الأرض

الربوحسناتذكرتها

ىالتالأشياءجميعفى

مجدا  .بهايجازينا

الأقدسللثالوث

Toen verschafte mijn arm

Mij hulp en mijn

grimmigheid ondersteunde

Mij. En Ik vertrapte volken in

mijn toorn, maakte hen

dronken in mijn

grimmigheid en deed hun

bloed ter aarde stromen. Ik

zal de gunstbewijzen des

Heren vermelden, de

roemrijke daden des Heren,

naar alles wat de Heer ons

heeft gedaan. Glorie aan de

heilige Drie-eenheid.



:الكلضابطالربقال

همعليعينىأثبتأنى

وأجعلللخيرلاللشر

عندماتضطربالأرض

جميعوينوح.ألمسها

مووتط،فيهاالساكنين

،نهرمثلآخرتها

رمصنهرمثلوتنضب

ءالسمافىيبنىالذى

،علاليه

Ja, de Heer, de Heer der

heerscharen, die de aarde

aanroert en zij wankelt, zodat

al wie erop wonen jammeren,

en zij geheel en al oprijst als

de Nijl, en inzinkt als de rivier

van Egypte; die in de hemel

zijn opperzalen heeft

gebouwd en zijn gewelf op

aarde heeft gegrondvest, die

het water der zee heeft

opgeroepen en uitgegoten

over de oppervlakte der

Amos : (9:5-10)                      (10-8-6-5: 9)عاموس



علىوعدهويؤسس

مياهيدعوالذىالأرض

علىويصبهاالبحر

الرب،الأرضوجه

ها.إسمهالكلضابط

علىتتطلعالربأعين

ليمحوهاالخكاةمملكة

الأرضوجهعلىمن

يتبأستأصللاأننىإلا

قال.إستئصالا  يعقوب

:الرب

aarde; Heer is zijn naam. Zijt

gij voor Mij niet gelijk aan de

kinderen der Ethiopiers, o

kinderen Israëls? luidt het

woord des Heren. Heb Ik

Israël niet uit het land Egypte

gevoerd en de Filistijnen uit

Kaftor en de Arameeers uit

Kir?

Zie, de ogen des Heren Heren

zijn tegen het zondige

koninkrijk, en Ik zal het

verdelgen van de aardbodem.

Evenwel zal Ik het huis



وأنقىأمرهانذا

لاسرائيشعبكل

ةالفضتنقىكما

منهايتلفولا

الأرضعلىشىء

بالسيفويموت

هذاخطاةكل

لاالقائلينالشعب

رالشإلينايقترب

.علينايأتىولا

للثالوثمجدا  

الأقدس

Jakobs niet geheel en al

verdelgen, luidt het woord des

Heren. Want zie, Ik geef bevel, en

Ik schud het huis van Israël

onder al de volken, gelijk men

met een zeef schudt, en geen

steentje zal ter aarde vallen.

Door het zwaard zullen zij

sterven, al de zondaren van mijn

volk, die zeggen: Gij moogt het

kwaad niet nader brengen en het

ons niet tegemoet voeren. Glorie

aan de heilige Drie-eenheid.



أنصتواسمعونىلما

،مشورتيعندوسكتوا

ا،يزيدولمكلامىوعلى

كلمتهمإذاويفرحون

منتظرةأرضكمثل

،مشورتىعندوسكتوا

ا،يزيدولمكلامىوعلى

كلمتهمإذاويفرحون

منتظرةأرضكمثل

،للمطر

Men luisterde naar mij en

wachtte af, men hoorde

zwijgend naar mijn raad. Na

mijn woord sprak niemand

meer, en mijn rede druppelde

op hen neder. Men wachtte op

mij als op de regen, en opende

de mond als naar

voorjaarsregen. Lachte ik hun

toe, zij konden het nauwelijks

geloven, maar de glans van

mijn aangezicht konden zij

niet verdonkeren.

Job : (29:21-30:10)                  (10:30-21: 29)أيوب



كانواأيضاهؤلاءهكذا

وإذاكلامىينتظرون

لامعهمضحكت

لاوالنور،يصدقونى

ثم،وجهىمنيسقط

طريقهمإخترت

وكنترئيسا ًوجلست

فيكملكأسكن

قومومثلالحصون

أما،أعزيهمنائحين

بىهزءفقدالآن

،الناسأصاغر

Verkoos ik hen te bezoeken,

dan zat ik op de eerste plaats,

ik troonde bij de schare als

een koning, als een, die

treurenden troost.

Maar nu lachen mij uit, wie

jonger van jaren zijn dan ik,

wier vaders ik te min vond om

bij de honden van mijn kudde

te zetten. Trouwens, wat zou

mij de kracht van hun handen

gebaat hebben? Bij hen was

de levenskracht vergaan:



ا  شيئيعلموننىوالآن

رذلتالذينأولئك

كنتالذين،آبائهم

كأنهموأحسبهمأتركهم

الذين،موجودينغير

أجعلأنمنآنفا  كنت

الرعاة،كلابمعآبائهم

هذامنليسوالأنهم

يفعلونماذاالموضع

نالذي.أيديهمبقوةبى

آخرتهمعليهمفسدت

،موالعقوالغلاءبالعوز

mensen, die door gebrek en

honger uitgeput, het dorre

land afknagen, de struiken

van woestijn en woestenij; zij

plukken de melde bij het

struikgewas af, en de wortel

van de brem dient hun tot

voedsel.

Zij worden uit de

samenleving weggejaagd, en

men schreeuwt tegen hen als

tegen dieven. In

huiveringwekkende dalen

moeten zij wonen,



فىبالأمسالهاربون

فسد،ماءبلاموضع

نيطلبوللذينوشقاء

المواضعمنالعشب

مالرتوأصولتظنالتى

أولئك،طعامهم

الأشرارالأردياء

الخيراتدميععادمى

الحطبجذوريمضغون

علىقامالغلاءشدةمن

اجعلوالذيناللصوص

مغائرمساكنهم

in aardholen en rotskloven;

tussen de struiken balken

zij, onder de netels hokken

zij samen, dwaze, ja eerloze

lieden, weggezweept uit het

land. Maar nu ben ik hun tot

een spotlied geworden en ik

werd hun tot een onderwerp

van gepraat.

Zij verafschuwden mij,



فىصارخينالصخور

،الطنينحسنةمواضع

مواضعفىالساكنون

الحمقىوأبناءموحشة

المرذولالاسمأصحاب

لىعالمنطفئةوالذبيحة

الأنوأنا،الأرض

قيثارةلهمصرت

وهم،مثلا  وعندهم

نىعوإبتعدواأبغضونى

اوبصقويشفقواولم

مجدا  .وجهىفى

الأقدسللثالوث

houden zich op een afstand

van mij, en sparen mijn

gelaat het speeksel niet.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.

/    /    /



Ovkat3x3cic `nte peniwt =e=0v abba

A0anacioc piàpoctolikoc ere

pe4`cmov è0ovab 2wpi neman am3n.

Oe katie sjisies inte pen jot es-o-web ava

Athanasios pie apostolikos e-re pef esmo es-o-web

shopie Niemen amien.

كاتي ابيوتپينإنتىسيسشياو  وَّ يپآثاناسيوسأڤاإثؤ 

وپيفإيرىآپوسطوليكوس ابإسم  وَّ .أميننيمانشوپيإثؤ 

Een preek van onze heilige vader Abba Athanasius de

Apostolische, zijn heilige zegen zij met ons, Amen.

ظَة ب يناَع  ِّيس  لأ  س ول ي ِّ أثَنَاَسْي وسَ أنَْباَالْق د  فلَْتكَ نْ قدََّسَة  الْم  برََكَت ه  ،الرَّ

ينمَعنَاَ .آم 

Introductie voor de preek                            مقدمة العظة



بذاتهجاءالمسيحلأن

لأنهعناماتولمحبته

الخطاةنحنيخلقنالم

را  بشويصيرناآدممثل

أهلكنالمابلفقط

جاءبالخطيةأنفسنا

وأحياناعناوتألم

جاءقدلأنهبمحبته

نالمعلنا  كطبيبإلينا

Christus zelf is gekomen, en in

Zijn liefde is Hij voor ons

gestorven. Want Hij heeft ons,

zondaars, niet slechts

geschapen en tot mens

gemaakt zoals Adam, maar

toen wij onze zielen door de

zonden hebben overgegeven

aan het verderf, is Hij gekomen

en heeft Hij voor ons geleden

en gaf Hij ons

Een preek van onze heilige vader Abba Athanasius de

Apostolische, zijn heilige zegen zij met ons, Amen.

ِّيس   ب يناَ الْق د  س ول ي ِّ عظَة لأ  قدََّسَة  فلَْتكَ نْ مَعنََ ، بَ أنَْباَ أثَنَاَسْي وسَ الرَّ ينَ رَكَت ه  الْم  .ا آم 



لنايأتيلملأنهذاته

.كموتىبلكمرضى

نحنيشفنالمبهذا

ننحأقامنابلالمرضى

اابتلعنالذينالأموات

منففكناالموت

ماتلهذا.رباطاته

لكىعناالربالمسيح

،الأبدإلىمعهنحيا

دقالربيكنلمإنلأنه

فىالبشريةشارك

يخلصفكيفآلامها

het leven door Zijn liefde.

Want Hij is tot ons gekomen

als een geneesheer, zichzelf

aan ons openbarende. Hij is

niet alleen tot ons, zieken,

gekomen maar als doden.

Zo heeft Hij ons niet alleen

genezen, wij die ziek waren,

maar opgewekt, wij die dood

waren en verzwolgen waren

door de dood. Hij heeft ons

losgemaakt van haar boeien.

Daarom is de Heer Jezus



الموتلأنالإنسان

أقدامتحتسقط

وهووانهزمالمسيح

مضطربمسبى

رجعقوتهمعوالجحيم

سمعلماخلفإلى

ينادىالربصوت

واأخرج:قائلا  الأنفس

أيهاوثاقكممن

الظلمةفىالجالسون

أخرجوالموت،وظلال

،وثاقكممن

voor ons gestorven, opdat

wij met Hem tot in

eeuwigheid mogen leven.

Als de Heer niet had

deelgenomen aan het lijden

van de mensheid, hoe zou de

mens dan verlost worden?

Want de dood is

onderworpen onder de

voeten van Christus, is

overwonnen en is angstig

gevlucht en verbannen. De

hel heeft zich teruggetrokken



أبشركمأنا

اأنلأنىبالحياة

إبنالمسيحهو

.الأبديالله

met zijn krachten, toen zij de stem

van de Heer hoorde terwijl Hij de

zielen riep zeggende: “Verlaat uw

boeien, O u die gezeten zijn in de

duisternis en de schaduw van de

dood. Ik bericht jullie over het leven,

want ik ben Christus, de Zoon Gods,

de Eeuwige.

س وأثَنَاَسْي وسَ أنباالقديسأبيناموعظةفلنختم عقولناأنارالذىل ي ِّ الرَّ

.آمينالواحدالإلهالقدسوالروحوالإبنالآبباسمقلوبناوعيون
Wij beëindigen de preek van onze heilige vader Abba

Abba Athanasius de Apostolische de Archimandriet

die ons verstand en de ogen van onze harten heeft

verlicht, in de Naam van de Vader, de Zoon en de

Heilige Geest, één God Amen.



Marener`c`frajizin ǹ5kat3x3cic `nt

e peniwt =e=0v abba A0anacioc

pi`apoctolikoc .

Maren er is ifra khizien in tie katie sjisies inte

pen jot es-o-web ava Athanasios pie apostolikos .

يوتپينإنتيسيسشيكاتيإنتيإيرسفراجيزينمارين

اب وَّ .آپوسطوليكوسپيآثاناسيوسأڤاإثؤ 

Wij beëindigen de preek van onze heilige

vader Abba Athanasius de Apostolische.

ِّيس   ظَةَ أبَ يناَ الْق د  س ول  أَ فلَْنخَْت مْ ع  .ي ِّ نْباَ أثَنَاَسْي وسَ الرَّ

Slotzang na de preek                                      ختام العظة



f3etaverovwini `mpennovc nem nibal `nte

nenh3t : qen `fran `m`Fiwt nem p̀23ri nem

pi`pnevma è0ovab ovnov5 `novwt `am3n.

fie etaf er oe-oinie im pen nos nem nie val inte nen hiet, gen

ifran im Ifjot nem Ipshirie nem pie Ipnevma es-o-web oe

notie in oe-ot amien.

اويْنيإيرإيطاففي خين:هيتنينإنتيڤالنينيمن وسپينإماو 

ابپنڤماپينيمإپشيرينيمإفيوتإمإفران وَّ ن  :إثؤ  اوتإنوتياو  او 

.أمين
die ons verstand en de ogen van onze harten heeft

verlicht, in de Naam van de Vader, de Zoon en de

Heilige Geest, één God Amen.
بْن  الْآب  ب اسْم  :ق ل وب ناَوَع ي ونَ ع ق ولنَاَأنَاَرَ الَّذ ي وح  وَالا  لهَ  الْق د س  وَالرُّ د  الْ الإ  ينوَاح  .آم 

Slotzang na de preek                                      ختام العظة



Ten oe-oosht emmok oo Piegristos: nem pek joot en

aghathos: nem pie Pnevma eth-oe-wab: zje av ashk ak

sooti emmon.

:أغاثوسإنيوتبيكنيم:إخرستوسبياوامموكاواوُشتتين

.إممونآكسوتىأشكأفجى:ثؤوابإبنفماإبينيم

aanbidden U, o Christus: met Uw Goede Vader: en de

Heilige Geest: want U bent gekruisigd en heeft ons verlost.

كلأن:القــدسوالـروح:الصالحأبيكمع:المسيحأيهالكنسجد

.خلصتناوصُلبت

Tenovw2t `mmok ẁ P=xc : nem

Pekiwt `n`aja0oc: nem Pi=p=na =e=0v : ge av

a2k akcw5 `mmon.

Ten oe-oosht                                             تين اواوشت



En in aanwezigheid 

van de patriarch of 

de bisschoppen

وفى وجود الأب البطريرك أو 

الأب الأسقف



Pi`hmot gar `mPen[oic Iycouc Pi,rictoc @

ef`eswpi nem pek`agion `pneuma @

pa¡ `niwt ettaiyout `nar,y`ereuc papa

abba (…)
Pie ehmot ghar em Pentshois Iesoes Piegristos ef e-shoopie

nem pek akhion pnevma pa tshois en joot et tajoet en

arshie erevs pa-pa ava (…)

يمنشوبيإيإفإخرستوسبيإيسوسشويستبينإمغارإهموتبي

(...)أفاباباإيرفسأرشيإنإتطايوتيوتإنشويستباإبنفماأجيونبيك

De genade van onze Heer Jezus Christus zij met uw reine

geest, mijn geëerde meester en vader, de hoge-priester paus

abba (…)

المُكـَّرمبالآسيـديياالطاهــرةروحـ كِمعتكــونالمسيحيســوعربـ نــانعمـةُ 

(...)الأنباالبابــاالكهنــةورئيـس

De hymne Pie ehmot ghar  لحن بي إهموت غار



Nem peniwt `n`epickopoc abba (…) Mare

pi`klyroc nem pilaoc tyrf @ oujai qen P¡@ je

`amyn ec`eswpi.

Nem penjot en episkopos ava (…) Ma-re pie

eklieros nem pie laos tierf oe khai gen Eptshois zje

amien es eshoopie.

يبنيمإكليروسبيماري(...)افاابيسكوبوسإنيوتبيننيم
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De Paulusbrief

البولس
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Kolossenzen : (2:13-15)                        (15-13:2)كولوسي
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Kolossenzen : (2:13-15)                        (15-13:2)كولوسي



Sok te tie khom

ثوك تي تى جوم
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Introductie                                                   مقدمة
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Introductie                                                   مقدمة
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Introductie                                                   مقدمة

Link naar De Psalm

لينك المزمور
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* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Emmano-iel

Pennotie Pen oro .

شاهىأمابىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

ئيلأمينإينيه تىبينإممانو  روبيننو  .او 
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, Emmanuel, onze God en
onze Koning.

اإلهنعمانوئيل:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.وملكنا

1



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov nem
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Pixrictoc : Pacwt3r `n`aja0oc .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Peshois
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إينيهشاأماهىبىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

.أغاثوسإنباسوتير:اخرستوسبىايسوسباشويسأمين
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, mijn Heer, Jezus
Christus, Mijn Goede Verlosser .

عيسوربىيا:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.الصالحمخلصي:المسيح

1



* Tagom nem pàcmov pe Psoic :

a42wpi n3i evcwt3ri`a e4ovab .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*Ta khom nem pa esmo pe Iptshois af

shopie nie ev sotiereeje ef o-web .

تيرياسوإفنىأفشوبىإبشويسبىإسمو  بانيمطاجوم*

وابإف .او 

* Mijn kracht en mijn lof zijn de Heer, en Hij

is mijn heilige verlossing geworden.

.مقدسا  خلاصا  لىصاروقدالرب  هووتسبحتىقوتى*

1
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* Tagom nem pàcmov pe Psoic :

a42wpi n3i evcwt3ri`a e4ovab .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*Ta khom nem pa esmo pe Iptshois af

shopie nie ev sotiereeje ef o-web .

تيرياسوإفنىأفشوبىإبشويسبىإسمو  بانيمطاجوم*

وابإف .او 

* Mijn kracht en mijn lof zijn de Heer, en Hij

is mijn heilige verlossing geworden.

.مقدسا  خلاصا  لىصاروقدالرب  هووتسبحتىقوتى*

8



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem pi`amahi 2a `eneh `am3n .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie

esmo nem pie amahie sha eneh amien .

أماهىبىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

.أمينإينيهشا

* Aan U zij de kracht en de glorie en de
zegen en de roem in eeuwigheid, Amen .

.آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

8



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov
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ـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا إسم 

كليأت كلتكـنملكوت ـ ـاء  السمـفيكمامشيئتـ ـ

أعطنـالـلغـدِ الـذيخبــزنــا،الأرض  علىكـذلك

،اليـوم  

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوب نـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



De Psalm
(38:17,22:16)

المزمور
(15و21و17: 37)



Anok de 5cebtwt `ehanmactijjoc :

ovoh pa`mkah `mpa`m0o `ebol `nc3ov

niben .

Anok zee tie sev tot e-han mastin khos, owoh pa

im kah im pa imso ivol in seejo niven.

إمكاهباأووه:غوسماستينإيهانتوتسيفتىذىآنوك

.نيفينإنسيوإيفولإمثوإمبا

Ja, ik ben gereed voor geselen, en mijn smart

staat mij bestendig voor ogen.

.حينكلفىمقابلىووجعى،للسياطفمستعدأناأما

Psalmos to Davied     Yalmoc tw David    بصالموس تو دافيد



Avkw5 `eroi `nge ov0o `novovhor :

ovcvnajwj3 `ngagbwn petac`amoni `mmoi

: `all3lovi`a.

Av kotie iroi inzje oe so in oe oe hor, oe siena kho

khie in khakh von pe-tas a-monie immoi,

ellieloje.

:أوسيناغوجى:إنؤأوهورأوثوإنجىإيروىآفكوتى

.الليلوُيا:إمموىآمونىبيطاسإنجاجفون

Want vele honden hebben mij omringd, een bende

boosdoeners heeft mij omsingeld, Halleluja.

ِّليل ويَ :بىأحدقتالأشرارمنوزمرة،كثيرةكلاببىأحاطتقد .اهَل 

De Psalm                                              المزمور



Een hymne Ke ie-

per toe 

لحن كي إيبرتو



Ke `vpertov kata 7iw03ne 3̀mac : t3c `akro

acèwc tovàjiov evajjeliov : Kvrion ke

ton0eon 3̀mwn : `iketev cwmen cofia `or0i`akov

cwmen tov `ajiov evajjeliov.

Ke ie-per toe kata iksio sie ne iemes, ties akro a se-os toe

akhio evankhelio. Kirion ke ton se-on iemon, ie ke tev

somen sofeeje or sie akoe somen toe akhio evankhelio.

طواوسأسيأكروتيس:إيماسنيثىإكسيوكاطاإيبرتوكي

ليو  إيفأجيو فإيكاتي:إيموناونثيطونكيكيريون:أنج 

ليوإيفأجيوطوأكوصوميناورثىصوفياصومين .أنج 
Wij vragen onze Heer en God dat wij waardig mogen zijn om naar het

Heilig en Goddelijk Evangelie te luisteren. Laten wij met wijsheid naar het

Heilige Evangelie luisteren.

وسلنتوإلهناربناإلي:المقدسالإنجيللسماع:مستحقيننكونأنأجلمن

.المقدسللإنجيلإنصتوا:مستقيمينبحكمة

Een hymne Ke ie-per toe لحن كي إيبرتو  



Ov `anajnwcic `ebol qen

pievajjelion =e=0v kata Mat0eon

ajiov.

Oe anaghnosies evol gen pie evankhelion

ethoewab kata Mat-se-on akhioe.

ابأنجيليونإڤپيخينإيڤولأناغنوسيساو   وَّ كاطاإثؤ 

يوماتثيؤن .أج 

Een lezing uit het evangelie volgensSt

Matteüs.

.ر البشيمتيفصل من بشارة الإنجيل المقدس لمعلمنا مار

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Kata `psai de ne `tkahoc `mpihugemwn @ `e,a

ouai `ebol qen ny et conh `mpimys vy `esau

ouasf @ ne ouon ouai de efconh `ntotou

`mpicyou ete `mmau `eouconi pe.

Ovw2t `mpievajjelion `e0ovab kata

Markon.

أيكاإي:غيمونإمبيكاهوسإتنيذيأشايإبكاطا اوو 

:أشفاوشافإيفيميشإمبيصونهإتنيخينإيفول

أياواونني إيتيسي وإمبيإنطوطوصونهإفذياوو 

.بياوسونيإيإمبيإمماف

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت .أجيوماركونكاطاإثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Kata `psai de naf,w `nouai efcwnh nwou

`ebol @ vy `esau`eretin `mmof. vy de

`etoumou] `erof je Barabbac nafcwnh pe

nem ny et au`iri `nou`s;orter@

Ovw2t `mpievajjelion `e0ovab kata

Lovkan.

أيإنكونافذيأشايإبكاطا :إيفولنواوصونهإفاوو 

إيروفتوموتيإيذيفي:إمموفإيريتينشافإيفي

اوإنإيريأفإتنينيمبيصونهنافباراباسجي

.إشتيرتير

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت .وأجيلوُكانكاطاإثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Pilatoc de `etafmou] `eniar,y er`euc nem

niar,wn nem Pilatoc @ pejaf nwou je

`areten`ini nyi `mpairwmi hwc efvwnh `mpi

laoc `ebol.

Ovw2t `mpievajjelion è0ovab kata

Iwann3n.

نينيمإيرفسأرشيإينيموتيإيطافذيلاطوسبي

مإنيإيأريتينجينواوجافبي:لاطوسبينيمأرخون

.إيفوللاؤسإمبيفونهإفهوسروميباي

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت .وأجييؤنينكاطاإثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Tote Pilatoc af[i `nIycouc afer

mactiggoin `mmof . ouoh nimatoi auswnt

`nou`,lom `ebol qen hancouri @ ouoh autyif

`ejen tef`ave @ ouoh aujolhf `nouhebcw

`n[yji. Ovw2t `mpievajjelion è0ovab.

ونغيتينماسإيرأفإيسوسإنأفتشيلاطوسبيتوتي

خينإيفولإكلوماوإنشونتأفماطوينياووة:إمموف

أفاووة:أفيتيفإيجينتيفأفاووة:سوريهان

.تشيجياوإناوهيبسوإنجولهف

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت .إثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Evangelie
الإنجيل



.جميعناعلىبركاتهالنبىداودمعلمنامزاميرمن
Uit de psalmen van David de profeet, zijn 

zegen zij met ons.

دق،حينكلفىمقابلىووجعى،للسياطفمستعدأناأما

:بىأحدقتالأشرارمنوزمرة،كثيرةكلاببىأحاطت

ِّليل وياَ .هَل 
Ja, ik ben gereed voor geselen, en mijn

smart staat mij bestendig voor ogen. Want

vele honden hebben mij omringd, een

bende boosdoeners heeft mij omsingeld .

Halleluja.

Psalm : (38:17,22:16)                         15:21ومز 17: 37مزمور



Moge God barmhartig over ons zijn en ons

waardig maken om naar het Heilige Evangelie

te luisteren. Een lezing uit het Heilige Evangelie

volgens St Matteüs zijn zegen zij met ons,

Amen.

علسمامستحقينوإجعلناوإرحمناعليناتراءفاللهم

متيمارلمعلمناالإنجيلبشارةمنفصلالمقدسانجيلك

.آمينجميعناعلىبركاتهالبشير

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



فيالواليعادةوكانت

يطلقانعيدكل

منواحداللجمع

.ارادوهمنالأسرى

ذلكفيلهموكان

لصوهواسيرالوقت

فلما.باراباسيدعي

لهمقالمعا  اجتمعوا

تريدونمن:بيلاطس

باراباسلكم،اطلقان

ي دعىالذييسوعام

!؟المسيح

Nu was de stadhouder bij elk

feest gewoon een gevangene,

ter keuze van de schare, los

te laten .Zij hadden toen een

berucht gevangene, genaamd

Barabbas .Daar zij nu toch

bijeen waren, zeide Pilatus tot

hen: Wie wilt gij, dat ik u zal

loslaten, Barabbas of Jezus,

die Christus genoemd wordt?

Want hij wist, dat zij Hem uit

Matteüs 27:15-26 26-15:27متي



أنهميعلمكانلانه

وفيما.حسدا  أسلموه

كرسيعلىجالسهو

اليهارسلت،الولاية

عتصنلا:قائلةامرأته

أنيف.الباربذلكشيئا  

هذهفيكثيراتألمت

منحلمفيالليلة

رؤساءوأما.اجله

والشيوخالكهنة

ضوا انالجموعفحرِّ

باراباسيطلبوا

.يسوعويهلكوا

nijd hadden overgeleverd .

Terwijl hij nu op de

rechterstoel zat, zond zijn

vrouw hem de boodschap:

Bemoei u toch niet met die

rechtvaardige, want ik heb

heden in een droom veel om

Hem geleden .Maar de

overpriesters en de oudsten

overreedden de scharen, dat

zij om Barabbas zouden

vragen, maar Jezus zouden

laten ter dood brengen .



وقالالواليفاجاب

نمَن:لهم الاثنينم 

لكم؟اطلقانتريدون

:فقالواهمأما

لهمفقال.باراباس

افعلفماذا:بيلاطس

ي دعىالذيبيسوع

كلهمقالواالمسيح؟

لهمفقال.لي صلب

؟عملشروايِّ :الوالي

صياحا  فإزدادواهمأما

:قائلين

De stadhouder antwoordde

en zeide tot hen: Wie van die

twee wilt gij, dat ik u loslaat?

Zij zeiden: Barabbas.

Pilatus zeide tot hen: Wat

moet ik dan doen met Jezus,

die Christus genoemd wordt?

Zij zeiden allen: Hij moet

gekruisigd worden !Hij zeide:

Wat heeft Hij dan toch voor

kwaad gedaan? Zij

schreeuwden des te meer: Hij

moet gekruisigd worden!



رأىفلماأ صلبه

ينفعلاانهبيلاطس

دثيحبالحريبلشيئا

ماءأخذ،شغب

عالجمقداميديهوغسل

منبريءإني:قائلا

افابصرو،البارهذادم

بالشعكلفاجاب.انتم

علينادمه:وقالوا

.اولادناوعلى

Toen Pilatus zag, dat niets

baatte, maar dat er veeleer

oproer ontstond, nam hij

water, wies zich de handen

ten aanschouwen van de

schare en zeide: Ik ben

onschuldig aan zijn bloed;

gij moet zelf maar zien, wat

ervan komt .En al het volk

antwoordde en zeide: Zijn

bloed kome over ons en

over onze kinderen !



لهماطلقحينئذ

يسوعواما.باراباس

.بليصلواسلمهفجلده

(دائما  للهوالمجد)

Toen liet hij hun Barabbas

los, maar Jezus geselde hij

en hij gaf Hem over om

gekruisigd te worden . Glorie

zij aan God tot in eeuwigheid.



قيطلعيدكلفيوكان

.طلبوهمناسيرالهم

باراباسالمدعووكان

مثيريمعموثقا  

واإرتكبالذينالفتنة،

فلما.الفتنةفيالقتل

يطلبونالجمعصعد

فاجابهمكانمامثل

:قائلابيلاطس

لكماطلقانأتريدون

.اليهود؟ملك

En bij elk feest liet hij hun

een gevangene los, voor wie

zij dit vroegen. Nu was er

iemand, genaamd Barabbas,

gevangengezet met de

oproermakers, die in het

oproer een moord begaan

hadden. En de schare kwam

naar voren en begon te eisen,

dat hij hun deed, zoals hij

gewoon was. Pilatus

antwoordde en zeide tot hen:

Marcus 25-6:15مرقس           15:6-25



:لا  قائبيلاطسفاجابهم

لكماطلقانأتريدون

كانلانهاليهود؟ملك

الكهنةرؤساءانيعلم

أماحسدا  اسلموهإنما

افهيجوالكهنةرؤساء

ملهيطلقوالكيالجمع

.باراباسبالحري

اايضبيلاطسفاجاب

أصنعماذا:لهموقال

هأنعنهتقولونبالذي

اليهود؟ملك

Wilt gij, dat ik u de Koning der

Joden loslaat? Want hij

bemerkte, dat de overpriesters

Hem uit nijd overgeleverd

hadden.

Doch de overpriesters zetten

de schare op, dat hij hun

liever Barabbas zou loslaten.

Pilatus antwoordde en zeide

wederom tot hen: Wat moet ik

dan doen met Hem, die gij de

Koning der Joden noemt? En

zij schreeuwden wederom:



ايضافصاحواهمأما

لهمفقال.اصلبه

شرواي:بيلاطس

فازدادواهمأماعمل؟

أما.اصلبهصراخا

انيريدوهوبيلاطس

الجمعمشيئةينفذ

،باراباسلهمفاطلق

يكليجلديسوعواسلم

الجندفأخذه.يصلب

الولايةدارداخلالى

.الكتيبةكلوجمعوا

Kruisig Hem! Pilatus zeide tot

hen: Wat heeft Hij dan voor

kwaad gedaan? Zij

schreeuwden des te meer:

Kruisig Hem! Pilatus

oordeelde het geraden de

schare haar zin te geven en hij

liet hun daarom Barabbas los

en gaf Jezus, na Hem

gegeseld te hebben, over om

gekruisigd te worden.

De soldaten nu leidden Hem

weg tot binnen het hof, dat is

het gerechtsgebouw,



ثوبا  وألبسوه

وضفرواارجوانيا ،

شوكمناكليلا  

.عليهووضعوه

هعلييسلمونوابتدأوا

كملياالسلام:قائلين

وكانوا.اليهود

راسهيضربون

فيويبصقونبقصبة،

عليويجثونوجهه

.لهساجدينركبهم

en riepen de gehele afdeling

bijeen. En zij trokken Hem

een purperen kleed aan en

zetten Hem een kroon op, die

zij van doornen gevlochten

hadden. En zij begonnen

Hem te begroeten: Wees

gegroet, Gij Koning der

Joden! En zij sloegen Hem

met een riet op het hoofd en

bespuwden Hem en zij vielen

op de knieen en bewezen

Hem hulde.



بههزأواوبعدما

الثوبعنهنزعوا

والبسوهالارجواني

أخرجوهثم،ثيابه

روا.ليصلبوه وسخِّ

اآتيكانعابرا  واحدا  

سمعانوهوالحقلمن

ابوالقيرواني

وروفسألكسندرس

اوجاءو.صليبهليحمل

ةالجلجثموضعالىبه

.ةالجمجمتفسيرهالذي

En toen zij Hem bespot

hadden, trokken zij Hem het

purperen kleed uit en deden

Hem zijn klederen aan. En zij

leidden Hem weg om Hem te

kruisigen. En zij presten een

voorbijganger om zijn kruis

te dragen, een zekere Simon

van Cyrene, die van het land

kwam, de vader van

Alexander en Rufus. En zij

brachten Hem op de plaats

Golgota, hetgeen betekent

Schedelplaats.



خمرا  واعطوه

ليشرببمرِّ ممزوجة

.يأخذهافلمهوأما

اقتسمواصلبوهولما

مقترعينبينهمثيابه

الذيمنعليها

وقتوكان.يأخذها

الثالثةالساعة

للهوالمجد).وصلبوه

(دائما  

En zij gaven Hem wijn, met

mirre gemengd, doch Hij

nam die niet. En zij

kruisigden Hem en

verdeelden zijn klederen

door het lot te werpen, wat

ieder ervan krijgen zou. Het

was het derde uur, toen zij

Hem kruisigden. Glorie zij

aan God tot in eeuwigheid.



رؤساءبيلاطسفدعا
والعظماءالكهنة
قد:لهموقالوالشعب
الرجلهذااليِّ قدمتم
.الشعبيضلكمن
فحصتهقدأناوها

علةاجدولمأمامكم
مماالرجلهذاعلي

بل.عليهبهتشتكون
،ايضاهيرودسولا
.اليناارسلهقدلانه

ا  شيئيصنعلموهوذا
افأنالموتيستوجب
.وأطلقهأؤدبه

Pilatus nu riep de

overpriesters en de oversten

en het volk bijeen en zeide

tot hen: Gij hebt deze mens

bij mij gebracht als iemand,

die het volk afvallig maakt en

zie, ik heb Hem in uw

tegenwoordigheid verhoord

en in deze mens geen enkele

grond gevonden voor

datgene, waarvan gij Hem

beschuldigt.

Lucas 25-13:23لوقا          (23:13-25)



يطلقانلهلابدوكان
.دعيكلفيواحدا  لهم

الجمعكلفصرخ
واطلقهذاخذ:قائلين
كانوذاك.باراباسلنا
السجنفيألقيقد

احدثوقتلفتنةلاجل
فناداهم.المدينةفي

وهوبيلاطسايضا
.يسوعيطلقانيريد
صرخواهمفأما

اصلبه:قائلين
لهمفقال.اصلبه
ثالثة؟

En ook Herodes niet; want hij

heeft Hem tot ons

teruggezonden.

En zie, er is niets door Hem

bedreven, dat de dood

verdient. Ik zal Hem dus

geselen en dan loslaten.

Want hij was verplicht hun op

het feest iemand los te laten.

Maar zij schreeuwden als een

man, zeggende: Weg met

Hem, laat ons Barabbas los!

En deze was wegens een

oproer,



هذا؟عملشروأي

علِّةفيهاجدلماني

أؤدبهفانا.للموت

فألحواهمأما.واطلقه

عاليةباصواتعليه

.يصلبانمنهطالبين

اصواتهموكانت

بيلاطسفحكم.تشتد

.طلبتهمتكونأن

dat in de stad was

voorgevallen, en een

doodslag gevangengezet.

Doch Pilatus richtte zich

wederom met luider stem tot

hen, omdat hij Jezus wenste

los te laten. Maar zij riepen

terug en zeiden: Kruisig Hem,

kruisig Hem! Hij zeide voor

de derde maal tot hen: Wat

heeft deze dan toch voor

kwaad gedaan? Ik heb niets

in Hem gevonden, waarop de

doodstraf staat.



الذيفاطلق

فيألقي

لأجلالسجن

،وقتلفتنة

الذيوهو

واسلمطلبوه

يسوع

.كإرادتهم

للهوالمجد

.دائما  

Ik zal Hem dus geselen en dan

loslaten!

Maar zij drongen aan en eisten

onder luid geschreeuw, dat Hij

gekruisigd zou worden, en hun

geschreeuw werd al sterker. En

Pilatus besliste, dat aan hun eis

moest worden voldaan. En hij liet

de man los, die wegens oproer en

doodslag was gevangengezet, die

zij eisten, doch Jezus gaf hij over

aan hun wil. Glorie zij aan God tot

in eeuwigheid.



بيلاطساخذحينئذ

وضفر.وجلدهيسوع

كشومناكليلا  الجند

.راسهعلىووضعوه

منثوباوألبسوه

وكانوا.ارجوان

:ونويقولإليهيقبلون

,اليهودملكياالسلام

جفخر.يلطمونهوكانوا

وقالايضابيلاطس

:لهم

Toenا nam dan Pilatus Jezus

en liet Hem geselen. En de

soldaten vlochten een kroon

van doornen, zetten die op

zijn hoofd en deden Hem

een purperen kleed om, en

zij traden op Hem toe en

zeiden: Gegroet, Koning der

Joden! En zij gaven Hem

slagen in het gelaat. En

Pilatus kwam wederom naar

buiten en zeide tot hen:

Johannes 19:1-12 12-1:19يوحنا



اليكماخرجهاناها

داجلستانيلتعلموا

حينئذ.ماعلةفيه

حاملوهويسوعخرج

وثوبالشوكاكليل

لهمفقال.الارجوان

هوذا:بيلاطس

رآهفلما.الرجل

والخدامالكهنةرؤساء

بهاصل:قائلينصرخوا

لهمقال.اصلبه

:بيلاطس

ا

Zie, ik breng Hem voor u naar

buiten, opdat gij weet, dat ik

geen schuld in Hem vind.

Jezus dan kwam naar buiten

met de doornenkroon en het

purperenkleed. En Pilatus

zeide tot hen: Zie, de mens!

Toen dan de overpriesters en

hun dienaars Hem zagen,

schreeuwden zij en zeiden:

Kruisigen, kruisigen! Pilatus

zeide tot hen: Neemt gij Hem

en kruisigt Hem:



واصلبوهانتمخذوه

لِّةعفيهاجدلستلاني

:اليهوداجابه.واحده

بوبحسناموسا  لناان

مستوجبهوناموسنا

هنفسجعللانهالموت

.اللهابن

اهذبيلاطسسمعفلما

.خوفاازدادالكلام

الىايضاودخل

ليسوعوقالالأيوان

واماانت؟اينمن

.يجبهفلميسوع

ا

want ik vind geen schuld in

Hem. De Joden antwoordden

hem: Wij hebben een wet en

naar die wet moet Hij

sterven, want Hij heeft

Zichzelf Gods Zoon

gemaakt.

Toen Pilatus dan dit woord

hoorde, werd hij nog meer

bevreesd, en hij ging weder

het gerechtsgebouw binnen

en zeide tot Jezus: Waar zijt

Gij vandaan? Maar Jezus gaf

hem geen antwoord.



الماذبيلاطسلهفقال

ناتعلمأماتكلمني؟لا

،اصلبكانسلطانالي

ناأيضا  سلطاناولي

يسوعاجاباطلقك؟

عليِّ لكليس:قائلا  

قدتكنلملوسلطان

من.فوقمنأعطيت

اسلمنيهذاالذيأجل

.اعظمخطيةلهاليك

بيلاطسكانلذلك

.يطلقهانيطلب

ا

Pilatus dan zeide tot Hem:

Spreekt Gij niet tot mij?

Weet Gij niet, dat ik macht

heb U los te laten, maar ook

macht om U te kruisigen?

Jezus antwoordde: Gij

zoudt geen macht tegen Mij

hebben, indien het u niet

van boven gegeven ware:

daarom heeft hij, die Mij aan

u heeft overgeleverd, groter

zonde.



فكانوااليهودوأما

ان:قائلينيصرخون

ببصاحفلستاطلقته

منكللأن.لقيصر

اوميقملكانفسهيجعل

للهوالمجد).قيصر

(دائما  

ا

Van toen af trachtte Pilatus

Hem los te laten, maar de

Joden schreeuwden en

zeiden: Indien gij deze

loslaat, zijt gij geen vriend

van de keizer; een ieder, die

zich koning maakt, verzet

zich tegen de keizer. Glorie

zij aan God tot in

eeuwigheid.



De expositie van het 

eerste en derde uur

باكر والساعة الثالثةطرح 



* Qen ̀fran ̀n5`triac.

* Gen Ifran in tie Itreejes.

.خين إفران إنتي إترياس* 

* In de Naam van de Wezensgelijke.

.ب اسم الثالوث* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



*`novmoovcioc.

* in o-mo-oe seejos.

سيوس*  مواو  .إن او 

* Drieeenheid.

.الْمُساوي* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* Fiwt nem ̀p23ri.

* Ifjotnem Ipshirie.

.إفيوت نيم إپشيري* 

* de Vader en de Zoon.

.الآب والإبن* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* nem pi`pnevma e0ovab .

* nem pie Ipnevma es-o-web. 

اب*  وَّ .نيم پي إپنڤما إثؤ 

* en deHeilige Geest. 

.والروح الق د س* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* piovwini ̀nta`fm3i.

* Pie oe-oinie inta ifmie.

اوويْني إنطا إفمي*  .پي او 

* U het ware licht.

.أيها النور الحقيقي* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* f3`eterovwini.

* fie et er-oe-oinie.

اوويْني*  .في إت إير او 

* dat verlicht.

.الذي ي ضيء* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* `erwmi niben.

* Eromie niven.

.إيرومي نيڤين* 

* ieder mens.

.لك ل إنسان* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* e0n3ov ̀epikocmoc.

* esneejo epie kosmos.

.إثن يُّو إيپي كوزموس* 

* dat in de wereld komt.

.آت  إلى العالم* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



De expositie van het 

eerste uur

باكرطرح 

De expositie van 

het derde uur

الساعة الثالثةطرح 



De expositie van het 

eerste uur van goede 

vrijdag

من يوم الجمعه باكر طرح 

العظيمة من البصخة المقدسة



عإجتمالجمعةيومباكر

معا  الكهنةرؤساء

علىالحكموصنعوا

يسلموهلكيالمخلص

ه،ليقتلوبيلاطسإلى

كانمانظرلمافيهوذا

وأعادفعلهماعلىندم

رؤساءإلىالفضة

إنني:قائلا  الكهنة

ا  ذكيدما  للحكمألقيت

نفسهوخنقفمضى

علىإثما  وكملوحده

،إثم

Vroeg op de vrijdag, kwamen

de hogepriesters bij elkaar en

veroordeelden de Verlosser,

om Hem Pilatus over te

leveren om hem te doden.

Toen Judas dat gezien heeft

kreeg hij berouw over wat hij

gedaan had, en bracht de

zilverlingen naar de hoge

priester terug zeggende: “Ik

heb gezondigd, en onschuldig

bloed verraden."

De Expositie van het eerste uur van Goede Vrijdag

من يوم الجمعه العظيمة من البصخة المقدسةباكرطرح 



الكهنةرؤساءفأخذ

بهاوابتاعواالفضة

لكيالفاخوريحقل

منقيلالذييكمل

منالثلاثينأجل

الذكي،ثمنالفضة

أماميسوعفأقاموا

أنت:فسألهبيلاطس

آخرأمقلتأنتملك؟

ياولدتأناأخبرك

أجلمنبيلاطس

المملكة،

Hij ging heen en verhing zich,

voegende nog een zonde

boven zonde. De

hogepriesters namen de

zilverlingen en kochten

daarmee een akker, opdat

vervuld zou worden wat

gesproken was over de dertig

zilverlingen, de prijs van de

onschuldige.

Zij hadden Jezus voor Pontius

Pilatus gesteld, die hem

vroeg; "Bent u de Koning der

Joden?



را  كثيعليهفاشتكوا

المباركي جبفلم

هذهتسمعأما.بشيء

لمفالكثيرةالشهادات

لمة،كليقولفمهيفتح

منجدا  الواليفتعجب

وهدوءه،صمتهأجل

اهفالحمليفتحكيف

ليحملأتىالذي

وقدالعالم،خطايا

أجلهمنأشعياءشهد

:قائلا  

Jezus antwoordde: gij zegt

het, of heeft een andere dat u

verteld? Ik ben geboren,

Pilatus, voor het

koningschap. Vele

beschuldigden Hem, maar Hij

antwoordde hun niets.

Pilatus zeide: “Hoort u niet al

die getuigenissen? Hij

opende zijn mond niet om

een woord te spreken. De

stadhouder nu was zeer

verbaasd door Zijn stilte en

rust.



قدمداينتهإن

مثلارتفعت

قدالخروف،

هذهاليومكملت

فيالنبوة

فيأورشليم

إسرائيل،وسط

وكبنعليكيبكي

مأورشلييااليوم

اء،الأنبيقاتلةيا

نبيليسهذا

ودمهإلهلكنه

.الآثاميمحي

Hoe kan het Lam zijn mond

openen, terwijl Hij gekomen is om

de zonden van de wereld te

dragen. Jesaja heeft getuigd van

Hem; In een oordeel is hij

opgestegen als een lam. Vandaag

is deze profetie vervuld in

Jeruzalem, in het midden van

Israël. U kinderen zullen u heden

bewenen, O Jeruzalem, dat de

profeten doodt. Hij is geen profeet,

maar Hij is God en Zijn bloed wist

de zonden uit.



ت أ لَّم  ع   اء  و  لِ صُن ا، ج  سِيحُ مُخ  لِ  الْم  ن انَّا، لِك يْ بآِلا مِهِ، يخُ  .ص 

El Messie`h mogalisna, khe we te ellem enne,

lie kei bie elemoe jo gallisna.

Christus onze Verlosser, is gekomen en heeft

voor ons geleden, zodat Hij door Zijnlijden,

ons verlost.

Koor links : :مرد بحرى 



Koor rechts : :مرد ق بلي 

دْهُ، جِ  ف عِ ف لْنمُ  ن ر  هُ،و  ن ع  لِأنَّهُ اسْم  ع ن اص  ة ،م  حْم  مِ ك ع ظِير 

تهِِ  حْم  .ر 

Fel no mekhid dehoe, we narfaa ismoe, lie

enehoe sanaa maa na rahmeten, ke aziem

rahmetoe.

Laten wij Hem verheerlijken, en Zijn naam

verheffen, want Hij is ons genadig geweest,

volgens Zijn grote genade.

Link naar Slotzang na de Expositie -لينك ختام الطرح 



De expositie van het 

derde uur van goede 

vrijdag

من يوم الساعة الثالثة طرح 

الجمعه العظيمة من البصخة 

المقدسة



النبيهذامعمتحيرأنا

العظيمالصوتذو

الذيالنبي،أشعياء

ملآلابالسرفنظرسبق

مةالكلللهالتيالمخلص

الآتيهذاهومن:فقال

حمروثيابهأدوممن

ةحللابسا  بوصارمن

منولباسههكذابهية

يصعدكمنالأحمرالدم

بدمملطخالمعصرةمن

عنقودها،

Ik ben verbijsterd over deze

profeet, met de geweldige stem,

Jesaja de profeet. Hij heeft met

een ingeving het lijden van de

Verlosser, die het Woord van

God is, gezien. Hij zei: Wie is

het, die van Edom komt, in

helrode klederen van Bosra, en

hij is gekleed in een schitterend

gewaad en zijn mantel is van

rood bloed, als iemand die van

een wijnpers komt en zijn

kleding met het bloed van de

De Expositie van het derde uur van Goede Vrijdag

من يوم الجمعه العظيمة من البصخة المقدسةالثالثةطرح الساعة 



لامكهوبالحقيقةحقا  

أظهرالذيالنبيهذا

الأيام،هذهقبلهذا

لهالإكلمةهوبالحقيقة

يسوعمخلصنا

دالجسلبسكالتدبير

دمآلأبيناالذيالقديم

وصارتالخلقةأول

العلويةاللاهوتية

يربغبالبشريةمتحدة

يدرك،لابمااستحالة

wijnstokken besmeurd is.

Waarlijk, dit zijn de woorden

van de profeet, die deze

feiten openbaarde vóór deze

dagen. Waarlijk Hij is het

Woord van God, onze

Verlosser, Jezus. Hij droeg

het oude vlees van onze

vader Adam, het eerste

schepsel en Zijn verheven

Goddelijkheid werd verenigd

met de menselijkheid zonder

verandering of vermenging.



تتغيرلاالتيالحلةهي

الكلمةالإلهمعالمتحدة

علىغضبهوصب

فيوداسهمالعبرانيين

غضبه،معصرة

أعطاهماوبرهورحمته

لهصنعهمالذينللإمم

فأماجديدا ،شعبا ً

البلادةفإنإسرائيل

إلىعليهاستولت

.الانقضاء

Een overanderlijke mantel

verenigd met God, het

Woord. Hij bracht Zijn toorn

toe op de Hebreeuwen en

verbrijzelde hen in de pers

van Zijn toorn. Hij schonk

Zijn genade en

rechtvaardigheid aan de

volkeren die Hij tot een

nieuw volk maakte. Maar

Israël, haar dwaasheid heeft

hen overheerst tot de

voleinding.



ت أ لَّم  ع   اء  و  لِ صُن ا، ج  سِيحُ مُخ  لِ  الْم  ن انَّا، لِك يْ بآِلا مِهِ، يخُ  .ص 

El Messie`h mogalisna, khe we te ellem enne,

lie kei bie elemoe jo gallisna.

Christus onze Verlosser, is gekomen en heeft

voor ons geleden, zodat Hij door Zijnlijden,

ons verlost.

Koor links : :مرد بحرى 



Koor rechts : :مرد ق بلي 

دْهُ، جِ  ف عِ ف لْنمُ  ن ر  هُ،و  ن ع  لِأنَّهُ اسْم  ع ن اص  ة ،م  حْم  مِ ك ع ظِير 

تهِِ  حْم  .ر 

Fel no mekhid dehoe, we narfaa ismoe, lie

enehoe sanaa maa na rahmeten, ke aziem

rahmetoe.

Laten wij Hem verheerlijken, en Zijn naam

verheffen, want Hij is ons genadig geweest,

volgens Zijn grote genade.



* P=x=c pencwt3r.

* Pegrestos Pensotier.

.پي إخرستوس پين سوتير* 

* Christus onze Verlosser.

ناَ*  ِّص  خَل  يح  م  .الْمَس 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* a4`iì a42ep`mkah.

* Af ie af shep im kah.

.أفئي أفشي پي مكاه* 

* is gekomen en heeft voor ons geleden.

.جَاءَ وَتأَلََّمَ * 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* hina qen ne4`mkavh.

* Hina gen nef im kavh.

.هينا خين نيف إمكاڤه* 

* odat Hij door Zijn lijden.

ه  *  .ل كَيْ ب آلامَ 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* `nte4cw5 ̀mmon.

* Enef sotie immon.

.إنتيف سوتي إممون* 

* ons verlost.

ِّصَناَ*  .ي خَل 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* Maren5`wov na4.

* Maren tie o-oe naf.

.مارين تي اوو او  ناف* 

* Laten wij Hem verheerlijken.

دْه  فَ *  ِّ .لْن مَج 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* ``ntensici ̀mpe4ran.

* In ten et shisie im pef ran.

.تين تشيسي إم پيفران* 

* en Zijn naam verheffen.

.وَنرَْفعَ  اسْمَه  * 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* ge ̀a4erovnai neman.

* zje af er oe-nai niemen.

ناي نيمان*  .چى أف إير او 

* want Hij is ons genadig Geweest

.لأنََّه  صَنعََ مَعنَاَ رَحْمَة* 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* kata pe4ni25 ̀nnai.

* kata pef nishtie in nai.

.كاطا پيف نيشتي إن ناي* 

* volgens Zijn grote genade.

يم  رَحْمَت ه  *  .كَعظَ 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



Link naar Het derde uur 

van goede vrijdag

من يوم الجمعة لينك الساعة الثالثة 

العظيمة من البصخة المقدسة

Link naar OchtendLitaniën

لينك طِلبة الصباح

Link naar Het zesde uur 

van goede vrijdag

من يوم لينك الساعة السادسة 

الجمعة العظيمة من البصخة 

المقدسة

Link                            لينك



OchtendLitaniën

لبة الصباح ط 



Celebrant                                                يقول الكاهن

Ek-lie-no-men tagho na-ta.

.إكلينومين طاغوناطا

Laat ons knielen.

.نحني ركبنا

Na7ny rokabna.

`̀Klinwmen tajonata.



Nai nan Efnoetie Efjoot pie pandokratoor.

.ناي نان إفنوتي إفيوت بي باندوكراطور 

Ontferm U over ons, o God de Vader, de Pantokrator.

.إرحمنا يا الله الآب ضابط الكل

Er7amna ja allah el-ab dabet el-kol.

Nai nan F5 Fiwt pipantokratwr.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

``Anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Anastoomen ek-lie-nomen tagho na-ta.

.أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons opstaan en weder knielen.

.نقف ونحني ركبنا

Nakif we ne7ny rokebna.



Nai nan F5 Pen=c=wr.

Nai nan Efnoetie Pensootier.

.ناي نان إفنوتي بين سوتير

Ontferm U over ons, o God, onzeVerlosser.

.إرحمنا يا الله مخلصنا

Er7amna ja allah mogalesna.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

Ke ̀anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Ke anastoomen ek-lieno- men tagho na-ta.

.كي أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons weder opstaan en weder knielen.

.ثم نقف و نحني ركبنا

Thoemme Nakif we ne7ny rokebna.



Nai nan F5 ovoh nai nan.

Nai nan Efnoetie oewoh nai nan.

.ناي نان إفنوتي أووه ناي نان

Ontferm U over ons, o God, ontferm U over ons.

.إرحمنا يا الله ثم إرحمنا

Er7amna ja allah thoeme er7amna.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



قبلويويعينناويسمعناعليناويتراءفاللهيرحمنالكياطلبوا

رويغفحينكلفيبالصلاحعنامنهمقديسيهوطلباتسؤالات

.خطايانالنا

Bidt dat God zich over ons ontfermt en

ons genadig wil zijn, ons aanhoort en

ons zijn bijstand schenkt en de

smeekbeden van zijn Heiligen voor ons

te allen tijden aanhoort en dat Hij onze

zonden.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



الرسوليةالجامعةالمقدسةالوحيدةالواحدةسلامعناطلبوا

موضعبكلوالطمأنينةالشعوبفياللهوخلاص.الكنيسة

.خطايانالناويغفر

Bidt voor de vrede van de Ene, Enige,

Heilige, Universele en Apostolische Kerk

en voor Gods Verlossing voor alle

volkeren en Zijne vertroosting

overal

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



هذافيالأمراضبكلالمرضىواخوتناآبائناعناطلبوا

بالعافيةوإياهمإلهناالربلناينعملكيمكانوكلالموضع

.خطايانالناويغفروالشفاء

Bidt voor onze zieken, onze vaders en

broeders hier en overal, dat God hen en

ons de genezing en een goede

gezondheid geve,

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



السفراضمرواوالذينالمسافرينواخوتناآبائناعنواطلبواصلوا

أوالأنهارأوالبحارفيكانواأنجميعا  طرقهمليسهلمكانبكل

لكينوعبكلسفرهمجعلواوالذيالمسلوكةالطرقأوالينابيع

.خطايانالناويغفربسلاممساكنهمإلىويردهمإلهناالربيرشدهم

Bidt en smeekt voor onze vaders en broeders

die op reis zijn en voor hen die van plan zijn te

reizen waarheen dan ook, moge God hen op

hun wegen helpen zij het langs zeeën,

rivieren, meren, betreden paden of op elke

andere wijze, moge de Heer onze God hen

veilig terugleiden naar hun woonplaats
en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



وكلالأرضوثمراتالسماءاهويةعنواطلبواصلوا

لكيالمسكونةجميعفيمثمرةشجرةوكلوالكرومالأشجار

.خطايانالناويغفربسلامويكملهاإلهناالربيباركها

Bidt en smeekt voor de hemelwinden, de

vruchten van de aarde, de bomen,

dewijngaarden en alle vruchtbomen in

de hele wereld, dat Christus onze God

deze zegene en hun bloei zich zonder

schade Voltooie

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



السلاطينأمامورأفةرحمةاللهيعطينالكيواطلبواصلوا

حينكلفيبالصلاحعليناالمتولينقلوبويعطفالأعزاء

.خطايانالناويغفر

Bidt en smeekt dat God ons erbarming

en genade geve vóór de machtige

heersers, en dat Hij het hart van onze

bestuurders met rechtvaardigheid vult te

allen tijde

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



الإيمانفيوتنيحوارقدواالذينواخوتناآبائناعنواطلبواصلوا

الأساقفةوآبائناالمطارنةوآبائناالبطاركةآبائناالبدءمنذبالمسيح

الرهبانوآبائناالشمامسةوأخوتناالقسوسوآبائناالقمامصةوآبائنا

ينيحلكيالمسيحيينمنتنيحواالذينكلوعنالعلمانيينواخوتنا

.خطايانالناويغفرأجمعيننفوسهمإلهناالرب
Bidt en smeekt voor onze vaders en broeders, die van

ons zijn heen gegaan in het geloof van Christus vanaf

het begin. Onze vaders de Patriarchen, onze vaders de

Aartsbisschoppen, onze vaders de Bisschoppen, onze

vaders de priesters, onze broeders de diakenen, onze

vaders de kloosterlingen en onze aardse broeders en

voor alle gelovigen die van ons zijn heengegaan dat

God onze Heer hun zielen in vrede laat rusten,
en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



والخمروالقرابينبالصعائدالمهتمينعنواطلبواصلوا

المذبحأوانيوكلالقراءةوكتبوالستوروالبخوروالزيت

السمائيةأورشليمفيأتعابهمعنإلهناالربيعوضهملكي

.خطايانالناويغفر

Bidt en smeekt voor diegene, die zorgen voor

de offerande, de gaven, de wijn, de olie, de

wierook, de voorhang, de kerkboeken en de

heilige vaten van het altaar, dat God onze

Heer hen beloont in het hemelse Jeruzalem,

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



ويفتحالربيباركهملكيشعبناموعوظيعنواطلبواصلوا

النفسإلىالارثوذكسيالإيمانعلىويثبتهمقلوبهمعيون

.خطايانالناويغفرالأخير

Bidt en smeekt voor de gepredikten van ons

volk, dat God onze Heer hen zegene, hun

harten zicht mag geven,hen bevestigen in het

rechtsgeloof tot hun laatste ademtocht

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



الشعوبوأديرةمساكنوكلالمسكنهذاعنواطلبواصلوا

وعنفيهاالسكانوالشيوخالبرارىفيالأرثوذكسيين

كلمنوإياهمإلهناالربيحفظنالكي.معا  العالمكلطمأنينة

.خطايانالناويغفرشركلومنسوء

Bidt en smeekt voor deze Kerk en voor alle

Kerken, de klooster van alle rechtgelovige

volkeren en hun bewoners en voor de

vertroosting van de hele wereld, dat God onze

Heer ons en hen behoeden voor alle kwaad en

ondeugd

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



الأبالأساقفةرئيسالمكرمأبيناوقيامحياةعنواطلبواصلوا

الأسقفالآبالرسوليةالخدمةفيشريكهوكذلك(...)انباالبطريرك

عديدةسنينكراسيهمعلىويثبتهمحياتهملناالربيحفظلكي(...)

.خطايانالناويغفرمديدةهادئةسالمةوأزمنة

Bidt en smeekt voor het leven van onze

eerbiedwaardige vader, de Aartsbisschop en

Patriarch (...) En zijn deelgenoot in de dienst,

onze eerbiedwaardige vader de bisschop

abba (…) dat God onze Heer hen voor ons

moge behouden en hen op hun heilige stoel

moge bewarenen vele jaren en tijden van

vrede
en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



الأرثوذكسيينوالأساقفةالمطارنةآبائناعنواطلبواصلوا

طغماتوكلوالشمامسةوالقسوسوالقمامصةمكانبكل

لناويغفرويقويهمإلهناالمسيحيحفظهملكيالكنيسة

.خطايانا
Bidt en smeekt voor onze vaderen de

Orthodoxe Aartsbisschoppen de

Bisschoppen, overal, de Aartspriesters, de

priesters, de diakenen en alle rangen van,

onze kerk, dat de Messias onze Heer hen

behoude, hen kracht geve

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



الشعوباجتماعوكلهذااجتماعناعنواطلبواصلوا

ويغفربسلامويكلمهمإلهناالربيباركهملكيالأرثوذكسيين

.خطايانالنا

Bidt en smeekt voor deze bijeenkomst

en alle rechtgelovige bijeenkomsten, dat

God onze Heer deze zegene en deze

volbrengt,

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



الكهنوترتبوكلالمقدسةالبيعةتدبيرعنواطلبواصلوا

.خطايانالناويغفرويقويهمإلهناالربيباركهملكي

Bidt en smeekt voor hen die de Heilige

Kerk bestieren en alle kerkelijke rangen,

dat de Heer onze God hen zegene en hen

kracht geve,

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



ومعالمقدسةالكنيسةفيتعبلهانفسكلعنواطلبواصلوا

ويغفررحمةمعهمإلهناالربيضعلكيالأرثوذكسيالشعب

.خطايانالنا

Bidt en smeek voor iedere ziel die zich

inzetten voor de Heilige Kerk en voor de

Orthodoxe gelovige opdat God onze

Heer zich over hen ontfermt

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



أنأمروناالذينالرؤساءالمسيحمحبيعنوأطلبواصلوا

بالرحمةويذكرهمإلهناالربيباركهملكيباسمائهمنذكرهم

.خطايانالناويغفرالأعزاءالسلاطينامامالنعمةويعطيهم

Bidt en smeekt voor alle leiders die de

Messias liefhebben en die ons gevraagd

hebben hen, ieder met namegenoemd, te

gedenken; dat God onze Heer hen zegene en

hen gedenke in zijn barmhartigheid en dat Hij

invloedrijke heersers gunstig stemt jegens

hen,

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



كلوعنوالضعفاءوالفلاحينالمساكينعنواطلبواصلوا

واياهمإلهناالربعلينايتراءفلكينوعبكلمتضايقةنفس

.خطايانالناويغفر

Bidt en smeekt voor de armen, de

bewerkers van het land de zwakken en

ieder die zich benauwd voelt; dat God

onze Heer ons en hen genadig wil zijn

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



وفيالسجونفيالذينالمتضايقينكلعنواطلبواصلوا

جهةمنوالمربوطينالسبيفيأوالنفيفيوالذينالمطابق

ويغفرمتاعبهممنإلهناالربيعتقهملكيالشياطينرباطات

.خطايانالنا
Bidt en smeekt voor diegenen die zich

benauwd voelen in gevangenschap en

belegering, en voor hen die verbannen en

verdreven zijn en degenen die zich

vastgebonden voelen met destrikken van de

duivel; dat God onze Heer hen verlosse van

hun lasten

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



هذافياليوممعناالمجتمعةالنفوسكلعنواطلبواصلوا

الربمراحمتدركنالكيلنفوسهمالرحمةيطلبونالموضع

.خطايانالناويغفروإياهمإلهنا

Bidt en smeekt voor alle zielen die

vandaag hier met ons bijeengekomen

zijn en die hier op deze plaats genade

vragen voor hun zielen; dat de Heer ons

en hen omgeeft met zijn barmhartigheid

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



واحدواحدكلنذكرهمأنأوصوناالذينعنواطلبواصلوا

لناويغفرحينكلفيبالصلاحإلهناالربيذكرهملكيباسمه

.خطايانا

Bidt en smeekt voor hen die gevraagd

hebben om hen te gedenken ieder met

name genoemd; dat God onze Heer hen

gedenke in Zijn barmhartigheid te allen

Tijde

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



يباركهالكيالسنةهذهفيالأنهارمياهصعودعنواطلبواصلوا

ويعولنابالنيلالأرضوجهويفرحكمقدارهاويصعدهاإلهناالمسيح

الموتالعالمعنويرفعوالماشيةلشعبهالنجاةويعطيالبشرنحن

الهدوءويجعلالأعداءوسيفوالسبيوالفناءوالوباءوالغلاء

كلفيالمسيحيينشأنويرفعالمقدسةالبيعةفيوالطمأنينةوالسلام

.خطايانالناويغفرالأخيرالنفسإلىالمسكونةكلوفيمكان
Bidt en smeekt voor de wateren van de rivieren dit jaar; dat

de Messias onze Heer deze zegene, deze met mate laat

toenemen en het aanschijn van de aarde verblijde; aan ons

mensen, het voedsel en aan de mens en het vee het welzijn

geve en dat Hij de wereld verlost van de dood, de duurte en

schaarste, de plaag en de uitroeiing, de evacuaties en het

zwaard van de vijand en schenkt vrede, rust en vertroosting

voor onze Heilige kerk en verhoge het welzijn van de

christenen overal en altijd en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



لمخلصناالتيالمقدسةالبصخةهذهعنواطلبواصلوا

المقدسةقيامتهبهجةويرينابسلاملنايكملهالكيالصالح

.خطايانالناويغفرسالمينجميعا  ونحن

Bidt en smeekt voor deze Heilige week

van Pasen van onze goede Verlosser;

dat Hij het voor ons volbrenge in vrede

en dat Hij ons de vreugde van Zijn

Heilige Verrijzenis openbare, ons beware

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



Efnoetie nai nan

إفنوتي ناي نان



Vnou] nai nan ;es ounai `eron

ariounai neman qen tekmetouro.

Efnoetie nai nan, thesh oe nai eron, a-rie oe

nai neman gen tek met oero.

تى نيمانناىأو  أرى:إيرونناىشو  ثى:نانناىإفنو 

روميتتيكخين .او 

O God ontferm U over ons, bestendig

ontferming voor ons, wees ons genadig

in Uw koninkrijk.
.ملكوتكفي:رحمةمعناإصنع:رحمةلناقرر:ارحَمنااللهم

Celebrant                                                يقول الكاهن



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

*Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor links : :مرد بحرى 



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

* Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor rechts : :مرد ق بلي 



*Ep oero ente tie hierienie: moi nan entek

hierienie: sem nie nan entek hierienie: ka nen novie

nan evol.

نيسيم:هيرينىإنتيكنانموى:هيرينىتىإنتيإبؤرو*

.ايفولناننوفىكانين:هيرينىانتيكنان

*O Koning van de vrede: schenk ons Uw vrede:

bevestig in ons Uw vrede: en vergeef onze zonden.

وإغفـــــر:سلامكلناقــرر:سلامـكأعطنـا:السـلامملكيا*

.خطايانالنا

*`Povro `nte 5hir3n3 : moi nan `ntekhir3n3 :

cemni nan `ntekhir3n3 : xa nennobi nan `ebol.

Een hymne Ep oero                               لحن إبؤُرو



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

* Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor rechts : :مرد ق بلي 



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

*Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor links : :مرد بحرى 



*Khoor evol en nie khazj-ie: ente tie ekliesia:

a-rie sobt eros: en nes kiem sha eneh.

بتسوأرى:إككليسياتىإنتي:جاجىنيإنإيفولجور*

.إينيهشانيسكيمإن:إيروس

* Verstrooi de vijanden: van de Kerk: versterk

haar: zodat zij niet wankelt voor altijd.

.الأبدإلي:تتزعزعفلا:حصنهاو:الكنيســــةأعـــداءفـرق*

* Gwr `ebol `nnigagi : `nte 5ek̀kl3cìa

: `aricobt `eroc : `nneckim 2a `eneh.

Een hymne Ep oero                                إبؤُرولحن



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

*Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor links : :مرد بحرى 



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

* Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor rechts : :مرد ق بلي 



* Emmanoe-iel Pennoetie: gen ten mietie tienoe: gen

ep oo-oe ente pef joot: nem pie Pnevma eth-oe-wab.

اوواوُ إبنخي:تينوُ ميتىتينخين:نوُتىبينإممانوئيل*

.ثؤوابإابنفمابينيم:يوتبيفإنتي

* Emmanuël onze God: is nu temidden van ons:

in de glorie van Zijn Vader: en de Heilige Geest.

والــروح:أبيهبمجـــد:الآنوسطنافي:إلهنــاعمانوئيــل*

.القـــــدس

* Emmanov3l pennov5 : qen tenm35

5nov : qen `p`wov `nte pe4iwt : nem

pi=p=na =e=0v.

Een hymne Ep oero                               لحن إبؤُرو



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

* Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor rechts : :مرد ق بلي 



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

*Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor links : :مرد بحرى 



* Entef esmoe eron tieren: entef toevo en nen hiet:

entef tal-etsho en nie shoonie: ente nen epsie-shie

nem nen sooma.

طاتيفإن:هيتنينإنطوُفوإنتيف:تيرينإيرونإسموُ إنتيف*

.صومانيننيمابسيشىنينإنتي:شونىنيإنلتشو

* Dat Hij ons allen zegent: en onze harten zuivert: en

de ziekten geneest: van onze zielen en lichamen.

.سادنــاأجونفوسنـا:أمــراضويشفي:قلوبنـاويطهـر:كلنـاليباركنا*

*`Nte4̀cmov `eron t3ren : `nte4-

tovbo `nnenh3t : `nte4talso `nni2wni

: `nte nenyvx3 nem nencwma.

Een hymne Ep oero                                إبؤُرولحن



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

*Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor links : :مرد بحرى 



* Kyrië eleison : Kyrië eleison : Kyrië eleison.

.إليسونكيريى: إليسونكيريى: إليسونكيريى* 

* Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.ارحــْميارب:ارحــْم يارب: ارحــْم يارب* 

* Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon @

Kuri`e `ele`ycon.

Koor rechts : :مرد ق بلي 



* Ten oe-oosht emmok oo Piegristos: nem pek joot en

aghathos: nem pie Pnevma eth-oe-wab: zje av ashk ak

sooti emmon.

:سأغاثوإنيوتبيكنيم:إخرستوسبياوامموكاواوُشتتين*

.إممونآكسوتىأشكأفجى:ثؤوابإبنيفماإبينيم

* aanbidden U, o Christus: met Uw Goede Vader: en de

Heilige Geest: want U bent gekruisigd en heeft ons verlost.

نكلأ:القــدسوالـروح:الصالحأبيكمع:المسيحأيهالكنسجد*

.خلصتناوصُلبت

* Tenovw2t `mmok `w P=xc : nem

Pekiwt `n`aja0oc: nem Pi=p=na =e=0v : ge av

a2k akcw5 `mmon.

Een hymne Ep oero                               لحن إبؤُرو



De Afsluitende Canon

قانون الختام



Amyn =al doxa patri ke `Ui`w ke 

`agi`w pneumati ke nun ke `a`i ke ic 

touc `e`wnac twn `e`wnwn `amyn. 

Amien allieloja, zoksa patrie ke Eejo ke akhio pnevmatie,

ke nien ke aie ke is toes e-oo-nas toon e-oo-noon amien.

أىآكىننيكي:إبنفماتىآجيوكىآيوكىذوكسابترىالليلوياآمين

.آميناونونإىطونناسأوإىإسطوسكى

Amen. Halleluja. Glorie aan de Vader en de Zoon, en de

Heilige Geest . nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen.

Amen .

ىوإلأوانوكلالآنالقـــدس،والــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ هلـليـلــوياآميـــن

.آميـنالدهـوردهـر

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Ten oosh evol en khoo emmos zje oo

Pentshois Iesoes Piegristos,

وسإيسشويستبينأوجى:امموسجوانايفولأوشتين

:اخرستوسبى

Wij roepen uit en zeggen: o onze Heer Jezus

Christus,

:المسيحيسوعربنا:قائليننصرخ

Tenws `ebol enjw `mmoc : je ẁ

Pen=oc I=yc P=,=c :

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Fie etaf ashf e-pie estavros ek e-gom gem im

ipsatanas sa pesiet in nen etsha lafkh.

إبإمخيمخومإيإيكإستافروسإيبىأشفإيطاففى

.إتشالافجنينإنسيتسابيصاطاناس
U die voor ons gekruisigd bent op het kruis,

vertrap de duivel onder onze voeten.

.إسحق الشيطان تحت اقدامنا, الذى صُلب على الصليب
Allzi soelibe 3ala al-salieb : is7ak el-shaitan te7te

ak-damne.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

F3`etava24 `epi`ctavroc

ek `eqomqem `m`pcatanac

capec3t `nnensalavg .



sootie emmon oewoh nai nan, Kyrië eleison Kyrië eleison,

Kyrië evlo-khieson amien, esmoe eroi esmoe eroi, is tie

metanja, koo nie evol khoo em pie esmoe.

إفلوجيسونكيريإليسونكيريإليسونكيرينانناىاووهإممونسوتى

.وإسمامبىجوإيفولكونىميطانياتىيسإيروىإسموإيروىإسموآمين

Verlos ons en ontferm U over ons. Heer ontferm U, Heer

ontferm U, Heer zegen ons. Amen. Zegen mij, zegen mij,

dit is een metania. Vergeef mij, spreek de zegen uit.

هاليَّ عباركوا.آمين.باركياربُ ارحْم،ياربُ ارحْم،ياربُ .وارحمناخلصنا

Index.البركةقلُ.لياغفروا.المطانية -الفهرس 

Cw] m̀mon ouoh nai nan @ kurìe èleycon @

kuri`e èleycon : kuri`e èulogyon àmyn

@ c̀mou èroi c̀mou èroi @ ic ]metanoi`a @ ,w

nyi èbol jw m̀pi`cmou.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



En in aanwezigheid 

van de patriarch of 

de bisschoppen

و وفى و جود ا لأب ا لبطريرك أ  

ا لأب ا لأسقف



Ak[i `t,aric `mMwucyc @ ]metouyb `nte

Mel,icedek. ]metqello `nte Iakwb @ ninoj `n`ahi

`nte Ma;oucala @

Ak etshie et garies em Mooisies, tie met oe-

wieb ente Melshiesedek, tie met gelloo ente

Jakoob, pie nokh en a-hie ente Matoesala,

يبميتتىمويسيسامخاريسإيتاتشىأك وِّ لشإنتىاو  سييم 

يك .الاماثوصإنتىأهىإننوجبىياكوبإنتيخيللوميتتى:د 
U hebt ontvangen de genade van Mozes, het

priesterschap van Mel-chisedek, de ouderdom van

Jakob, het lange leven van Metuselach,

وطوليعقوبوشيخوخة:صادقملكيوكهنوتموسىنعمةنلت

.متوشالحعمر

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



pika] etcwtp `nte dauid @ ]covi`a `nte Colomwn

@ Pi`pneuma `mparaklyton vyetaf`i `ejen

ni`apoctoloc

pie katie et sootp ente Davied, tie sofia ente

Solomoon, pie Pnevma em paraklieton fie itaf

ie ezjen nie apostolos.

بى:مونسولوإنتىصوفياتىدافيدإنتىسوتبإتكاتىبى

.وسأبوسطولنىإيجينإىإيطاففيبراكليتونإمإبنفما
de uitverkoren kennis van David, de wijsheid van

Salomo en de Geest, de Parakleet, die neer-daalde

over de apostelen.

حلالذيالمعزيوالروحسليمانوحكمةلداودالذيالمختاروالفهم

.الرسلعلي

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



P=oc `ef`e`areh `e`pwnq nem `ptaho èratf `mpeniwt

ettaiyout `nar,y`ereuc papa abba (...) @ nem

peniwt `n`epickopoc abba (...) @

Eptshois ef e-areh e-ep oon-g, nem ep taho eratf,

em pen joot et tajoet en arshie erevs, papa ava

(…) Nem pen joot en episkopos ava (…)

ايوتإتطيوتبينإمإيراتفإبطاهونيمإبؤنخأريإإيفإبشويس

(...)فااإبسكوبوسإنيوتبيننيم:(...)افاباباإيرفسأرشىإن
De Heer beware het leven en het leiderschap van onze

eerbied-waardige vader de aartspriester, paus abba

Tawadros, en onze vader de bisschop abba (...),

(...)أنباالباباالكهنةرئيسالمكرمأبيناوقيامحياةيحفظالرب

.(...)أنباالأسقفوأبينا

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



V] `nte `tve ef`etajrwou hijen nou`;ronoc@

`nhanmys `nrompi nem hancyou `nhirynikon

Efnoetie ente etfe ef e takhroo-oe hiezjen

noe ethronos, en han miesh en rompie nem

han seejo en hierienie kon,

هانإنإثرونوسنو  هيجينإطاجرواو  إفإتفيإنتيإفنوتي

:كونهيرينيإنسيو  هاننيمرومبيإنميش
De God des hemels bekrachtige hen op

hun zetel, voor vele jaren en vreedzame

tijden,

يةسلموأزمنةكثيرةسنينكراسيهمعلىيثبتهمالسماءإله

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



ǹtef;ebio `nnoujaji tyrou capecyt

`nnou[alauj `n,wlem.

Entef thevio en noe khazj-ie tieroe sa pesiet

en noe etsha lavkh en koo-lem.

إنإتشالفجنو  إنسيتصابيتيروجاجىنو  إنثيفيوإنتيف

.كوليم

en vernedere al hun vijanden snel onder

hun voeten.

.سريعا  أقدامهمتحتأعدائهمجميعويخضع

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Twbh `eP=,=c `e`hryi `ejwn `ntef,a nennobi

nan `ebolqen ouhiryny kata pefnis] `nnai.

Toobh e-pie Egriestos eehrie e-khoon,

entef ka nen novie nan evol gen oe

hierienie, kata pef nieshtie en nai.

يفولاناننوفىكانينانتيفإيجونإإهرىإبخرستوسطوبه

.ناىاننيشتىبيفكاتاهيرينىاو  خين

Bid tot Christus namens ons, dat Hij

onze zonden vergeeft, in vrede, volgens

Zijn grote genade.

.أطلبوا من المسيح عنا ليغفر لنا خطايانا بسلام كعظيم رحمته

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



kuri`e `eleycon @ kuri`e `eleycon : kuri`e `eulogyon

`amyn @ `cmou `eroi `cmou `eroi @ ic ]metanoi`a @ ,w

nyi `ebol jw `mpi`cmou.

Kyrië eleison Kyrië eleison, Kyrië evlo-khieson amien,

esmoe eroi esmoe eroi, is tie metanja, koo nie evol khoo

em pie esmoe.

وىإيرإسموآمينإفلوجيسونكيريإليسونكيريإليسونكيري

.إسموامبىجوإيفولكونىميطانياتىيسإيروىإسمو

Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer zegen ons. Amen.

Zegen mij, zegen mij, dit is een metania. Vergeef mij,

spreek de zegen uit.

اغفروا.المطانيةهاعليَّ باركوا.آمين.باركياربُ ارحْم،ياربُ ارحْم،ياربُ 

.البركةقلُ.لي

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



سِيحُ ي سُوعُ  قِيقِي  إلِ هُن االْم  تِهِ الالا م  ق بِل  يالَّذِ الْح  اد  صُلِ بإِِر  ب  و 

لِيبِ ع ل ى ك ة  لِ  بِكُ يبُ ارِكُن ا:أ جْلِن امِنْ الصَّ يعُِيرُوحِيَّة  ب ر  ننُاُو 

لُ  يكُ مِ  ة  ل ن او  يرُِ الْمُق دَّس ة  الپ صْخ  ح  ين او  تِهِ ف ر  سِنيِن  ةِ الْمُق دَّس  قِي ام 

ة   أ زْمِن ة  ع دِيد  .س ل مِيَّةو 

Moge Jezus Christus, onze ware God, die aanvaard

heeft te lijden door Zijn eigen wil en die omwille

van ons is gekruisigd op het kruis, ons zegenen

met iedere geestelijke zegen, voor ons het heilige

Pascha vervolmaken in vrede en ons de blijdschap

van Zijn heilige Verrijzenis openbaren, gedurende

vele jaren en in vredige tijden.

Celebrant                                                يقول الكاهن



الا تِ  لْب اتِ بالس ؤ  الطِ  االَّتيِو  تنُ احِين  كُلَّ نَّاع  ت رْف عهُ  يِ د  لِك تنُ ام  س 

ةُ كُلِ ن ا الِد  ةُ الْقِدِ يس ةُ الِإل هِ و  رْي مُ،الطَّاهِر  الثَّلا ث ةُ م  ن  الْمُنيِرُوو 

ارُ  ائيِلُ الأ طْه  غ بْرِيَّالُ مِيخ  اف ائيِلُ و  ر  مِيعُ ،و  ج  افِ و  ص  ئِك ةِ م  لا  الْم 

كُل   اتِ و  ائيَِّةِ،الطَّغْم  اتِ السَّم  ل و  ص  س اءِ و  الأ نْبيِ اءِ الاب اءِ رُؤ  و 

سُلِ  الر  د اءِ و  الش ه  لبَُّاسو  لِيبِ و  ارِ و  الصَّ دِ يقِين    الأ بْر  .الصِ 
Door de voorbeden en smekingen die ons aller

Vrouwe en Koningin de Moeder Gods, de heilige

Maria, voor ons te allen tijde aanbiedt. En de drie

grote, heilige stralenden, Michaël, Gabriël en Rafaël,

de vier onlichamelijke wezens, de vierentwintig

oudsten en alle hemelse rangen. en door de

voorbeden van de patriarchen, profeten, apostelen,

martelaren, kruisdragers, rechtvaardigen en vromen,

Celebrant                                                يقول الكاهن



ك ةُ  ب ر  ةِ و  لِ صِن الِمُ الَّتيِالْمُق دَّس ةِ الپ صْخ  الِحِ،خ  ك ةُ الصَّ ب ر  الِد ةِ و  و 

ةِ الْقِدِ يس ةِ الِإل هِ  رْي مالطَّاهِر  لا  اءِ الْع ذْر  م  اأ وَّ آخِر  ك تهُُمُ و  ب ر 

تهُُمْ الْمُق دَّس ةُ  نِعْم  تهُُمْ و  قوَُّ هِب  و  بَّتهُُمْ تهُُمْ و  ح  م  عوُن تُ و  م  ف لْت كُنْ هُمْ و 

ع ن ا .آمِين  الأ ب دِ إلِ ىكُلِ ن ام 

en de zegen van het heilige Pascha van onze

Goede Verlosser. En de zegen van de zuivere

Moeder Gods, de heilige Maria, ten eerste en

ten laatste. Laat hun heilige zegen, hun

genade, hun kracht, hun gaven, hun liefde en

hun hulp met ons allen zijn tot in eeuwigheid.

Amen.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Pegristos pen- noeti

نوتىبين إخرستوسبى

O Christus, onze God

المسيح إلهنا

P=x=c Pennov5

Celebrant                                                يقول الكاهن



Amien es e-shopi

شوبىآمين إس إي 

Amen, zo mag het zijn

آمين يكون

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب

Am3n ec è2wpi



`Povro `nte 5hir3n3 : moi nan `ntekhir3n3 : cemni

nan `ntekhir3n3 : xa nennobi nan `ebol.

Ep oero ente tie hierienie: moi nan entek

hierienie: sem nie nan entek hierienie: ka nen

novie nan evol.

نيسيم:هيرينىإنتيكنانموى:هيرينىتىإنتيإبؤرو

.ايفولناننوفىكانين:هيرينىانتيكنان
O Koning van de vrede: schenk ons Uw vrede:

bevestig in ons Uw vrede: en vergeef onze zonden.

لناوإغفـــــر:سلامكلناقــرر:سلامـكأعطنـا:السـلامملكيا

.خطايانا

Celebrant                                                يقول الكاهن



Ge )wk te 5gom nem pìwov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n.

Zje Sok te tie khom nem pie o-oe nem

pie esmo nem pie amahie sha eneh

amien.

أماهىبىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوكجي

.أمينإينيهشا

Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen

en de roem in eeuwigheid, Amen.

.           لك القوة والمجد والبركة و العزة إلى الأبد آمين 

Celebrant                                                يقول الكاهن



أبانــا:ر  بِشكنقــول  أنْ مُستحِقيـنجْعلنــاإ

ـواتِ فيالــذي ...السَّم 

Heer, maak ons waardig in dankbaarheid te

bidden : Onze vader die in de hemelen zijt …

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



ـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا إسم 

كليأت كلتكـنملكوت ـ ـاء  السمـفيكمامشيئتـ ـ

أعطنـالـلغـدِ الـذيخبــزنــا،الأرض  علىكـذلك

،اليـوم  

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوب نـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



بَّةُ  ح  ةُ  ِالاباللِ م  نعِْم  حِ ابْنِهِ و  بِ ن االْجِنْسِ يدِ الْو  إِل  ر  لِ صِن اهِن او  مُخ  و 

سِيحِ ي سُوع   ش رِك ةُ الْم  وْهِب ةُ و  م  وحِ و  ع  ف لْت كُنْ الْقدُُسِ الر  م 

مِيعِكُمْ  ،اِمْضُوا:ج  م  مبِس لا  ع كُمْ ي كُونُ بِ  الرَّ  ُس لا  .م 

De liefde van God, de Vader, de genade van

de Eniggeboren Zoon, onze Heer, God en

Verlosser Jezus Christus, en de gemeenschap

en de gave van de Heilige Geest zij met u

allen. Ga heen in vrede, de Heer zij met u

allen.

Celebrant                                                يقول الكاهن



ke too pnevmatie soe

سو  إبنفماتـــــيكـــيطو

En met uw geest

ــكَ  أيضا  ولـروح 

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب

Ke tw pneumati cou



Het zesde uur van goede vrijdag

الساعة السادسة من يوم الجمعة المقدسة



De profetieën van het 

zesde uur van goede 

vrijdag 

نبوات الساعة السادسة من 

يوم الجمعة العظيمة



Èbolqen Pi`ari;moc `nte Mw`vc3c

pi`prof3t3c : `ere pe4̀cmov =e=0v 2wpi

neman `am3n e4gw `mmoc.

Ivol gen pi-arithmos inte Moisies Pie iprofities e-re

pef esmo es-o-web shopie Niemen amien ef kho

immos.

پيفيرىإ:إپروفيتيسپيمويسيسإنتىآريثموسپيخينإيڤول

و ابإسم  وَّ .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤ 

Uit Numeri de Profeet, zijn heilige zegen zij met

ons, Amen.

نْ  وسَى م  قَ سفْر العدد ل م  ينَ دَّسَة  فلَْتكَ نْ مَعنَاَ آالنَّب ي، برََكَت ه الْم  .م 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Ouoh `etafcwtem `nje pi,ananeoc `pouro

`ndarad vyetsop hi`psafe : je af`i` nje

`pI=c=l `e`vmwit `n`a;arim .

يفذاراذإنإبؤرونيؤسكانابيإنجيسوتيمإيطافاووة

إسرائيلإمبيإنجيإيأفجي:إبشافيهيشوبإيت
.أثاريمإنإإفيومت

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen Yca`iac pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen Ieca-iejas Pie iprofities e-re pef esmo

es-o-web shopie Niemen amien ef kho immos.

وإپيفإيرى:إپروفيتيسپيإيصائياسخينإيڤول سم 

اب وَّ .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤ 

Uit Jesaja de Profeet, zijn heilige zegen zij

met ons, Amen.

نْ  قدََّسَ إشعياءم  ينَ النَّب ي، برََكَت ه الْم  .ة  فلَْتكَ نْ مَعنَاَ آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



`M`vry] `nou`ecwou `eauenf `e`pqolqel : nem

`m`vry] `nouhiyb `m`pem`;o `mvyetqok `mmof

efoi `nat`cmy.

إممني:خيلخولإبإيإنفأفإيإيسواو  اوإنإفريتيإم

هييبإنإفريتي إنإفؤيإمموفإتخوكإمفيإمثوإمبياو 
.إسميأت

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Palin èbolqen Yca`iac pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Palin ivol gen Ieca-iejas Pie iprofities e-re pef

esmo es-o-web shopie Niemen amien ef kho

immos.

وپيفإيرى:إپروفيتيسپيإيصائياسخينإيڤولپالين إسم 

اب وَّ .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤ 

Uit Jesaja de Profeet, zijn heilige zegen zij

met ons, Amen.

نْ وأيضا   قَ إشعياءم  ينَ دَّسَة  فلَْتكَ نْ مَعَ النَّب ي، برََكَت ه الْم  .ناَ آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



hyppe ic v] pacwtyr @ `P=o=c ei`eswpi

`ere`h;yi,y `erof.

يريإشوبيإيإيإبشويس:باسوتيرإفنوتيإيسهيبي
.إيروفشيإهثيإيري

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen Amwc pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen Amos Pie iprofities e-re pef esmo es-o-web

shopie Niemen amien ef kho immos.

وپيفإيرى:إپروفيتيسپيآموسخينإيڤول وَّ إسم  شوپيابإثؤ 

.إمموسإفجوأميننيمان

Uit Amos de Profeet, zijn heilige zegen zij met ons,

Amen.

نْ  قدََّسَة  فلَْ عاموس م  ينَ النَّب ي، برََكَت ه الْم  .تكَ نْ مَعنَاَ آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



hyppe ic v] pacwtyr @ `P=o=c ei`eswpi

`ere`h;yi,y `erof.

إيريإيشوبيإيإبشويس:باسوتيرإفنوتيإساووه
.إيروفإهثيشي

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



ملكالكنعانىوسمع

البريةفىالمقيمداراد

جاءقدإسرائيلأن

،أتاريمطريقعن

وسبىإسرائيلفحارب

فنذر،سبيا  منهم

للربنذرا  إسرائيل

هذادفعتإن:وقال

أيديناإلىالشعب

.مدنهمعلكحرمناه

Toen de Kanaaniet, de

koning van Arad, die in het

Zuiderland woonde, hoorde

dat Israël langs de weg van

Atarim kwam, streed hij

tegen Israël, en voerde

enigen gevankelijk weg.

Daarop deed Israël de Heer

een gelofte en zeide: Indien

Gij dit volk volkomen in mijn

macht geeft, zal ik hun

steden met de ban slaan.

Numeri : (21:1-9)                                    (9-1: 21)العدد



صوتالربفسمع

إليهمودفعإسرائيل

،فحرموهمالكنعانيين

فدعى،ومدنهمهم

الموضعذلكإسـم

منإرتحلواثم.حرما  

طريقعلىحورجبل

البحر)القلزمبحر

منوداروا(الأحمر

فصغرآدومأرضحول

الطريقفىالشعبقلب

علىالشعبوتكلم،

وعلىالله

En de Heer hoorde naar

Israël en gaf de Kanaaniet

over; toen sloegen zij hen en

hun steden met de ban.

Daarom noemde men die

plaats Chorma. Toen zij van

de berg Hor opgebroken

waren in de richting van de

Schelfzee ten einde om het

land Edom heen te trekken,

werd het volk onderweg

ongeduldig. En het volk

sprak tegen God en tegen

Mozes:



لماذا:قائلينموسي

أرضمنأصعدتنا

فىلنموتمصر

خبزلالأنه،البرية

سئمتوقدماءولا

الخبزهذانفوسنا

الربفأرسل.اليابس

حياتالشعبعلى

تلدغفكانتقاتلة

قومومات،الشعب

بنىمنكثيرون

الشعبفأتىإسرائيل

:وقالواموسيإلى

Waarom hebt gij ons uit

Egypte gevoerd?

om te sterven in de woestijn?

Want er is geen brood en

geen water en van deze

flauwe spijs walgen wij. Toen

zond de Heer vurige slangen

onder het volk; die beten het

volk, zodat er velen van Israël

stierven. Daarop kwam het

volk tot Mozes en zeide: Wij

hebben gezondigd, want wij

hebben tegen de Heer en

tegen u gesproken;



تكلمناإذأخطأناقد

وعليكالربعلى

عنايبعدأنالربفإدع

فتضرع.الحياتهذه

،الشعبلأجلموسي

:لموسيالربفقال

منحيةلكإصنع

علىوإرفعهانحاس

لدغتإذاحتىسارية

لىإفينظرإنسانا  الحية

.فيحياالنحاسالحية

bid tot de Heer, dat Hij de

slangen van ons wegdoe.

Toen bad Mozes ten gunste

van het volk.

De Heer dan zeide tot

Mozes: Maak een vurige

slang en plaats die op een

staak; ieder, die daarnaar

ziet, wanneer hij gebeten is,

zal in leven blijven. Toen

maakte Mozes een koperen

slang en plaatste die op een

staak; en wie,



منحيةموسىفصنع

علىورفعهانحاس

أىفكان،الراية

حيةلدغتهإنسان

الحيةإلىونظر

.يحياالنحاسية

الأقدسللثالوثمجدا  

wanneer een slang hem

gebeten had, op de koperen

slang de blik richtte, bleef in

leven.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



سيقخروفمثل

وكحمل،للذبح

الذىأماممتاص

يفتحلمهكذا،يجزه

فىحكمهفرفع.فاه

منوجيلهتواضعه

.يصفهأنيقدر

منحياتهستنزع

آثامولأجل،الأرض

إلىجاءالشعب

،الموت

Hij werd mishandeld, maar hij

liet zich verdrukken en deed

zijn mond niet open; als een

lam dat ter slachting geleid

wordt, en als een schaap dat

stom is voor zijn scheerders,

zo deed hij zijn mond niet

open. Hij is uit verdrukking

en gericht weggenomen, en

wie onder zijn tijdgenoten

bedacht, dat hij is

afgesneden uit het land der

levenden?

Jesaja : (53:7-12)                          (12-7: 53)إشعياء



المتجاوزىوسأعطى

دفنهمجازاةالناموس

مكافأةوالأغنياء

يصنعلملأنهموته

فىيوجدولم،إثما  

الربأماغشفمه

منيشفيهأنفشاء

ماوإذا،الكلوم

ذبيحةذواتكمأسلمتم

فسترىالخطيةعن

عزهزرعا  نفوسكم

،كثير

Om de overtreding van mijn

volk is de plaag op hem

geweest. En men stelde zijn

graf bij de goddelozen; bij de

rijke was hij in zijn dood,

omdat hij geen onrecht

gedaan heeft en geen bedrog

in zijn mond is geweest. Maar

het behaagde de Heer hem te

verbrijzelen. Hij maakte hem

ziek. Wanneer hij zichzelf ten

schuldoffer gesteld zal

hebben, zal hij nakomelingen

zien en een lang leven



ينزعأنالربوشاء

نفسهمنالآلام

ويوجدالنورويريه

البرويصنعالفهم

حسنا  عبدا  ويكون

يحملإذ،للجماعة

أجلومن،خطاياهم

الكثيرينيرثهوهذا

الأقوياءغنائمويقسم

نفسهأسلمحيث

معوأحصىللموت

،الأثمة

hebben en het voornemen des

Heren zal door zijn hand

voortgang hebben.

Om zijn moeitevol lijden zal

hij het zien tot verzadiging

toe; door zijn kennis zal mijn

knecht, de rechtvaardige,

velen rechtvaardig maken, en

hun ongerechtigheden zal hij

dragen. Daarom zal Ik hem

een deel geven onder velen

en met machtigen zal hij de

buit verdelen,



خطاياحملقدوهو

منوأسلمكثيرين

.الإثمأجل

الأقدسللثالوثمجدا  

omdat hij zijn leven heeft

uitgegoten in de dood, en

onder de overtreders werd

geteld, terwijl hij toch veler

zonden gedragen en voor de

overtreders gebeden heeft.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



،خلاصىاللههوذا

متوكلأناالذىالرب

.أخاففلاعليه

هووتسبيحىمجدى

لىصاروقدالرب

ماءإملأوا.خلاصا  

ينابيعمنبفرح

فىوتقولونالخلاص

الربسبحوااليومذلك

وبشرواإسمهوإدعوا

Zie, God is mijn heil, ik

vertrouw en vrees niet, want

mijn sterkte en mijn psalm is

de Heer Heer, en Hij is mij tot

heil geweest. Dan zult gij met

vreugde water scheppen uit

de bronnen des heils. En gij

zult te dien dage zeggen:

Looft de Heer, roept zijn

naam aan, maakt onder de

volken zijn daden bekend,

vermeldt, dat zijn naam

verheven is.

Jesaja : (12:2-6,13:2-10)      (10-1:13وص2: 12)إشعياء



بأعمالهالأممفى

بأنأذكروا.الكريمة

.تعالىقدإسمع

لأنهالربإسمسبحوا

عظيمةأعمالا  صنعقد

ساكنةياوإفرحى

إرتفعقدلأنهصهيون

قدوسوسطكفى

رايةإرفعوا،إسرائيل

،السهلةالجبالعلى

ولاأصواتكمإرفعوا

.بالبراشيدو،تخافوا

Psalmzingt de Heer, want Hij

heeft grootse dingen gedaan;

dit worde bekendgemaakt op

de ganse aarde.

Juicht en jubelt, inwoners

van Sion, want groot in uw

midden is de Heilige Israëls.

Heft op een kale berg een

banier op, roept met luider

stem hun toe; wenkt met de

hand, opdat zij de poorten

der edelen binnentrekken.



الأبوابإفتحوا

الذىأنالأنىللرؤساء

يأتواأنأمرت

الآتىوأنا،ويجتمعوا

الجبابرةمعىوستأتى

غضبىايكملوا

ويعيدون،فيفرحون

كثيرةأممصوت.معا  

وشعوبملوكوصوت

رب،مجتمعة

شعبا  أمرالصباؤوت

منيأتىأنمسلحا  

Ik zelf heb mijn geheiligden

een opdracht gegeven,

ook heb Ik mijn helden tot

voltrekking van mijn toorn

geroepen, mijn van

overmoed juichenden. Hoor,

een gedaver op de bergen

als van veel volk. Hoor, een

rumoer der koninkrijken van

verzamelde volken. De Heer

der heerscharen monstert

een krijgsheer.

Zij komen uit een ver land,



أقطارمنبعيدةأرض

والربالسماءأساس

المسلحةجنودهمع

،كلهاالمسكونةليهلك

ربيومفإنولولوا

،قربقدالجنود

منيأتىوالإنكسار

فلذلك،اللهعند

ويذوبيدكلتسترخى

،إنسانكلقلب

المشائخوتضطرب

،المخاضويأخذهم

van het einde des hemels, de

Heer en de werktuigen zijner

gramschap, om de gehele

aarde te verderven. Jammert,

want de dag des Heren is

nabij; hij komt als een

verwoesting van de

Almachtige. Daarom worden

alle handen slap en elk

mensenhart versmelt. Ja, zij

zijn verschrikt, krampen en

weeen grijpen hen aan, als
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/    /    /



Sok te tie khom

ثوك تي تى جوم



Pu nai nan : All3lovi`a : Qen `fran `m`Fiwt

nem p̀23ri nem pi`pnevma =e=0v ovnov5 `novwt `am3n.

O Epshois nay nan alliloeha geen ifran im-

ifjoet neem ipshiry niem pi epnivma ethoe-

wab oenoety in oe-ot amiem.

بشيريإنيمإفيوتإمإفرانخين:الليلوياناننايإبشويس

نوتيإثؤوابإبنفمابينيم اوتإناو  .أميناو 
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Introductie                                                   مقدمة



doxa patri ke `Ui`w ke `agi`w pneumati ke nun

ke `a`i ke ic touc `e`wnac twn `e`wnwn `amyn.

zoksa patrie ke Eejo ke akhio pnevmatie. ke nien

ke aie ke is toes e-oo-nas toon e-oo-noon amien.
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Introductie                                                   مقدمة
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Introductie                                                   مقدمة

Link naar De droevige tai shoerie 

الحزينيشوري طايلينك لحن 
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"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِ مننجنـا
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* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Emmano-iel

Pennotie Pen oro .

شاهىأمابىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

ئيلأمينإينيه تىبينإممانو  روبيننو  .او 
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, Emmanuel, onze God en
onze Koning.

اإلهنعمانوئيل:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.وملكنا

1



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n : Pasoic I3covc

Pixrictoc : Pacwt3r `n`aja0oc .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Peshois

Iesos pie Egristos, Pe sotier in aghasos .

إينيهشاأماهىبىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

.أغاثوسإنباسوتير:اخرستوسبىايسوسباشويسأمين
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, mijn Heer, Jezus
Christus, Mijn Goede Verlosser .

عيسوربىيا:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.الصالحمخلصي:المسيح

1



* Tagom nem pàcmov pe Psoic :

a42wpi n3i evcwt3ri`a e4ovab .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*Ta khom nem pa esmo pe Iptshois af

shopie nie ev sotiereeje ef o-web .

تيرياسوإفنىأفشوبىإبشويسبىإسمو  بانيمطاجوم*

وابإف .او 

* Mijn kracht en mijn lof zijn de Heer, en Hij

is mijn heilige verlossing geworden.

.مقدسا  خلاصا  لىصاروقدالرب  هووتسبحتىقوتى*
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nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Emmano-iel

Pennotie Pen oro .

شاهىأمابىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

ئيلأمينإينيه تىبينإممانو  روبيننو  .او 
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, Emmanuel, onze God en
onze Koning.

اإلهنعمانوئيل:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.وملكنا

9



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n : Pasoic I3covc

Pixrictoc : Pacwt3r `n`aja0oc .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Peshois

Iesos pie Egristos, Pe sotier in aghasos .

إينيهشاأماهىبىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

.أغاثوسإنباسوتير:اخرستوسبىايسوسباشويسأمين
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, mijn Heer, Jezus
Christus, Mijn Goede Verlosser .

عيسوربىيا:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.الصالحمخلصي:المسيح

9
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* Tagom nem pàcmov pe Psoic :

a42wpi n3i evcwt3ri`a e4ovab .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*Ta khom nem pa esmo pe Iptshois af

shopie nie ev sotiereeje ef o-web .

تيرياسوإفنىأفشوبىإبشويسبىإسمو  بانيمطاجوم*

وابإف .او 

* Mijn kracht en mijn lof zijn de Heer, en Hij

is mijn heilige verlossing geworden.

.مقدسا  خلاصا  لىصاروقدالرب  هووتسبحتىقوتى*

11



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem pi`amahi 2a `eneh `am3n .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie

esmo nem pie amahie sha eneh amien .

أماهىبىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

.أمينإينيهشا

* Aan U zij de kracht en de glorie en de
zegen en de roem in eeuwigheid, Amen .

.آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

11



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov
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ـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا إسم 

كليأت كلتكـنملكوت ـ ـاء  السمـفيكمامشيئتـ ـ

أعطنـالـلغـدِ الـذيخبــزنــا،الأرض  علىكـذلك

،اليـوم  

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوب نـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



De droevige tai 

shoerie

طاي شوري الحزيني



Tai shoerie en noeb en katharos, etfai ga pie

aroomata,

طاى شوري إن نوب إن كاثاروس إيت فاى خابي آروما طا 

Dit is het wierookvat, van puur goud, met

amber

هــــذه المجمــــرة الـذهب النقي الحاملة العنبـر

Taisoury `nnoub `nka;aroc @ etfai

qa pi`arwmata@

De droevige tai shoerie                    طاي شوري الحزيني



et gen nen zj-iekh en A-aron pie oewieb, ef ta-

le oe estoi noefie eepshooi ezjen pie ma en er

shoo-oe-shie.

ينوفإسطوىاوإفطالياويببيآآرونإنجيجنينإتخين

.شؤوشيإيرإنبيماإيجينإإبشوي

in de handen van Aäron de Priester,die

wierook aanbiedt aan het altaar.

.ـحالمـذبعلىبخــورا  يــرفـعالكاهـــنهــارونيـديفيالتي

et qen nenjij `n`A`arwn piouyb @ eftale

ou`c;oinoufi `e`pswi `ejen pima`nerswousi.

De droevige tai shoerie                    طاي شوري الحزيني



Een hymne Fai etaf 

enf

لحن فاي إيطاف إنف



Fai etaf enf e-epshooi, en oe thieseeja es shiep,

hiezjen pie estavros, ga ep oe-khai em pen

khenos.

ثيسياإن:إإبشويإينفإيطاففاي جينهي:شيبإيساو 

جايإبخا:إسطافروسبي .جينوسبينإماو 
Hij heeft zichzelf aangeboden, als een welgevallig

offer, op het kruis, voor de redding van ons

geslacht.

خلاصعن:الصليبعلى:مقبولةذبيحة:ذاتهأصعدالذىهذا

.جنسنا

Fai `eta4en4 `e`p2wi : `nov0vci`a ec23p :

higen pi+ : qa `povgai `mpenjenoc.

Een hymne Fai etaf enf                   لحن فاي إيطاف إنف



Af sho em erof, enzje pefjoot en

aghathos, em ef nav ente han a-roehie,

hiezjen tie gholghotha.

فناإفإم:أغاثوسإنيوتبيفإنجي:إيروفشوليمأف

.غولغوثاتيهيجين:أروهيهانإنتي

Zijn Goede Vader, rook de geur, in de

avond, op Golgotha.

.على الجلجثة: وقت المساء : أبوه الصالح : فأشتمه 

A42wlem `ero4 : `nge Pe4iwt `n`aja0oc

: `m̀fnav `nte hanàrovhi : higen

5joljo0a.

Een hymne Fai etaf enf                   لحن فاي إيطاف إنف



Ik ismaroo-oet alie-thoos, nim pek joot in

aghathos, nim pie Ipnivma ith-oeweb, zje av

ashkak ak sootie immon nai nan.

تإك نفماإببينيم:أغاثوسإنيوتبيكنيم:آليثوسإسمارواو 

.ناننايإممونسوتيأكأشكأفجىجى:إثؤواب
Waarlijk bent U gezegend, met Uw Goede Vader,

en de Heilige Geest, want U bent gekruisigd en

heeft ons verlost, ontferm U over ons.

لبتص  لإنك:القدسوالروح:الصالحأبيكمع:بالحقيقةأنتمبارك

.وخلصتنا

`K`cmarwovt `al30wc : nem

Pekiwt `n`aja0oc : nem Pi=p=na =e=0v : ge av

a2k akcw5 `mmon nai nan.

Een hymne Fai etaf enf                   لحن فاي إيطاف إنف



De droevige Paulusbrief

( Tie epistolie )

البولس الحزيني

(تي إيبيس طولي )



Tie epistolie inte pen sag Pavlos e-re pef esmo

es-o-web shopie niemen amien.

سموإبيفإيريبافلوسصاخبينإنتيطوليإيبيستي

.أميننيمانشوبيإثؤواب

Een brief van onze leraar Paulus, zijn

heiligezegen zij met ons.

.آمين ،بركته المقدسة لتكن معنا،رسالة معلمنا بولس

}`epictol3 `nte pencaq Pavloc `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman am3n.

De droevige Paulusbrief                      البولس الحزيني



Pavlos if vok im Penshois Iesos Pegrestos pie

apostolos et sahiem fie etav sashf e-pie hie shen

nofie inte ifnotie.

بيإخرستوسبيإيسوسشويسبينإمفوكإفبافلوس

نشيهيإيبيثاشفإيطاففي:ثاهيمإيتأبوسطولوس

.إفنوتيإنتينوفي
Paulus de dienstknecht van Jezus Christus. De apostel

die gekozen was voor het prediken voor de Heer.

.الله المفرز لبشارة، بولس عبد ربنا يسوع المسيح الرسول المدعو

Pavloc `fbwk `mPenu I=3c P=x=c Piàpoctoloc

et0ahem f3etav0a24 `epihi2ennov4i `nte

F5.

De droevige Paulusbrief                      البولس الحزيني



Anok ze in nes shopie nie in ta sho-sho immoi e-viel

gen pie estavros inte Penshois Iesos Pegrestos.

ينخإيفيل:مويإمشوشوإنطانيشوبينيسإنذيآنوك

.وسإخريستبيإيسوسشويسبينإنتيإسطافروسبي

Maar ik moge ervoor bewaard blijven te roemen

anders dan in het kruis van onze Heer Jezus

Christus.

.يح وأما من جهتي فحاشا لي أن أفتخر إلا بصليب ربنا يسوع المس

Anok de `nnecswpi nyi `nta sousou

`mmoi @ `ebyl `qen pictauroc `nte pen=o=c

Iy=c P,=c.

De droevige Paulusbrief                      البولس الحزيني



Pie ihmot ghar ne-mo ten nem it hirinie ev

sop zje amien es e-shopie.

نأميچى:إڤسوپهيرينيإتنيمنيموتينغارإهموتپي

.إشوپيإس

De genade zij met u en de vrede, amen het zij

zo.

.النعمة لكم والسلام معكم آمين يكون 

Pi`hmot jar nemwten nem t̀h3r3n3

evcop ge `am3n ec è2wpi.

De droevige Paulusbrief                      البولس الحزيني



En in aanwezigheid 

van de patriarch of 

de bisschoppen

وفى وجود الأب البطريرك أو 

الأب الأسقف



Pi`hmot gar `mPen[oic Iycouc Pi,rictoc @

ef`eswpi nem pek`agion `pneuma @

pa¡ `niwt ettaiyout `nar,y`ereuc papa

abba (…)
Pie ehmot ghar em Pentshois Iesoes Piegristos ef e-shoopie

nem pek akhion pnevma pa tshois en joot et tajoet en

arshie erevs pa-pa ava (…)

يمنشوبيإيإفإخرستوسبيإيسوسشويستبينإمغارإهموتبي

(...)أفاباباإيرفسأرشيإنإتطايوتيوتإنشويستباإبنفماأجيونبيك

De genade van onze Heer Jezus Christus zij met uw reine

geest, mijn geëerde meester en vader, de hoge-priester paus

abba (…)

المُكـَّرمبالآسيـديياالطاهــرةروحـ كِمعتكــونالمسيحيســوعربـ نــانعمـةُ 

(...)الأنباالبابــاالكهنــةورئيـس

De hymne Pie ehmot ghar  لحن بي إهموت غار



Nem peniwt `n`epickopoc abba (…) Mare

pi`klyroc nem pilaoc tyrf @ oujai qen P¡@ je

`amyn ec`eswpi.

Nem penjot en episkopos ava (…) Ma-re pie

eklieros nem pie laos tierf oe khai gen Eptshois zje

amien es eshoopie.

يبنيمإكليروسبيماري(...)افاابيسكوبوسإنيوتبيننيم

.إيشوبيإسأمينجيإبتشويسخيناوجايتيرفلاؤس

En onze vader de bisschop abba (…) Moge de clerus en

het hele volk zich welbevinden in de Heer. Amen, zo

mag het zijn.

فيافينمعالشعبوكلالإكليروسفليكن(...)الآنباالمكرمالأسقفوأبينا

.يكونآمينالربِ 

De hymne Pie ehmot ghar  لحن بي إهموت غار



De Paulinische 

Brief

البولس



يسوعربنابصليبالاأفتخرأنلىفحاشاجهتىمنوأما

لبت،أيضاوأنالىالعالمص لبقدالذىهذا،المسيح لمللعاص 

بلالغرلةولابشىءالختانليسيسوعالمسيحفىلأنه

،الجديدةالخليقة

Maar ik moge ervoor bewaard blijven te

roemen anders dan in het kruis van onze

Heer Jezus Christus, door wie de wereld

mij gekruisigd is en ik der wereld, Want

besneden zijn of niet besneden zijn

betekent niets, maar of men een nieuwe

schepping is.

Paulus : Galaten (20:39-44)         (18-14:6)غلاطية : البولس



وعلىوالرحمةعليهمالسلامالقانونبهذايسلكونالذينفكل

ىفحامللأنىاتعابا  علىأحديجلبلابعدفيما،اللهاسرائيل

معالمسيحيسوعربنانعمة،يسوعالربسماتجسدى

.أمينجميعناعلىفلتحلالأباللهنعمة:آمينروحكم

Overigens valle niemand mij lastig, want ik

draag de littekenen van Jezus in mijn

lichaam. De genade van onze Heer Jezus

Christus zij met uw geest, broeders! Amen.

De genade en de vrede van de Heer zij met

ons, Amen. De genade en de vrede van de

Heer zij met ons. Amen.

Paulus : Galaten (20:39-44)         (18-14:6)غلاطية : البولس



De gebeden van het 

zesde uur

قطِع الساعة السادسة



Wf3et qen pi`ehoov `mmah coov :

qen `fnav `nagp coov : av5i4t

nak `eqovn `epi`ctavroc :

O-fie et gen pie eho-oe im mah so-oe, gen if

nav in akhp so-oe, af tie ift nak iegon e-pie

estavros :

وس  آجپإنإفناڤخين:سوماهإمهواو  يإپيخينإتاوفي

ونناكإيفتآڤتي :إستاڤروسإيپيإيخ 
O Gij die op de zesde dag, op het zesde uur

werd genageld aan het kruis,

علىمرتس  ،السادسةالساعةوقتوفىالسادساليومفيمنيا

:الصليب

Degebeden van het zesde uur    قِطع الساعة السادسة



E0be `fnobi `ta4ertolman `ero4

: `nge Adam qen piparadicoc :

esve if novi etaf er tol man irof, inzje Adam

gen pie parazisos :

پيخينآدامإنچى:إيروفطولمانإيرإيطافإفنوڤيإثڤى

:پاراذيسوس

Omwille van de zonde die onze vader

Adam durfde te begaan in het Paradijs:

:من أجل الخطية التي تجرأ عليها أدم في الفردوس 

Degebeden van het zesde uur    قِطع الساعة السادسة



Vwq `mpi`cqi `ngig `nte nennobi : `wP=x=c

Pennov5 ovoh nahmen.

Fog im pie is gie in zj-iezj inte nen novi, o-pie

Egrestos Pennotie owoh nahmen.

توسإخريسپياو:نوڤينينإنتىچيجإنإسخيإمپيفوخ

وهن وتيپين .ناهمينأ وُّ

verscheur de schuldbekentenis van onze

zonden, o Christus onze God, en verlos

ons.

.مزق كتاب يد خطايانا أيها المسيح إلهنا وخلصنا 

Degebeden van het zesde uur    قِطع الساعة السادسة



Wf3et qen pi`ehoov `mmah coov :

qen `fnav `nagp coov : av5i4t

nak `eqovn `epi`ctavroc :

O-fie et gen pie eho-oe im mah so-oe, gen if

nav in akhp so-oe, af tie ift nak iegon e-pie

estavros :

وس  آجپإنإفناڤخين:سوماهإمإهواو  پيخينإتاوفي

ونناكإيفتآڤتي :إستاڤروسإيپيإيخ 
O Gij die op de zesde dag, op het zesde uur

werd genageld aan het kruis,

علىمرتس  ،السادسةالساعةوقتوفىالسادساليومفيمنيا

:الصليب

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



E0be `fnobi `ta4ertolman `ero4

: `nge Adam qen piparadicoc :

esve if novi etaf er tol man irof, inzje Adam

gen pie parazisos :

پيخينآدامإنچى:إيروفطولمانإيرإيطافإفنوڤيإثڤى

:پاراذيسوس

Omwille van de zonde die onze vader

Adam durfde te begaan in het Paradijs:

:من أجل الخطية التي تجرأ عليها أدم في الفردوس 

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Vwq `mpi`cqi `ngig `nte nennobi : `wP=x=c

Pennov5 ovoh nahmen.

Fog im pie is gie in zj-iezj inte nen novi, o-pie

Egrestos Pennotie owoh nahmen.

توسإخريسپياو:نوڤينينإنتىچيجإنإسخيإمپيفوخ

وهن وتيپين .ناهمينأ وُّ

verscheur de schuldbekentenis van onze

zonden, o Christus onze God, en verlos

ons.

.مزق كتاب يد خطايانا أيها المسيح إلهنا وخلصنا 

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



الساعةوقتوفىالسادساليومفيمنيا

الخطيةأجلمنالصليب،علىسمرتالسادسة

ديكتابمزقالفردوس،فيأدمعليهاتجرأالتي

.وخلصناإلهناالمسيحأيهاخطايانا

O Heer Gij die op de zesde dag op het zesde

uur aan het kruis werd genageld wegens de

zonden die onze vader Adam in het paradijs

durfde te begaan, Verscheur de

schuldbekentenis van onze zonden, O

Messias onze God en verlos ons.

Degebeden van het zesde uur    قِطع الساعة السادسة



Wf3et qen pi`ehoov `mmah coov :

qen `fnav `nagp coov : av5i4t

nak `eqovn `epi`ctavroc :
O-fie et gen pie eho-oe im mah so-oe, gen if nav in

akhp so-oe, af tie ift nak iegon e-pie estavros :

وس  آجپإنإفناڤخين:سوماهإمإهواو  پيخينإتاوفي

ونناكإيفتآڤتي :إستاڤروسإيپيإيخ 
O Gij die op de zesde dag, op het zesde uur werd

genageld aan het kruis,

Jèmmen fie eljaum essedis we fie wakt esse3a

essedisse sommerta aille essalieb :

تسمر،السادسةالساعةوقتوفىالسادساليومفيمنيا

:الصليبعلى

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



E0be `fnobi `ta4ertolman `ero4

: `nge Adam qen piparadicoc :

esve if novi etaf er tol man irof, inzje Adam

gen pie parazisos :

پيخينآدامإنچى:إيروفطولمانإيرإيطافإفنوڤيإثڤى

:پاراذيسوس
Omwille van de zonde die onze vader Adam

durfde te begaan in het Paradijs:
min ekhl elgattea ellettie takharra2a 3eleihe èdem fie

elferdoos :

:من أجل الخطية التي تجرأ عليها أدم في الفردوس 

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Vwq `mpi`cqi `ngig `nte nennobi : `wP=x=c

Pennov5 ovoh nahmen.

Fog im pie is gie in zj-iezj inte nen novi, o-pie

Egrestos Pennotie owoh nahmen.

توسإخريسپياو:نوڤينينإنتىچيجإنإسخيإمپيفوخ

وهن وتيپين .ناهمينأ وُّ
verscheur de schuldbekentenis van onze

zonden, o Christus onze God, en verlos ons.
mazzik kietebi jadi gattajenne eijohe ellmessie7o

ielehne wè gallisne.

.مزق كتاب يد خطايانا أيها المسيح إلهنا وخلصنا 

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



اللهم،سمعنيوالرباللهإلىصرختأنا

فتلتإ،طلبتيترفضولاصلاتيستجبإا

.سمعنيإوإليِّ 

Ik heb tot God geroepen en de Heer heeft

mij gehoord. O God Verhoor mijn gebed,

verwerp mijn smeekbeden niet, wendt U

tot mij en verhoor mij.

Degebeden van het zesde uur    قِطع الساعة السادسة



Wf3et qen pi`ehoov `mmah coov :

qen `fnav `nagp coov : av5i4t

nak `eqovn `epi`ctavroc :
O-fie et gen pie eho-oe im mah so-oe, gen if nav in

akhp so-oe, af tie ift nak iegon e-pie estavros :

وس  آجپإنإفناڤخين:سوماهإمإهواو  پيخينإتاوفي

ونناكإيفتآڤتي :إستاڤروسإيپيإيخ 
O Gij die op de zesde dag, op het zesde uur werd

genageld aan het kruis,

Jèmmen fie eljaum essedis we fie wakt esse3a

essedisse sommerta aille essalieb :

تسمر،السادسةالساعةوقتوفىالسادساليومفيمنيا

:الصليبعلى

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



E0be `fnobi `ta4ertolman `ero4

: `nge Adam qen piparadicoc :

esve if novi etaf er tol man irof, inzje Adam

gen pie parazisos :

پيخينآدامإنچى:إيروفطولمانإيرإيطافإفنوڤيإثڤى

:پاراذيسوس
Omwille van de zonde die onze vader Adam

durfde te begaan in het Paradijs:
min ekhl elgattea ellettie takharra2a 3eleihe èdem fie

elferdoos :

:من أجل الخطية التي تجرأ عليها أدم في الفردوس 

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Vwq `mpi`cqi `ngig `nte nennobi : `wP=x=c

Pennov5 ovoh nahmen.

Fog im pie is gie in zj-iezj inte nen novi, o-pie

Egrestos Pennotie owoh nahmen.

توسإخريسپياو:نوڤينينإنتىچيجإنإسخيإمپيفوخ

وهن وتيپين .ناهمينأ وُّ
verscheur de schuldbekentenis van onze

zonden, o Christus onze God, en verlos ons.
mazzik kietebi jadi gattajenne eijohe ellmessie7o

ielehne wè gallisne.

.مزق كتاب يد خطايانا أيها المسيح إلهنا وخلصنا 

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



أقولهكلاميالظهر،ووقتوباكرعشية

.بسلامنفسيويخلصصوتي،فيسمع

in de avond, in de morgen en in de middag.

Wanneer ik spreek zal Hij mijn stem horen

en mijn ziel verlossen in vrede.

Degebeden van het zesde uur    قِطع الساعة السادسة



Wf3et qen pi`ehoov `mmah coov :

qen `fnav `nagp coov : av5i4t

nak `eqovn `epi`ctavroc :
O-fie et gen pie eho-oe im mah so-oe, gen if nav in

akhp so-oe, af tie ift nak iegon e-pie estavros :

وس  آجپإنإفناڤخين:سوماهإمإهواو  پيخينإتاوفي

ونناكإيفتآڤتي :إستاڤروسإيپيإيخ 
O Gij die op de zesde dag, op het zesde uur werd

genageld aan het kruis,

Jèmmen fie eljaum essedis we fie wakt esse3a

essedisse sommerta aille essalieb :

تسمر،السادسةالساعةوقتوفىالسادساليومفيمنيا

:الصليبعلى

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



E0be `fnobi `ta4ertolman `ero4

: `nge Adam qen piparadicoc :

esve if novi etaf er tol man irof, inzje Adam

gen pie parazisos :

پيخينآدامإنچى:إيروفطولمانإيرإيطافإفنوڤيإثڤى

:پاراذيسوس
Omwille van de zonde die onze vader Adam

durfde te begaan in het Paradijs:
min ekhl elgattea ellettie takharra2a 3eleihe èdem fie

elferdoos :

:من أجل الخطية التي تجرأ عليها أدم في الفردوس 

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Vwq `mpi`cqi `ngig `nte nennobi : `wP=x=c

Pennov5 ovoh nahmen.

Fog im pie is gie in zj-iezj inte nen novi, o-pie

Egrestos Pennotie owoh nahmen.

توسإخريسپياو:نوڤينينإنتىچيجإنإسخيإمپيفوخ

وهن وتيپين .ناهمينأ وُّ
verscheur de schuldbekentenis van onze

zonden, o Christus onze God, en verlos ons.
mazzik kietebi jadi gattajenne eijohe ellmessie7o

ielehne wè gallisne.

.مزق كتاب يد خطايانا أيها المسيح إلهنا وخلصنا 

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Zoksa Patrie ke Eejo: ke akhio Pnevmatie .   

.ذوكسابترى كى إيو كى أجيو إبنفماتى

Glorie aan de Vader en de Zoon, en de Heilige

Geest .

.دسـالقروحــوال:نـبلإوا:بـلآلدـمجال

Do7a Patri ke `Vi`w : ke `ajìw

Pnevmati .

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



O Jezus Christus, onze God, die aan het kruis

werd genageld op het zesde uur en met het

kruis de zonden vernietigd hebt en met Uw

dood nieuw leven gegeven hebt aan de dode,

aan de mens, die U met Uw handen hebt

geschapen en die door de zonde is gestorven.

ليبالصعلىسمرتَ الذيإلهناالمسيحيسوعيا

ة،بالخشبالخطيةوقتلتالسادسة،الساعةفي

الذيالإنسانهوالذيبموتك،الميتوأحييت

.بالخطيةماتالذيبيديك،خلقته

Degebeden van het zesde uur    قِطع الساعة السادسة



ساميروبالمالمحيية،الشافيةبآلامكأوجاعناقتلإ

لالأعماطياشةمنعقولناأنقذبها،سمرتالتي

أحكامكتذكرإلىالعالمية،والشهواتالهيولية

.كرأفتكالسمائية

Vernietig ons leed door Uw heilbrengende en

levengevende lijden en door de nagels

waarmee U werd vastgenageld. Verlos ons

verstand van het verderf van de aardse

werken en wereldse begeerten, zodat wij Uw

hemelse geboden gedenken, volgens Uw

barmhartigheid.

Degebeden van het zesde uur    قِطع الساعة السادسة



Wf3et qen pi`ehoov `mmah coov :

qen `fnav `nagp coov : av5i4t

nak `eqovn `epi`ctavroc :
O-fie et gen pie eho-oe im mah so-oe, gen if nav in

akhp so-oe, af tie ift nak iegon e-pie estavros :

وس  آجپإنإفناڤخين:سوماهإمإهواو  پيخينإتاوفي

ونناكإيفتآڤتي :إستاڤروسإيپيإيخ 
O Gij die op de zesde dag, op het zesde uur werd

genageld aan het kruis,

Jèmmen fie eljaum essedis we fie wakt esse3a

essedisse sommerta aille essalieb :

تسمر،السادسةالساعةوقتوفىالسادساليومفيمنيا

:الصليبعلى

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



E0be `fnobi `ta4ertolman `ero4

: `nge Adam qen piparadicoc :

esve if novi etaf er tol man irof, inzje Adam

gen pie parazisos :

پيخينآدامإنچى:إيروفطولمانإيرإيطافإفنوڤيإثڤى

:پاراذيسوس
Omwille van de zonde die onze vader Adam

durfde te begaan in het Paradijs:
min ekhl elgattea ellettie takharra2a 3eleihe èdem fie

elferdoos :

:من أجل الخطية التي تجرأ عليها أدم في الفردوس 
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Vwq `mpi`cqi `ngig `nte nennobi : `wP=x=c

Pennov5 ovoh nahmen.

Fog im pie is gie in zj-iezj inte nen novi, o-pie

Egrestos Pennotie owoh nahmen.

توسإخريسپياو:نوڤينينإنتىچيجإنإسخيإمپيفوخ
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zonden, o Christus onze God, en verlos ons.
mazzik kietebi jadi gattajenne eijohe ellmessie7o

ielehne wè gallisne.

.مزق كتاب يد خطايانا أيها المسيح إلهنا وخلصنا 

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Ke nien ke a-ie ke ies toes: e-oo nas toon e-

oonoon amien .

اونونإىطوناوناسإىطوسإيسكىإىآكىنينكى

.آمين

Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen

amen.

.نـميآورـالدهرــدهلىإو:أوانلـوكنالآ

Ke nvn ke `a`i ke ic tovc `ewnac

twn `e`wnwn `am3n .

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



كثرةأجلمنمعذرةولاحجةولادالةلناليسإذ

ايمنكولدالذيإلىنتوسلبكفنحنخطايانا،

ويةقشفاعتك،هيكثيرةلأن،العذراءالإلهوالدة

.مخلصناعندومقبولة

Daar wij geen enkele reden, noch uitvlucht,

noch verontschul-digingen voor onze vele

zonden hebben, smeken wij U O Moeder

Gods en Maagd, bid met ons tot Uw eigen

Zoon want zie, krachtig en aanvaard is Uw

voorspraak bij onze Verlosser.

Degebeden van het zesde uur    قِطع الساعة السادسة



تكشفاعمنالخطاةترفضيلاالطاهرة،الأمأيتها

علىوقادررحوملأنهمنك،ولدالذيعند

.ينقذنالكيأجلنامنتألملأنهخلاصنا،

U zuivere en reine Moeder, verwerp de

zondaars niet van Uw voorspraak bij Uw

Zoon, want Hij is barmhartig en heeft de

macht ons te verlossen; Hij heeft voor ons en

voor onze redding geleden.

Degebeden van het zesde uur    قِطع الساعة السادسة



ياأعنا,جدا  اتمسكنَّ قدلأنناسريعارأفتكفلتدركنا

نجنايارب،اسمكمجدأجلمنمخلصناالله

.القدوسإسمكأجلمنخطايانا،لناوإغفر

Keer U haastig in Uw barmhartigheid tot ons,

want wij zijn zeer ellendig. Help ons, O God,

onze Verlosser omwille van Uw eervolle

Naam.

Degebeden van het zesde uur    قِطع الساعة السادسة



Wf3et qen pi`ehoov `mmah coov :

qen `fnav `nagp coov : av5i4t

nak `eqovn `epi`ctavroc :
O-fie et gen pie eho-oe im mah so-oe, gen if nav in

akhp so-oe, af tie ift nak iegon e-pie estavros :

وس  آجپإنإفناڤخين:سوماهإمإهواو  پيخينإتاوفي

ونناكإيفتآڤتي :إستاڤروسإيپيإيخ 
O Gij die op de zesde dag, op het zesde uur werd

genageld aan het kruis,

Jèmmen fie eljaum essedis we fie wakt esse3a

essedisse sommerta aille essalieb :

تسمر،السادسةالساعةوقتوفىالسادساليومفيمنيا

:الصليبعلى

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



E0be `fnobi `ta4ertolman `ero4

: `nge Adam qen piparadicoc :

esve if novi etaf er tol man irof, inzje Adam

gen pie parazisos :

پيخينآدامإنچى:إيروفطولمانإيرإيطافإفنوڤيإثڤى

:پاراذيسوس
Omwille van de zonde die onze vader Adam

durfde te begaan in het Paradijs:
min ekhl elgattea ellettie takharra2a 3eleihe èdem fie

elferdoos :

:من أجل الخطية التي تجرأ عليها أدم في الفردوس 

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Vwq `mpi`cqi `ngig `nte nennobi : `wP=x=c

Pennov5 ovoh nahmen.

Fog im pie is gie in zj-iezj inte nen novi, o-pie

Egrestos Pennotie owoh nahmen.

توسإخريسپياو:نوڤينينإنتىچيجإنإسخيإمپيفوخ

وهن وتيپين .ناهمينأ وُّ
verscheur de schuldbekentenis van onze

zonden, o Christus onze God, en verlos ons.
mazzik kietebi jadi gattajenne eijohe ellmessie7o

ielehne wè gallisne.

.مزق كتاب يد خطايانا أيها المسيح إلهنا وخلصنا 

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Ke nien ke a-ie ke ies toes: e-oo nas toon e-

oonoon amien .

اونونإىطوناوناسإىطوسإيسكىإىآكىنينكى

.آمين

Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen

amen.

.نـميآورـالدهرــدهلىإو:أوانلـوكنالآ

Ke nvn ke `a`i ke ic tovc `ewnac

twn `e`wnwn `am3n .

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



يحالمسأيهاكلهاالأرضوسطفيخلاصاصنعت

عودعلىالطاهرتينيديكبسطتعندماإلهنا،

لكالمجد:قائلةتصرخالأممكلفلهذا،الصليب

.يارب

U hebt verlossing bewerkt temidden van de

gehele aarde, o Christus onze God, toen U Uw

heilige handen op het kruis uitgestrekt hield.

Daarom roepen alle volkeren: “Glorie zij aan

U, o Heer.”

Degebeden van het zesde uur    قِطع الساعة السادسة



Wf3et qen pi`ehoov `mmah coov :

qen `fnav `nagp coov : av5i4t

nak `eqovn `epi`ctavroc :
O-fie et gen pie eho-oe im mah so-oe, gen if nav in

akhp so-oe, af tie ift nak iegon e-pie estavros :

وس  آجپإنإفناڤخين:سوماهإمإهواو  پيخينإتاوفي

ونناكإيفتآڤتي :إستاڤروسإيپيإيخ 
O Gij die op de zesde dag, op het zesde uur werd

genageld aan het kruis,

Jèmmen fie eljaum essedis we fie wakt esse3a

essedisse sommerta aille essalieb :

تسمر،السادسةالساعةوقتوفىالسادساليومفيمنيا

:الصليبعلى

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب
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: `nge Adam qen piparadicoc :

esve if novi etaf er tol man irof, inzje Adam

gen pie parazisos :

پيخينآدامإنچى:إيروفطولمانإيرإيطافإفنوڤيإثڤى

:پاراذيسوس
Omwille van de zonde die onze vader Adam

durfde te begaan in het Paradijs:
min ekhl elgattea ellettie takharra2a 3eleihe èdem fie

elferdoos :
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Fog im pie is gie in zj-iezj inte nen novi, o-pie

Egrestos Pennotie owoh nahmen.

توسإخريسپياو:نوڤينينإنتىچيجإنإسخيإمپيفوخ

وهن وتيپين .ناهمينأ وُّ
verscheur de schuldbekentenis van onze

zonden, o Christus onze God, en verlos ons.
mazzik kietebi jadi gattajenne eijohe ellmessie7o

ielehne wè gallisne.

.مزق كتاب يد خطايانا أيها المسيح إلهنا وخلصنا 

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Zoksa Patrie ke Eejo: ke akhio Pnevmatie .   

.ذوكسابترى كى إيو كى أجيو إبنفماتى

Glorie aan de Vader en de Zoon, en de Heilige

Geest .

.دسـالقروحــوال:نـبلإوا:بـلآلدـمجال

Do7a Patri ke `Vi`w : ke `ajìw

Pnevmati .

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



بينطالالصالح،أيهاالفاسدغيرلشخصكنسجد

تكبمشيئلأن,إلهناالمسيحأيهاخطايانامغفرة

الذينلتنجيالصليب،علىتصعدأنسررت

.العدوعبوديةمنخلقتهم

Wij aanbidden Uw smetteloze Persoon, o

Goede Heer, vragend om de vergiffenis van

onze zonden, o Christus, onze God. Want

door Uw wil heeft het U behaagd het kruis te

bestijgen, om hen die U geschapen hebt uit de

slavernij van de vijand te bevrijden.

Degebeden van het zesde uur    قِطع الساعة السادسة



هاأيفرحا،الكلملأتلأنكونشكركإليكنصرخ

.كلالمجدياربالعالم،لتعينأتيتلماالمخلص

Wij roepen tot U in dankbaarheid, want U hebt

het heelal met vreugde vervuld, o Verlosser,

toen U kwam om de wereld te helpen. O Heer,

glorie zij aan U.

Degebeden van het zesde uur    قِطع الساعة السادسة



Wf3et qen pi`ehoov `mmah coov :
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ونناكإيفتآڤتي :إستاڤروسإيپيإيخ 
O Gij die op de zesde dag, op het zesde uur werd

genageld aan het kruis,

Jèmmen fie eljaum essedis we fie wakt esse3a

essedisse sommerta aille essalieb :

تسمر،السادسةالساعةوقتوفىالسادساليومفيمنيا

:الصليبعلى

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب
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Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب
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توسإخريسپياو:نوڤينينإنتىچيجإنإسخيإمپيفوخ

وهن وتيپين .ناهمينأ وُّ
verscheur de schuldbekentenis van onze

zonden, o Christus onze God, en verlos ons.
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Ke nien ke a-ie ke ies toes: e-oo nas toon e-

oonoon amien .

اونونإىطوناوناسإىطوسإيسكىإىآكىنينكى

.آمين

Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen

amen.

.نـميآورـالدهرــدهلىإو:أوانلـوكنالآ
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،العذراءالإلهوالدةيانعمةالممتلئةهيأنت

مالجحينهبطإبنكإصليبقبلمنلأننعظمك

.الموتوبطل

U bent vol van genade, o Maagd, Moeder

Gods; wij prijzen u, want door het kruis van

uw Zoon is de Hades ten val gebracht en de

dood vernietigd.

Degebeden van het zesde uur    قِطع الساعة السادسة



ة،الأبديالحياةستحققناإوفنهضنا،كناأمواتا

نمجدهذاأجلمن،الأولالفردوسنعيمونلنا

.إلهناالمسيحالمائتغيرَ بشكر

Dood waren wij, maar wij werden opgewekt en

tot het eeuwige leven waardig bevonden, en

ontvingen de vreugde van het eerste Paradijs.

Daarom verheerlijken wij in dankbaarheid de

Onsterfelijke Christus onze God.

Degebeden van het zesde uur    قِطع الساعة السادسة



Een hymne O mono 

khenies

لحن اومونو جينيس



Òmonojen3c `vioc ke lojoc tov 0eov :

à0anatoc `vparxwn ke

katade7amenoc :

O mono khenies eejos ke loghos to se-o :

asanatos ie par gon ke kata zek sa menos :

(3)أثاناطوس:ثيؤ  ت ولوغوسكىإيوسمونوجينيساو

:مينوسذيكصاطاكاكىإيپارخون

Eniggeboren Zoon en Woord van God,

onsterfelijk en eeuwig,

نْس  وَكَل   يد  الْج  بْن  الْوَح  ، الأَ أيَُّهَا الا  وت  ي لاَ يمَ  ،زَل يُّ مَة  الله  الَّذ 

Een hymne O mono khenies              لحن اومونو جينيس



di`a t3n 3̀meteran cwt3rian carkw03ne

: ek t3c `ajiac 0e`otokov ke `aipar0enov

Mariac.

Zeeje tien ie me tieran sotiereejen sarko sie ne

ek ties akheejes se-otoko ke a-ie parseno

Mareejes.

يَّانإيميتيرانتينذيا يَّاسيستإك:ثينىصاركوسوتير  آج 

يَّاسپارثين وإيأكى:ثيؤطوكو يَّاسمپارثين ومار  :ار 
die alles heft verdragen voor onze verlossing, die het

vlees heeft aangenomen uit de heilige Moeder van God

en altijd-Maagd, Maria.

نْ شَيْءك لَّ وَالْقاَب ل   ناَ،أجَْل  م  ِّد  الْ خَلصَ  تجََس  نَ م  ِّيسَة  م  د  لهَ  وَال دَةالْق  الإ 

ائ مَة   ائ مَة  ،مَرْيمََ الْبتَ ول يَّة  الدَّ .مَرْيمََ لْبتَ ول يَّة  االدَّ

Een hymne O mono khenies              لحن اومونو جينيس



Atreptwc `enan`0rwpicac `o`ctavrw0ic

te `xricte `o)eoc : )anatw 0anaton :

At rep tos e-nan is ropie sas o estavro

ties te igris-te o se-os, Sanato sanaton,

تىثيسإستاڤرواو:ساسإثروپيإينان(3)أتريپتوس

:ثاناطونثاناطو:ثيؤساوإخريستى
Die zonder verandering is mens geworden en is

gekruisigd, Christus God, Die door de dood de

dood vertrapte,

تأَنَ ِّس  ،اسْت حَالةَ(3)ب غيَْر   يح  ،وب  الْمَصْل  الْم  لهَالْمَس  مَوْت  ب الْ ،الإ 

،الْمَوْت  دَاسَ 

Een hymne O mono khenies              لحن اومونو جينيس



pat3cac ic wn t3c `ajiac `tri`adoc :

cvndo7azomenoc tw Patri ke tw `aji`w

Pnevmati : cwcon 3̀mac.

pa tie sas is on ties akheejes it reeje zos, sien

zoksa zo me-nos to patrie ke to akheejo

Ipnevmatie so son iemes.

يَّاستيساونإيسپاتيساس ذوكصانسي:ياذوصإتريأج 

يو:توكىپاتريطو:ذومينوس ونصصوإپنڤماتيأج 

.إيماس
Één van de heilige Drie-eenheid, verheerlijkt met de

Vader en de Zoon en de heilige Geest, verlos ons.

د  مَعَ  مَجَّ ، الْم  ِّ أحََد  الثَّال وث  الْق دُّوس  ، خَل  وح  الْق د س  .صْناَالآب  وَالرُّ

Een hymne O mono khenies              لحن اومونو جينيس



Ajioc `o)eoc `odi 3̀mac an0̀rwpoc

jejonwc atreptwc ke minac )eoc.

Akhios o se-os o-zie iemes an isropos khe

kho nos at reptos ke mienas se-os.

جى:إثروپوسأنإيماساوذيثيؤساو(3)أجيوس

.ثيؤسميناسكى:طوسأتريپغونوس

Heilige God die als God voor ons is mens

geworden zonder verandering.

نْ أجَْل ناَ صَارَ إ نْسَ (3)ق دُّوس   ي م  الةَ وَه وَ ان ا، ب غيَْر  اسْت حَ الله  الَّذ 

لهَ  .الإ 

Een hymne O mono khenies              لحن اومونو جينيس



Ajioc icxvroc `oenac0eni`a to `vper`exon

t3c icxvroc `epidi7amenoc.

Akhios is shiros o e-nas senje to ie per

iegon ties is shi os e-pie ziksa menos.

تيس:خونإيپيريطوستين يَّاإينااو:شيروسإيسأجيوس

.مينوسكصاذيإيپيشيروسإيس

Heilige Machtige, die door zwakheid heeft

getoond wat sterker is dan macht.

ي أظَْهَرَ ب الضَّ  يُّ الَّذ  نَ الْ ق دُّوس  الْقوَ  ، مَا ه وَ أعَْظَم  م  ة  عْف  .ق وَّ

Een hymne O mono khenies              لحن اومونو جينيس



Ajioc à0anatoc `oc̀tavrw0ic di 3̀mac

: `oton di`a`ctavrov 0anaton `vpominac :

Akhios asanatos o estavro ties die

iemes, oton

zeeje estavro sanaton ie po mienes,

اذياوطون:إيماسذيثيسإستاڤرواوأثاناطوسأجيوس

.إيپوميناسثاناطونإستاڤرو

Heilige Onsterfelijke, die voor ons is

gekruisigd

وت   ي لاَ يمَ  ل بَ ،ق دُّوس  الَّذ  ي ص  نْ أجَْل ناَ،الَّذ  م 

Een hymne O mono khenies              لحن اومونو جينيس



carki ke di7ac wc ke en 0anatw

jejonwc `vparxic à0anatoc: `Aji`a `tri è

le`3con 3̀mac.

sarkie ke zie iksa sos ke en sanato khe kho nos

ie parshies asanatos, Akheeje treejes eleison

iemes.

غونوسجى:ثاناطوإنكىاوسإكصاصذيكىصاركي

يَّا:أثاناطوسإيپارشيس .إيماسإليْسونترياسأج 
en de dood aan het kruis heeft verdragen en in zijn

lichaam heeft aanvaard, de Eeuwige en Onsterfelijke

Heilige Drie-eenheid, ontferm U over ons.

ل يب  مَوْت  عَلىَوَصَب رَ  ه ،يف  وَقبَ لهَ  الصَّ ،مَائ تغَيْر  أزََل يوَه وَ جَسَد 

.ناإرْحَمْ الْق دُّوس  الثَّال وث  أيَُّهَا

Een hymne O mono khenies              لحن اومونو جينيس



De droevige Trisagion

أجيوس الحزيني



Agioc `o :eoc @ `agioc ic,uroc @ `agioc

`a;anatoc @ `o `ctaurw;ic di `ymac@

`ele`ycon `ymac.

Akhios o The-os, a-khios is-shieros, akhios

athanatos, O-estavro-ties, diemas, E-lee-soon
iemas.

أثاناطوسأجيوس:شيروسإسأجيوس:اوثيؤسأجيوس

.إيماسإليسون:إيماسذيإسطافروثيساو
Heilige God, Heilige Sterke, Heilige Onsterfelijke,

voor ons gekruisigd, ontferm U over ons.

الذي:يمـوتُ لاالـذيقـدوسُ :القـويقـدوسُ :اللـهقـدوسُ 

مناعناصُلِب   .ارح 

Het Trisagion                                          أجيوس الحزيني

1



Agioc `o :eoc @ `agioc ic,uroc @ `agioc

`a;anatoc @ `o `ctaurw;ic di `ymac@

`ele`ycon `ymac.

Akhios o The-os, a-khios is-shieros, akhios

athanatos, O-estavro-ties, diemas, E-lee-soon
iemas.

أثاناطوسأجيوس:شيروسإسأجيوس:اوثيؤسأجيوس

.إيماسإليسون:إيماسذيإسطافروثيساو
Heilige God, Heilige Sterke, Heilige Onsterfelijke,

voor ons gekruisigd, ontferm U over ons.

الذي:يمـوتُ لاالـذيقـدوسُ :القـويقـدوسُ :اللـهقـدوسُ 

مناعناصُلِب   .ارح 

Het Trisagion                                          أجيوس الحزيني

2



Agioc `o :eoc @ `agioc ic,uroc @ `agioc

`a;anatoc @ `o `ctaurw;ic di `ymac@

`ele`ycon `ymac.

Akhios o The-os, a-khios is-shieros, akhios

athanatos, O-estavro-ties, diemas, E-lee-soon
iemas.

أثاناطوسأجيوس:شيروسإسأجيوس:اوثيؤسأجيوس

.إيماسإليسون:إيماسذيإسطافروثيساو
Heilige God, Heilige Sterke, Heilige Onsterfelijke,

voor ons gekruisigd, ontferm U over ons.

الذي:يمـوتُ لاالـذيقـدوسُ :القـويقـدوسُ :اللـهقـدوسُ 

مناعناصُلِب   .ارح 

Het Trisagion                                          أجيوس الحزيني

3



doxa patri ke `Ui`w ke `agi`w pneumati ke

nun ke `a`i ke ic touc `e`wnac twn `e`wnwn

`amyn. Agi`a `triac `ele`ycon `ymac.

zoksa patrie ke Eejo ke akhio pnevmatie. ke nien ke aie ke

is toes e-oo-nastoon e-oo-noon amien. Akhia Trias eleison

iemas.

سطوسإكىإىأكىنينكي:إبنفماتىأجيوكىإيوكىذوكسابترى

.إيماسإليسونإترياسأجياأميناونونإىطونناساوإى
Ere zij de Vader; de Zoon, en de Heilige Geest, Nu en

altijd, en tot in eeuwen der eeuwen, Amen, Heilige Drie-

eenheid, ontferm U over ons,

دهـروإلىأوانوكلالآنالقـــدس،والــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ 

.ارحمنــاالقـدوسالثالـــوثُ أيهــــا.آميـنالدهـور

Het Trisagion                                          أجيوس الحزيني



De Psalm

(38:20,21)

(22:17,18,7,8)

المزمور

(22و 21: 38)
(9و 8و17و16: 21)



Avberbwrt èbol anok pimenrit

: `m`fr35 `novre4mwovt e4`oreb :

Av ver vort ivol anok pie menriet, im ifritie in

oe ref mo-oet ef o-rev,

ريفوأ  إنإفريتيإم:مينريتپيأنوكإيڤولڤيرڤورتأڤ

ت :اوريبإفمواو 

Zij weigerden mij, ik die de geliefde is, als een

verachtelijke dode.

ثلَْ مَيْت مَ : رَفضَ ون ي أنَاَ الْحَب يب   :رْذ ول م 

Psalmos to Davied     Yalmoc tw David    بصالموس تو دافيد



ovoh av5i4t `etacar7

: `mperxat`ncwk P=oc panov5 :

owoh av tie ift e-ta sariks, im per kat insok

Iptshois penotie,

يسإپشوإنصوككاتإمپير:صاركسإيطاإيفتآڤتياووه

:پان وتي

Zij boorden nagels in mijn lichaam. Verlaat

mij niet mijn Heer en God.

ي  يرا  ف ي جَسَد  كْن ي ياَ رَب ِّي وَإ لَ فلَا تَ : وَجَعلَ وا مَسَام  ي ترْ  :ه 

De Psalm                                              المزمور



Avswlk `ntot nem rat avwp ǹnakac
t3rov : avfw2 `nna`hbwc `e`hrav ovoh

tahebcw avhiwp `eroc :

Av et sholk in tot nem rat av op in na kas tiro, av fosh

in na ihvos ie ihrav owoh ta hevso av heejop iros,

وناكاسإناوپأڤراتنيمإنطوتتشولكأڤ أڤ:تير 

وهإإهرافإهڤوسناإنفوش اوپآڤهيهيبسوطاأ وُّ

:إيروس
Zij hebben mijn handen en voeten doorgraven. Al

mijn beenderen kan ik tellen.

جْليََّ يدََيَّ ثقَبَ وا يلَّ ك  وَأحَْصَوْاوَر  ظَام  وا:ع  بيَْنهَ مْ ياَب يث  ا قْتسََم 

يوَعَلىَ :ق رْعَةألَْقوَْال باَس 

De Psalm                                              المزمور



Avcagi qen nov̀cfotov avkim `ntov`afe :

avgoc ge icge a4nah5 a4erhelpic `eP=oc

mare4nahme4 :

av sazj-ie gen noe is fo to av kiem in to a-vee, av khos

zje is zje af nahtie af er helpies e-Iptshois maref nah

mef,

إيسىچجوسأڤ:أفىت وإنكيمأڤإسفوت ون وخينصاچيآڤ

:ناهميفماريفإإپشويسإيرهيلپيسأفأڤناهتيچى
Zij verdelen mijn klederen onder elkander en werpen het

lot over mijn gewaad. Allen die mij zien, bespotten mij, zij

steken de lip uit, zij schudden het hoofd. Wentel het op de

Heer;

وا مْ تكََلَّم  ه  فاَه  ك واب ش  ب ِّ لىَعَ وَاتَّكَلَ آمَنَ قدَْ كَانَ إ نْ ينَ قاَئ ل  :رَؤوسَه مْ وَحَرَّ :الرَّ

De Psalm                                              المزمور



Mare4tov go4 icge a4ova24

: `all3lovi`a.

maref to khof is zje af oe ashf, ellieloje.

. الليلوُيا: ماريف ت و جوف إيس چى أف أ و آشف 

laat die hem verlossen, hem redden, Hij heeft

immers welgevallen aan hem! Halleluja.

ذْه  إ نْ كَانَ أرََادَه  ي نْق  ه  ل  ِّ ِّ : فلَْي نجَ  . ليل وياَهَل 

De Psalm                                              المزمور



Een hymne Ke ie-

per toe 

لحن كي إيبرتو



Ke `vpertov kata 7iw03ne 3̀mac : t3c `akro

acèwc tovàjiov evajjeliov : Kvrion ke

ton0eon 3̀mwn : `iketev cwmen cofia `or0i`akov

cwmen tov `ajiov evajjeliov.

Ke ie-per toe kata iksio sie ne iemes, ties akro a se-os toe

akhio evankhelio. Kirion ke ton se-on iemon, ie ke tev

somen sofeeje or sie akoe somen toe akhio evankhelio.

طواوسأسيأكروتيس:إيماسنيثىإكسيوكاطاإيبرتوكي

ليو  إيفأجيو فإيكاتي:إيموناونثيطونكيكيريون:أنج 

ليوإيفأجيوطوأكوصوميناورثىصوفياصومين .أنج 
Wij vragen onze Heer en God dat wij waardig mogen zijn om naar het

Heilig en Goddelijk Evangelie te luisteren. Laten wij met wijsheid naar het

Heilige Evangelie luisteren.

وسلنتوإلهناربناإلي:المقدسالإنجيللسماع:مستحقيننكونأنأجلمن

.المقدسللإنجيلإنصتوا:مستقيمينبحكمة

Een hymne Ke ie-per toe لحن كي إيبرتو  



Ov `anajnwcic `ebol qen

pievajjelion =e=0v kata Mat0eon

ajiov.

Oe anaghnosies evol gen pie evankhelion

ethoewab kata Mat-se-on akhioe.

ابأنجيليونإڤپيخينإيڤولأناغنوسيساو   وَّ كاطاإثؤ 

يوماتثيؤن .أج 

Een lezing uit het evangelie volgensSt

Matteüs.

.ر البشيمتيفصل من بشارة الإنجيل المقدس لمعلمنا مار

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Tote nimatoi `nte pihugemwn auwli ǹ Iy=c

`eqoun `epi`pretwrion @ ouoh au;wou]

`e]`cpyra tyrc `e`hryi `ejwf .

Ovw2t `mpievajjelion `e0ovab kata

Markon.

إيسوسإناوليأفهيغيمونبيإنتيطويمانيتوتي

يرابإيسإيتيثواوُتيأفاووة:إيبرطوريونإيبيإيخون

.إيجوفإإهريتيرس

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت .أجيوماركونكاطاإثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Ouoh ] `epigravy `nte tef`eti`a nac `cqyout

peje `pouro `nte niIoudai @ ouoh auas keconi

`cnau nemaf.

Ovw2t `mpievajjelion `e0ovab kata

Lovkan.

يجيبإسخيوتناصإيتياتيفإنتيغرافيإيبيتياووة

إسنافصونيكيأشأفاووة:يوداينيإنتيإبؤرو

.نيماف

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت .وأجيلوُكانكاطاإثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Ouoh hwc euini `mmof `ebol @ auamoni `nouai

je Cimewnne ou Kurinneoc pe @ eunyou `ebol

qen `tkoi.

Ovw2t `mpievajjelion `e0ovab kata

Iwann3n.

اووايإنأمونيأف:إيفولإمموفإينيإيفهوساووة

خينإيفولإفنيوُ :بينيؤسكيريناوُ نيسيميؤنجي

.إتكوي

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت .وأجييؤنينكاطاإثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Pilatoc de etafcwtem `enaicaji @ afen Iy=c

`ebol ouoh afhimci hijen pibyma @ qen pima

etoumou] `erof je pili;oc `trwton.

Ovw2t `mpievajjelion `e0ovab.

إيسوسإنأف:صاجيإينايسوتيمإيطافذيبيلاطوس

إتبيماخين:فيمابيهيجينهيمسيأفاووةإيفول

.روتونإتثوسبيليجيإيروفاوُموُتي

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت .إثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Evangelie
الإنجيل



.جميعناعلىبركاتهالنبىداودمعلمنامزاميرمن
Uit de psalmen van David de profeet, zijn 

zegen zij met ons.

،أنَاَفضَ ون ير ثلَْ الْحَب يب  يرا  وَجَعلَ وارْذ ول،مَ مَيْتم  ف يمَسَام 

ي، كْن يفلاَ جَسَد  .يوَإ لهَ  ياَرَب ِّيتتَرْ 

Zij weigerden mij, ik die de geliefde is, als

een verachtelijke dode. Zij boorden nagels

in mijn lichaam. Verlaat mij niet mijn Heer

en God.

Psalm : (38:20-21) (                     22-21: 38: )مزمور 



جْليََّ يدََيَّ ثقَبَ وا ي،لَّ ك  أحَْصَوْاوَ وَر  ظَام  واع  بيَْنهَ مْ ياَب يث  إ قْتسََم 

يوَعَلىَ واتكََلَّ ،ق رْعَةألَْقوَْال باَس  مْ م  ه  فاَه  ك واب ش  مْ،وَحَرَّ رؤوْسَه 

ب ِّ لىَعَ وَاتَّكَلَ آمَنَ قدَْ كَانَ إ نْ قاَئ ل ينَ  ه  الرَّ ِّ ذْه  ل  فلَْي نجَ  كَانَ إ نْ ي نْق 

ِّليل وياَ،أرََادَه .هَل 
Zij hebben mijn handen en voeten doorgraven. Al

mijn beenderen kan ik tellen. Zij verdelen mijn

klederen onder elkander en werpen het lot over

mijn gewaad. Allen die mij zien, bespotten mij, zij

steken de lip uit, zij schudden het hoofd. Wentel

het op de Heer; laat die hem verlossen, hem

redden, Hij heeft immers welgevallen aan hem!

Halleluja.

Psalm : (38:20-21) (                     22-21: 38: )مزمور 



Moge God barmhartig over ons zijn en ons

waardig maken om naar het Heilige Evangelie

te luisteren. Een lezing uit het Heilige Evangelie

volgens St Matteüs zijn zegen zij met ons,

Amen.

علسمامستحقينوإجعلناوإرحمناعليناتراءفاللهم

متيمارلمعلمناالإنجيلبشارةمنفصلالمقدسانجيلك

.آمينجميعناعلىبركاتهالبشير

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



الىوأدخلوهيسوعالواليجندأخذحينئذ

فعروه،الكتيبةكلعليهوجمعواالديوان

نماكليلا  وضفروا،قرمزيا  رداءوالبسوه

رأسه،علىووضعوهشوك

Toen namen de soldaten van de stadhouder

Jezus mede naar het gerechtsgebouw en

riepen de gehele afdeling bij Hem samen. En

zij trokken Hem zijn klederen uit en deden

Hem een scharlaken mantel om;

Matteüs 27:27-45 45-27:27متي



علييجثونوكانوا‘قصبةيمينهفيوجعلوا

:قائلينبهويستهزئونقدامهركبهم

ook vlochten zij van doornen een kroon en

zetten die op zijn hoofd en gaven Hem een riet

in zijn rechterhand. Toen vielen zij voor Hem

op de knieen en spotten, zeggende:

Matteüs 27:27-45 45-27:27متي



علىوضربوهالقصبةواخذواوجهعلييبصقونوكانوا

،ثيابهوالبسوهالرداءعنهنزعوابههزأوافلما،راسه

،ليصلبوأخذوه

Wees gegroet, gij Koning der Joden! En zij spuwden

naar Hem en namen het riet en sloegen Hem ermede op

het hoofd. En toen zij Hem bespot hadden, trokken zij

Hem de mantel uit en deden Hem zijn klederen aan en zij

leidden Hem weg om Hem te kruisigen.

Matteüs 27:27-45 45-27:27متي

السلام يا ملك اليهود



قيروانيا  رجلا  وجدواخارجونهموفيما

ولما،صليبهليحملفسخروهسمعان،سمهإ

،الجلجثةلهيقالالذيالموضعالىأتوا

Toen zij heengingen, troffen zij iemand uit

Cyrene aan, Simon genaamd; die presten zij

om zijn kruis te dragen. En zij kwamen aan

een plaats, genaamd Golgota,

Matteüs 27:27-45 45-27:27متي



خلا  أعطوه،الجمجمةموضعهوالذي

،يشربانيردلمذاقولما،بمرارةممزوجا  

ينمقترعبينهمثيابهإقتسمواصلبوهولما

،هناكيحرسونهجلسواثم،,عليها

dat is de zogenaamde Schedelplaats, en zij

gaven Hem wijn, vermengd met gal, te

drinken. En toen Hij die proefde, wilde Hij niet

drinken. Nadat zij Hem gekruisigd hadden,

verdeelden zij zijn klederen door het lot te

werpen, en daar nedergezeten bewaakten zij

Hem.

Matteüs 27:27-45 45-27:27متي



ذاه:هكذامكتوبةراسهفوققضيتهوجعلوا

لصينمعهصلبواحينئذ،اليهودملكهو

وكان،,يسارهعنوواحد،يمينهعنواحد

رؤوسهميحركونعليهيجدفونالمجتازون

:قائلين

En boven zijn hoofd brachten zij op schrift de

beschuldiging tegen Hem aan: Dit is Jezus, de

Koning der Joden. Toen werden met Hem

twee rovers gekruisigd, een aan zijn

rechterzijde en een aan zijn linkerzijde.

Matteüs 27:27-45 45-27:27متي



خلِّص‘أيامثلاثةفيوبانيهاللههيكلناقضيا

عنفانزلاللهبنإهوأنتكنتإن،نفسك

والكتبةالكهنةرؤساءكانوكذلك،الخشبة

:قائلينبهيستهزئونوالشيوخ

En de voorbijgangers spraken lastertaal tegen

Hem, schudden hun hoofd en zeiden: Gij, die

de tempel afbreekt en in drie dagen opbouwt,

red Uzelf, indien Gij Gods Zoon zijt, en kom af

van het kruis! Evenzo spotten de

overpriesters samen met de schriftgeleerden

en oudsten en zij zeiden:

Matteüs 27:27-45 45-27:27متي



نإ،نفسهيخلصأنيقدرولمآخرينخلِّص

ليبالصعنالآنفلينزلاسرائيلملكهوكان

،بهلنؤمن

Anderen heeft Hij gered, Zichzelf kan Hij niet

redden. Hij is Israëls Koning; laat Hij nu van

het kruis afkomen en wij zullen aan Hem

geloven.

Matteüs 27:27-45 45-27:27متي



Hij heeft zijn vertrouwen op God gesteld; laat

die Hem nu verlossen, indien Hij een

welgevallen in Hem heeft; want Hij heeft

gezegd: Ik ben Gods Zoon. Op dezelfde wijze

beschimpten Hem ook de rovers, die met Hem

gekruisigd waren.

،ريدهيكانإنالآنفلينقذهاللهعلىمتوكلا  إن

انوكذلك،اللهابنهواناقاللأنه ذاناللاللصِّ

،يعيِّرانهكانامعهصلبا

Matteüs 27:27-45 45-27:27متي



علىظلمةكانتالسادسةالساعةوقتومن

.التاسعةالساعةوقتالىكلهاالارض

.دائما  للهوالمجد

En van het zesde uur af kwam er duisternis

over het gehele land tot het negende uur.

Glorie zij aan God tot in eeuwigheid.

Matteüs 27:27-45 45-27:27متي



:بامكتوعلِّتهعنوانوكان

معهوصلبوا.اليهودملك

يمينهعنواحدلصين

فتم.يسارهعنوآخر

عموأحصي:القائلالكتاب

المجتازونوكان.الأثمة

عليهيجدفونبه

رؤوسهمويحركون

لالهيكناقضيا:قائلين

.ايامثلاثةفيوبانيه

عنوانزلنفسكخلِّص

.الصليب

En het opschrift, dat de

beschuldiging tegen Hem

vermeldde, luidde: De

Koning der Joden. En met

Hem kruisigden zij twee

rovers, een aan zijn

rechterzijde en een aan zijn

linkerzijde. En het

schriftwoord is vervuld

geworden, dat zegt: En Hij

is met de misdadigers

gerekend.

Marcus 15:26-33 33-26:15مرقس



الكهنةرؤساءوكذلك

فيمايستهزئونكانوا

:نقائليالكتبةمعبينهم

هنفسواماآخرينخلِّص

إنيخلصهاانيقدرفلم

ملكالمسيحهوكان

نعالآنفلينزلاسرائيل

و.ونؤمنلنرىالصليب

معهصلبااللذانكان

.أيضا  يعيِّرانه

En de voorbijgangers

spraken lastertaal tegen

Hem, schudden hun

hoofd en zeiden: Ha, Gij,

die de tempel afbreekt en

in drie dagen opbouwt,

red Uzelf, kom af van het

kruis! Evenzo spotten de

overpriesters onder

elkander samen met de

schriftgeleerden, en zij

zeiden:



الساعةكانتولما

كانتالسادسة

الارضعلىظلمة

الساعةالىكلها

.التاسعة

.والمجد لله دائما  

Anderen heeft Hij gered,

Zichzelf kan Hij niet redden.

Laat de Christus, de Koning

van Israël, nu afkomen van

het kruis, dat wij het zien en

geloven. Ook die met Hem

gekruisigd waren

beschimpten Hem. En toen

het zesde uur aangebroken

was kwam er duisternis over

het gehele land tot het

negende uur. Glorie zij aan

God tot in eeuwigheid.



بهمنطلقونهموبينما

يدعيواحدامسكوا

كان,القيروانيسمعان

ووضعواالحقلمنآتيا

ليحملهالصليبعليه

هيتبعوكان.يسوعخلف

الشعبمنكثيرجمهور

كنِّ اللواتيوالنساء

عليهوينحنيلطمن

:وقاليسوعاليهنِّ فالتفت

كينتبلااورشليمبناتيا

، علىابكينبلعليِّ

.اولادكنِّ وعلىانفسكنِّ 

En toen zij Hem

wegleidden, grepen zij een

zekere Simon van Cyrene,

die van het land kwam, en

legden hem het kruis op

om het achter Jezus aan te

dragen. En Hem volgde een

grote menigte van volk en

van vrouwen, die zich op

de borst sloegen en over

Hem weeklaagden. En

Jezus wendde Zich tot haar

Lucas 23:26-44 44-26:23لوقا



ايامستأتيهوذالانه

طوبىفيهايقولون

ملالتيوالبطونللعواقر

لمالتيوالثديتلد

نيبتدئوحينئذ.ترضع

اسقطيللجباليقولون

نهلأ.غطيناوللآكامعلينا

هذاصنعواكانواإن

نيكوفماذاالرطببالعود

أيضا  وجاءواباليابس؟

نمذنبيأخرينبالإثنين

،معهليقتلا

en zeide: Dochters van

Jeruzalem, weent niet over

Mij, maar weent over uzelf

en over uw kinderen, want

zie, er komen dagen,

waarop men zeggen zal:

Zalig de onvruchtbaren, en

de schoot, die niet heeft

gebaard, en de borsten, die

niet hebben gezoogd. Dan

zal men beginnen te

zeggen tot de bergen: Valt

op ons, en tot de heuvelen:

Bedekt ons.



المكانإلىبلغواولما

الإقرانيونالمسمى

عاملىمعهناكصلبوه

اليمينعنواحد,الشر

فقالاليسارعنوالآخر

هملاغفرابتاهيا:يسوع

مايدرونلالأنهم

اقتسمواواذ.يعملون

اقترعوابينهمثيابه

ا  قائمالشعبوكان.عليها

ايضا  والرؤساء.ينظر

:قائلينبهيستهزئون

Want indien zij dit doen

aan het groene hout, wat

zal met het dorre

geschieden?

Er werden ook nog twee

misdadigers weggeleid,

om met Hem te worden

terechtgesteld. En toen zij

aan de plaats gekomen

waren, die Schedel

genoemd wordt,

kruisigden zij Hem daar en

ook de misdadigers, de

ene aan zijn rechterzijde

en de



فليخلِّصآخرينخلِّص

المسيحهوكاناننفسه

وكان.المختاراللهابن

بهيهزأونايضا  الجند

نويقدمواليهيقبلونوهم

انتكنتإن:قائلينخلا  له

.كنفسفخلِّصاليهودملك

ا  مكتوبفوقهعنوانوكان

والرومانيةبالعبرانية

ملكهوهذا)واليونانية

منواحدوكان.(اليهود

صلباالذينالردئعاملى

:قائلا  عليهيجدفمعه

andere aan zijn linkerzijde.

En Jezus zeide: Vader,

vergeef het hun, want zij

weten niet wat zij doen. En

zij wierpen het lot om zijn

klederen te verdelen.

En het volk stond erbij en

zag toe. Ook de oversten

hoonden en zeiden:

Anderen heeft Hij gered,

laat Hij nu Zichzelf redden,

indien Hij de Christus Gods

is, de uitverkorene! Ook de

soldaten kwamen naderbij



المسيحانتكنتان

.ناوخلصنفسكفخلِّص

وانتهرهالآخرفاجاب

ذااللهتخشيأما:قائلا  

الحكمهذاتحتونحنكنا

فبعدلنحنامابعينه،

مانلنالأنناجوزينا،

واما.أعمالناتستوجبه

.يا  ردشيئايفعلفلمهذا

يااذكرني:ليسوعقالثم

.ملكوتكفيجئتاذارب

:يسوعلهفقال

om Hem te bespotten en

brachten Hem zure wijn, en

zeiden: Indien Gij de

Koning der Joden zijt, red

dan Uzelf! Er was ook een

opschrift boven Hem: Dit is

de Koning der Joden. Een

der gehangen misdadigers

lasterde Hem: Zijt Gij niet

de Christus? Red Uzelf en

ons! Maar de andere

antwoordde en zeide, hem

bestraffende: Vreest zelfs

gij God niet,



لكاقولالحق

تكوناليومانك

فيمعي

وكان.الفردوس

الساعةوقت

تفكان,السادسة

علىظلمة

الىكلهاالارض

الساعةوقت

.التاسعة

.دائما  للهوالمجد

nu gij hetzelfde vonnis ontvangen

hebt? En wij terecht, want wij

ontvangen vergelding, naar wat wij

gedaan hebben, maar deze heeft

niets onbehoorlijks gedaan. En hij

zeide: Jezus, gedenk mijner,

wanneer Gij in uw Koninkrijk komt.

En Hij zeide tot hem: Voorwaar, Ik

zeg u, heden zult gij met Mij in het

paradijs zijn. En het was reeds

ongeveer het zesde uur en er

kwam duisternis over het gehele

land tot het negende uur. Glorie zij

aan God tot in eeuwigheid.



هذابيلاطسسمعفلما

وجلسيسوعاخرجالكلام

فيالولاية،كرسيعلى

رصيفلهيقالموضع

وبالعبرانيةالحجارة

جمعةوكانت.جبِّاثا

الساعةوكانت.الفصح

:لليهودفقالالسادسة

:فصرخوا.ملككمهوذا

الفق.اصلبهإرفعهإرفعه

أاصلب:بيلاطسلهم

ملككم؟

Pilatus dan hoorde deze

woorden en hij liet Jezus

naar buiten brengen en

zette zich op de

rechterstoel, op de plaats,

genaamd Litostrotos, in het

Hebreeuws Gabbata. En

het was Voorbereiding voor

het Pascha, ongeveer het

zesde uur, en hij zeide tot

de Joden: Zie, uw koning!

Zij dan

Johannes 19:13-27 27-13:19يوحنا



ليس:الكهنةرؤساءاجاب

.قيصرإلاملكلنا

وعيساليهماسلمفحينئذ

يسوعفأخذوا.ليصلبوه

وهوفخرج.بهومضوا

عالموضالى,صليبهحامل

الجمجمةلهيقالالذي

جثةالجليسميوبالعبرانية

عهموصلبوا.صلبوهحيث

ومنهنامنآخرينلصين

.الوسطفيويسوعهنا،

صحيفةبيلاطسوكتب

.الصليبعلىووضعها

schreeuwden: Weg met

Hem! Weg met Hem!

Kruisig Hem! Pilatus zeide

tot hen: Moet ik uw

koning kruisigen? De

overpriesters

antwoordden: Wij hebben

geen koning, alleen de

keizer!

Toen gaf hij Hem aan hen

over om gekruisigd te

worden. Zij dan namen

Jezus, en Hij, zelf zijn

kruis dragende, ging naar

de



يسوع:مكتوبا  وكان

رأفقاليهودملكالناصرى

منكثيرونالصحيفةهذه

الذيالمكانلان,اليهود

يبا  قركانيسوعفيهصلب

مكتوبا  وكان.المدينةمن

والرومانيةبالعبرانية

رؤساءفكان.واليونانية

يقولوناليهودكهنة

نهاتكتبلا:لبيلاطس

انيقالهوبلاليهودملك

.اليهودملكانا

zogenaamde

Schedelplaats, in het

Hebreeuws genaamd

Golgota, waar zij Hem

kruisigden en met Hem

twee anderen, aan

weerszijden een, en Jezus

in het midden.

En Pilatus liet ook een

opschrift schrijven en op

het kruis plaatsen; er was

geschreven: Jezus, de

Nazoreeer, de Koning der

Joden. Dit opschrift dan



قدكتبتهما:بيلاطساجاب

واصلبلماوالجند.كتبته

ثيابهاخذوايسوع

,اقسامأربعةوجعلوها

واخذوا.قسمجنديلكل

وكانايضا  القميص

مخيطغيرالقميص

.فوقمنكلهمنسوجا

لا:لبعضبعضهمفقال

ه،علينقترعلكنانشقه

.يكونمنالمن

lazen vele der Joden, want

de plaats, waar Jezus

gekruisigd werd, was dicht

bij de stad, en het was

geschreven in het

Hebreeuws, in het Latijn en

in het Grieks. De

overpriesters der Joden

dan zeiden tot Pilatus:

Schrijf niet: De Koning der

Joden, maar dat Hij gezegd

heeft: Ik ben de Koning der

Joden. Pilatus antwoordde:

Wat ik geschreven heb,



:قائلالالمكتوبليتِّم

ثيابياقتسموا

يلباسوعلىبينهم،

ماهذا.قرعةألقوا

وكن.الجندفعله

صليبعندواقفات

واختامهيسوع

زوجةمريمامه

ومريمكلوبا

.المجدلية

dat heb ik geschreven.

Toen dan de soldaten Jezus

gekruisigd hadden, namen zij

zijn klederen en maakten

daarvan vier delen, voor iedere

soldaat een deel, en zijn

onderkleed. Dit kleed nu was

zonder naad, aan een stuk

geweven. Zij zeiden dan tot

elkander: Laten wij dit niet

scheuren, maar erom loten,

voor wie het zijn zal; zodat het

schriftwoord vervuld werd: Zij

hebben mijn klederen onder



يسوعرأىفلما

الذيوالتلميذامه

,واقفا  يحبهكان

امرأةيا:لامهقال

.ابنكهوذا

elkander verdeeld en over mijn

kleding hebben zij het lot

geworpen. Dit hebben dan de

soldaten gedaan.

En bij het kruis van Jezus

stonden zijn moeder en de

zuster zijner moeder, Maria van

Klopas en Maria van Magdala.

Toen dan Jezus zijn moeder

zag en de discipel, die Hij

liefhad, bij haar staande, zeide

Hij tot zijn moeder: Vrouw, zie,

uw zoon. Daarna zeide Hij tot

de discipel: Zie, uw moeder.



ذاهوللتلميذقالثم

تلكومنأمك

ذلكأخذهاالساعة

.لبيتهالتلميذ

دائما  للهوالمجد

En van dat uur af nam de 

discipel haar bij zich in huis.

Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.



De expositie van het 

zesde uur van goede 

vrijdag

من يوم السادسهطرح الساعة 

العظيمةالجمعه



* Qen ̀fran ̀n5`triac.

* Gen Ifran in tie Itreejes.

.خين إفران إنتي إترياس* 

* In de Naam van de Wezensgelijke.

.ب اسم الثالوث* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



*`novmoovcioc.

* in o-mo-oe seejos.

سيوس*  مواو  .إن او 

* Drieeenheid.

.الْمُساوي* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* Fiwt nem ̀p23ri.

* Ifjotnem Ipshirie.

.إفيوت نيم إپشيري* 

* de Vader en de Zoon.

.الآب والإبن* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* nem pi`pnevma e0ovab .

* nem pie Ipnevma es-o-web. 

اب*  وَّ .نيم پي إپنڤما إثؤ 

* en deHeilige Geest. 

.والروح الق د س* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* piovwini ̀nta`fm3i.

* Pie oe-oinie inta ifmie.

اوويْني إنطا إفمي*  .پي او 

* U het ware licht.

.أيها النور الحقيقي* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* f3`eterovwini.

* fie et er-oe-oinie.

اوويْني*  .في إت إير او 

* dat verlicht.

.الذي ي ضيء* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* `erwmi niben.

* Eromie niven.

.إيرومي نيڤين* 

* ieder mens.

.لك ل إنسان* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* e0n3ov ̀epikocmoc.

* esneejo epie kosmos.

.إثن يُّو إيپي كوزموس* 

* dat in de wereld komt.

.آت  إلى العالم* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



السكانجميعيا

تعالوابأورشليم،

المنظر،هذاابصروا

ابنيسوععلقوافإنهم

خشبةعلىداود

وألبسوه،الصليب

لباسمنأحمرثوبا  

،والرؤساءالملوك

منإكليلا  ووضعوا

،رأسهعلىشوك

بحسنالسمواتمزين

،النجوم

O al u bewoners van

Jeruzalem kom en aanschouw

dit tafereel. Zij hebben Jezus,

de Zoon van David, aan het

kruis gehangen. Zij trokken

hem een scharlaken mantel

aan zoals de koningen en

oversten, en plaatsten hem

een kroon van doornen op

Zijn hoofd, Hij die de Hemelen

met de mooiste sterren

versierd heeft,

De Expositie van het zesde uur van Goede Vrijdag

طرح الساعة السادسه من يوم الجمعه العظيمة



بروحالارضمؤسس

بحسنومزينهافيه

فىجعلوا.الازهار

ممعلحكيمقصبةيمينه

صليبهوجلواكاتب

علىكملكخلفه

الشدائدلأجل،ذواتكن

.الحروبفىغالب

أينفلما النسوةر 

عيدإلىالآتيات

نوبكيإنتحبنالفصح

،كانماعلى

en Hij die de aarde gevestigd

heeft door de Geest zijner

Woord en het met de

mooiste bloemen versierde.

Ze plaatsten een stok in zijn

rechterhand, als een wijs

man en leraar.

Ze droegen Zijn kruis achter

Hem als een veroveraar in

een oorlog. De vrouwen die

voor het Pascha waren

gekomen, weenden en

jammerden toen zij Jezus

zagen.



وكلمهنإليهنفإلتفت

بناتكليا:قائلاهكذا

تبكينلا،أورشليم

التىالعظيمةبلعلى

الكثيروالقلقتدرككن

،قليلزمنبعد

أيامعليكنوستأتى

البطونفيهاتغبطن

تحبللمالتىالعواقر

ولمترضعولمتلدولم

،ىترب

Hij keek naar hen en zeide:

Dochters van Jeruzalem,

ween niet om mij maar ween

om uzelf voor de grote

beproevingen en onrust die

komen zullen na een weinig

tijd. Daar zullen dagen komen

waarin u de onvruchtbaren en

zij die nooit gezoogd, noch

een kind groot gebracht

hebben zullen benijden. Zij

zullen vragen of de bergen op

hen willen vallen en de

heuvels hen willen bedekken.



أنللجبالوسيقولون

أنوالآكامعليهمتقع

كانوافإنتغطيهم

بالعودهذايفعلون

يصنعونفماذاالرطب

بهأتواولما.باليابس؟

الذىالأقرانيونإلى

أقامواالجلجلةيدعى

الصليبخشبة

عليهاوصلبوه

هناككانو،كالتدبير

شرفاعلا

صلبوهما

Als zij dit gedaan hebben,

wanneer het hout nog groen

is, wat zal er dan gebeuren

wanneer het droog wordt.

Toen zij bij Kranion,

Golgotha genoemd,

aankwamen, maakten zij een

kruis van hout en kruisigden

Hem zoals dat geschreven

was. Daar waren twee

misdadigers, die zij naast

Hem hebben gekruisigd, één

aan Zijn rechterhand en één

aan Zijn linker,



اليمينعنواحدا  معه

،اليسارعنوالآخر

النبيقوليكمللكى

معأحصىأنه

وجهالالمنافقين

الجنداخذثمالناس

عليهاواقترعواثيابه

اربعةعلىواقتسموها

كتبواوهكذا،اجزاء

رأسهفوقالسبب

،الكهنةرئيسكأمر

وباليونانيةبالعبرانيه

(اللاتينية)وبالرومية

zodat het woord van de

profeet zou worden vervuld,

dat Hij met de listigen en

onwetenden geteld werd.

De soldaten namen Zijn

klederen, wierpen het lot

erover, en verdeelden het in

vier delen. Zij schreven de

reden van zijn kruisiging

boven Zijn Hoofd volgens

het bevel van de

hogepriester. Zij schreven

het in het Hebreeuws,

Grieks en Latijns:



ملكهوهذاان

جميعوكان.اليهود

قائماالشعب

والمقدمون،والرؤساء

بهيهزأونوكانوا

ويحركونحياءبغير

ويقولونرؤوسهم

اخرينخلصهكذا

كانإننفسهفليخلص

ابنالمسيحهو

.المبارك

"Dit is de koning van de

Joden”.

De mensen stonden te kijken

en de heersers hoonden Hem

schaamteloos, terwijl zij het

hoofd schudden zeggende:

Hij heeft anderen gered, laat

hij zichzelf redden indien Hij

de Christus, de Zoon van de

Gezegende is. Ook de

soldaten bespotten Hem, en

lasterden onophoudelijk

zeggende: Als gij de koning

van de Joden bent,



كانواالجندايضا  

ويجدفونبهيهزاون

:قائلينفتوربلاعليه

ملكانتكنتإن

عنإنزلاليهود

منوواحد،الصليب

اللذينالشرفاعلى

يفترىكانمعهصلبا

الجميعامامعليه

انتكنتإن:قائلا

نفسكفخلصالمسيح

العارهذامنوخلصنا

.فيهنحنالذى

kom van het kruis af. Eén van

de misdadigers viel hem aan

in het bijzijn van iedereen

zeggende: Als gij de Christus

bent, redt uzelf en ons van

deze schaamte die we

moeten doorstaan. Maar de

andere berispte hem en

zeide: vreest gij zelf God

niet? En wij, door onze

zonden hebben dit vonnis

ontvangen, en deze straf die

wij doormaken. Maar deze

heeft niets onbehoorlijks



:قائلا  الآخرفإنتهره

الله،منانتتخافأما

آثامنااجلمننحن

الحكمهذاالىطرحنا

التىالعقوبةوهذه

فلمهذاأما،فيهانحن

يستحقشيئا  يفعل

بغيرفإنهمثلنا،عليه

فتحو،ظلمولاشر

:يقولوابتدأفاه

متىيارباذكرنى

.ملكوتكفىجئت

gedaan, dat Hij hetzelfde

verdient als wij. Hij is zonder

kwaad of schuld. En hij

opende zijn mond en zeide:

Gedenk mij, Heer, wanneer U

in Uw koninkrijk komt. De

Heer van de Glorie zeide tot

hem als een Menslievende;

Voorwaar Ik zeg u, heden zult

gij met Mij in het paradijs zijn.

Bij het kruis van Jezus

stonden vrouwen: zijn

moeder en de zuster zijner

moeder,



المجدربلهفإستجاب

للبشركمحبوخاطبه

إنكلكأقول:قائلا  

فىمعىتكوناليوم

وكن.النعيمفردوس

عند.واقفاتنسوة

امه،مخلصناصليب

التىمريمامهواخت

.والمجدليةلإكلوبا

أمهيسوعرأىفلما

الذىالآخروالتلميذ

إليهافأشاريحبهكان

:قائلاَ 

Maria van Klopas en Maria

van Magdala. Toen dan Jezus

zijn moeder zag en de

discipel, die Hij lief had bij

haar staande, zeide Hij tot

zijn moeder; Vrouw zie, uw

zoon. Daarna zeide hij tot de

discipel; zie, uw moeder. En

van dat uur af nam de

discipel haar bij zich in huis

volgens het woord van de

Heer. En van het zesde tot het

negende uur was daar

duisternis op de gehele



.ابنكهذاإمرأةيا

.امكهذه:للآخروقال

الساعةتلكومن

بيتهإلىالتلميذأخذها

ومنالرب،كقول

الىالسادسةالساعة

كانتالتاسعةالساعة

الأرضعلىظلمة

زينيامن.كلها

الأزهاربكثرةالأرض

،أحمرثوبا  ألبسوك،

،النجومبكثرةوالجو

aarde.

O U die de aarde met

bloemen versierd heeft; zij

kleedden U met een

karmijnrode mantel. U die de

hemel met vele sterren

versierd heeft; zij hebben

een kroon van doornen op

Uw hoofd gezet. U die de

hemelen en aarde in Uw

hand heeft; zij hebben een

stok in Uw hand geplaatst. U

die de aarde hebt gehangen

met één



وضعواعليكوضعوا

شوكمنإكليلا  عليك

والأرضالسماءمنيا

وضعوا،قبضتكفى

يامن،قصبةيدكفى

كلهاالأرضعلقت

وصلبتفيكمنبكلمة

أجلمنخشبةعلى

عزوأبطلتخطايانا

سيدنايا،الموت

القدرةياذابصليبك

.المنيعة

woord uit Uw mond en aan

het kruis genageld werd voor

onze zonden, en de wortels

van de dood hebt vernietigd.

O onze Heer, met Uw kruis

hebt U overwonnen, O

Almachtige.

/    /    /



ت أ لَّم  ع   اء  و  لِ صُن ا، ج  سِيحُ مُخ  لِ  الْم  ن انَّا، لِك يْ بآِلا مِهِ، يخُ  .ص 

El Messie`h mogalisna, khe we te ellem enne,

lie kei bie elemoe jo gallisna.

Christus onze Verlosser, is gekomen en heeft

voor ons geleden, zodat Hij door Zijnlijden,

ons verlost.

Koor links : :مرد بحرى 



Koor rechts : :مرد ق بلي 

دْهُ، جِ  ف عِ ف لْنمُ  ن ر  هُ،و  ن ع  لِأنَّهُ اسْم  ع ن اص  ة ،م  حْم  مِ ك ع ظِير 

تهِِ  حْم  .ر 

Fel no mekhid dehoe, we narfaa ismoe, lie

enehoe sanaa maa na rahmeten, ke aziem

rahmetoe.

Laten wij Hem verheerlijken, en Zijn naam

verheffen, want Hij is ons genadig geweest,

volgens Zijn grote genade.



* P=x=c pencwt3r.

* Pegrestos Pensotier.

.پي إخرستوس پين سوتير* 

* Christus onze Verlosser.

ناَ*  ِّص  خَل  يح  م  .الْمَس 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* a4`iì a42ep`mkah.

* Af ie af shep im kah.

.أفئي أفشي پي مكاه* 

* is gekomen en heeft voor ons geleden.

.جَاءَ وَتأَلََّمَ * 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* hina qen ne4`mkavh.

* Hina gen nef im kavh.

.هينا خين نيف إمكاڤه* 

* odat Hij door Zijn lijden.

ه  *  .ل كَيْ ب آلامَ 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* `nte4cw5 ̀mmon.

* Enef sotie immon.

.إنتيف سوتي إممون* 

* ons verlost.

ِّصَناَ*  .ي خَل 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* Maren5`wov na4.

* Maren tie o-oe naf.

.مارين تي اوو او  ناف* 

* Laten wij Hem verheerlijken.

دْه  فَ *  ِّ .لْن مَج 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* ``ntensici ̀mpe4ran.

* In ten et shisie im pef ran.

.تين تشيسي إم پيفران* 

* en Zijn naam verheffen.

.وَنرَْفعَ  اسْمَه  * 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* ge ̀a4erovnai neman.

* zje af er oe-nai niemen.

ناي نيمان*  .چى أف إير او 

* want Hij is ons genadig Geweest

.لأنََّه  صَنعََ مَعنَاَ رَحْمَة* 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* kata pe4ni25 ̀nnai.

* kata pef nishtie in nai.

.كاطا پيف نيشتي إن ناي* 

* volgens Zijn grote genade.

يم  رَحْمَت ه  *  .كَعظَ 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



Kyrië eleison (12maal)

(ةمر12)ليسونكيريى 

Heer ontferm U (12maal)

(ةمر12) يـارب  ارحْــم 

Kuri`e ̀ele`ycon



Het gebed van de 

dief ter rechterzijde 

أمانة اللص اليمين



Aripamev`i ẁ Pau : ak2an`i qen

tekmetovro.

Arie pa mevie o Peshois, ak shan ie gen

tek met oro.

ر: أري پاميڤي او پاشويس  .وأكشان إي خين تيك ميت او 

Gedenk mij O Mijn Heer, wanneer U in

Uw koninkrijk komt.

.ا ذكرني يا رب متى جئت فى ملكوتك

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



Aripamev`i ẁ Paovro : ak2an`i qen

tekmetovro.

Arie pa mevie o Pe oro, ak shan ie gen

tek met oro.

رو  ر: أري پا ميڤي او پا او  .و أكشان إي خين تيك ميت او 

Gedenk mij O Mijn Koning, wanneer U in

Uw koninkrijk komt.

.ا ذكرني يا ملكي متى جئت فى ملكوتك 

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



Aripamev`i ẁ F3e0ovab : ak2an`i

qen tekmetovro.

Arie pa mevie o Fie eso- web, ak shan ie

gen tek met oro.

اب  وَّ روأكشان إي خين تيك ميت: أري پاميڤي اوفي إثؤ  .او 

Gedenk mij O Heilige, wanneer U in Uw

koninkrijk komt.

.ا ذكرني يا قدوس متى جئت فى ملكوتك

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



Je ``Agioc `o :eoc @ `agioc ic,uroc @ `agioc

`a;anatoc @ `o `ctaurw;ic di `ymac@

`ele`ycon `ymac.

Zje Akhios o The-os, a-khios is-shieros, akhios

athanatos, O-estavro-ties, diemas,

أجيوس:شيروسإسأجيوس:اوثيؤسأجيوسجي

.إيماسإليسونإيماسذيإسطافروثيساوأثاناطوس

Heilige God, Heilige Sterke, Heilige Onsterfelijke,

voor ons gekruisigd, ontferm U over ons.

الذي:يمـوتُ لاالـذيقـدوسُ :القـويقـدوسُ :اللـهقـدوسُ 

مناعناصُلِب   .ارح 

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



doxa patri ke `Ui`w ke `agi`w pneumati ke

nun ke `a`i ke ic touc `e`wnac twn `e`wnwn

`amyn.

Zoksa patrie ke Eejo ke akhio pnevmatie. ke

nien ke aie ke toon e-oo-noon amien.

كىىإأكىنينكي:إبنفماتىأجيوكىإيوكىذوكسابترى

.أميناونونإىطونناساوإىإسطوس
Ere zij de Vader; de Zoon, en de Heilige Geest, Nu

en altijd, en tot in eeuwen der eeuwen, Amen

وإلىأوانوكلالآنالقـــدس،والــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ 

.آميـنالدهـوردهـر

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



Mn3c 03ti mov kvrìe : ent3 bacilìa

cov.

Im nies sie tie mo kireeje, en tie va sie

leeje so.

و كيريى  .إن تي فاسيل يَّا س و : إمنيس ثيتي م 

Gedenk mij O Heer, in Uw koninkrijk.

.ا ذكرني يا رب متى جئت فى ملكوتك

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



Mn3c 03ti mov `aji`e : ent3 bacili`a

cov.

Im nies sie tie mo akheeje, en tie va sie

leeje so.

يى  و آج  .إن تي فاسيل يَّا س و : إمنيس ثيتي م 

Gedenk mij O Heilige, in Uw koninkrijk.

.ا ذكرني يا قدوس متى جئت فى ملكوتك

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



M̀n3c 03ti mov decpota : ent3

bacili`a cov.

Im nies sie tie mo zes po ta, en tie va sie

leeje so.

يس پوطا  و ذ  .وإن تي فاسيل يَّا س  : إمنيس ثيتي م 

Gedenk mij O Meester, in Uw koninkrijk.

.ذكرني يا سيد متى جئت فى ملكوتكا  

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



Ozkornie jeh rab mette ke-ete vie mellekootek.

Ozkornie jeh koddoes mette ke-ete vie

mellekootek.

Ozkornie jeh sei-jed mette ke-ete vie

mellekootek.

Gedenk mij O Heer, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Heilige, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Meester, in Uw koninkrijk.

.ا ذكرني يا رب متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا قدوس متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا سيد متى جئت فى ملكوتك

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



كماالأربابوربلهناإالمسيحالملوكملكيا

أذكرنا،الصليبعلىبكآمنالذىاللصذكرت

.ملكوتكفى

Koning der koningen, Christus onze

God, Heer der heren, zoals U gedacht, de

rover die in U geloofde op het kruis,

gedenk ons in Uw koninkrijk.

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



Ozkornie jeh rab mette ke-ete vie mellekootek.

Ozkornie jeh koddoes mette ke-ete vie

mellekootek.

Ozkornie jeh sei-jed mette ke-ete vie

mellekootek.

Gedenk mij O Heer, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Heilige, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Meester, in Uw koninkrijk.

.ا ذكرني يا رب متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا قدوس متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا سيد متى جئت فى ملكوتك

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



الذى،اللصهذامثلبملكآمنلصارأىمن

.مالنعيوفردوسالسمواتملكوتسرقبأمانته

Wie heeft een rover gezien die geloofde

in een koning zoals deze rover?

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



Ozkornie jeh rab mette ke-ete vie mellekootek.

Ozkornie jeh koddoes mette ke-ete vie

mellekootek.

Ozkornie jeh sei-jed mette ke-ete vie

mellekootek.

Gedenk mij O Heer, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Heilige, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Meester, in Uw koninkrijk.

.ا ذكرني يا رب متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا قدوس متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا سيد متى جئت فى ملكوتك

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



طريقفىوقعتاللصأيهاأعمالكأجلمن

فرحوالالفردوسستحقيتإوبايمانك،الخاطئين

.النعيموفردوسالسمواتوملكوت

Door uw daden, rover, werd u aan het

kruis gehangen zoals de veroordeelden.

En door uw geloof verdiende u de

genade, de vreugde, het koninkrijk der

hemelen en het paradijs van de vreugde.

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



Ozkornie jeh rab mette ke-ete vie mellekootek.

Ozkornie jeh koddoes mette ke-ete vie

mellekootek.

Ozkornie jeh sei-jed mette ke-ete vie

mellekootek.

Gedenk mij O Heer, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Heilige, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Meester, in Uw koninkrijk.

.ا ذكرني يا رب متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا قدوس متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا سيد متى جئت فى ملكوتك

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



نالحسولسانك،الطوباىاللصأيهاأنتطوباك

مواتالسلملكوتبالحقيقةتأهلتبهالذىالمنطق

.النعيموفردوس

Gezegend bent u, gezegende rover, en

uw goed sprekende tong waardoor u

waarlijk waardig werd voor het koninkrijk

der hemelen en het paradijs van de

vreugde.

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



Ozkornie jeh rab mette ke-ete vie mellekootek.

Ozkornie jeh koddoes mette ke-ete vie

mellekootek.

Ozkornie jeh sei-jed mette ke-ete vie

mellekootek.

Gedenk mij O Heer, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Heilige, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Meester, in Uw koninkrijk.

.ا ذكرني يا رب متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا قدوس متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا سيد متى جئت فى ملكوتك

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



،أبصرتوماذارأيتماذاالطوباوىاللصأيها

كملبالجسدالمصلوببالمسيحعترفتإحتى

.الكلوالهالسماء

Gezegende rover, wat zag u en wat

aanschouwde u, dat u Christus belijdde,

de gekruisigde in het lichaam, Koning

van de hemel en God van het Al.

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



Ozkornie jeh rab mette ke-ete vie mellekootek.

Ozkornie jeh koddoes mette ke-ete vie

mellekootek.

Ozkornie jeh sei-jed mette ke-ete vie

mellekootek.

Gedenk mij O Heer, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Heilige, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Meester, in Uw koninkrijk.

.ا ذكرني يا رب متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا قدوس متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا سيد متى جئت فى ملكوتك

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



فىرطابوطورعلىمتجليا  ،الالهالمسيحمارأيت

لوقتكف،الإقرانيونعلىمعلقا  رأيتهبل،أبيهمجد

.قائلا  صرخت

U heeft niet gezien, Christus de God,

verheerlijkt op de berg Tabor in de glorie

van Zijn Vader, maar u zag Hem

gekruisigd op Kranion en terstond riep u

uit :

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



Ozkornie jeh rab mette ke-ete vie mellekootek.

Ozkornie jeh koddoes mette ke-ete vie

mellekootek.

Ozkornie jeh sei-jed mette ke-ete vie

mellekootek.

Gedenk mij O Heer, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Heilige, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Meester, in Uw koninkrijk.

.ا ذكرني يا رب متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا قدوس متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا سيد متى جئت فى ملكوتك

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



،ضطربتاإوالارضالسماءرأيتلماأمنت

قامتمواتوالأ،ظلمتاإوالقمروالشمس

قتكفلو،نشقإالهيكلوسترتشققتوالصخور

:قائلا  صرخت

U geloofde toen u zag dat de hemel en

aarde beefden, de zon en maan

verduisterden, de doden opstonden, de

rotsen uit elkaar spleten en het

voorhangsel van de tempel

uiteenscheurde, en terstond riep u uit :

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



Ozkornie jeh rab mette ke-ete vie mellekootek.

Ozkornie jeh koddoes mette ke-ete vie

mellekootek.

Ozkornie jeh sei-jed mette ke-ete vie

mellekootek.

Gedenk mij O Heer, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Heilige, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Meester, in Uw koninkrijk.

.ا ذكرني يا رب متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا قدوس متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا سيد متى جئت فى ملكوتك

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



نكأاللصأيهاالربقال،لكأقولالحقالحق

،تىملكووترثفردوسىفىمعىتكوناليومأنت

:قائلا  صرخواللص،أنكرالتلميذ

‘Waarlijk, waarlijk’ zei de Heer tot de

rover,‘vandaag nog zult u bij Mij zijn in

Mijn paradijs en Mijn koninkrijk beërven.’

De leerling verloochende en de rover

riep uit :

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



Ozkornie jeh rab mette ke-ete vie mellekootek.

Ozkornie jeh koddoes mette ke-ete vie

mellekootek.

Ozkornie jeh sei-jed mette ke-ete vie

mellekootek.

Gedenk mij O Heer, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Heilige, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Meester, in Uw koninkrijk.

.ا ذكرني يا رب متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا قدوس متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا سيد متى جئت فى ملكوتك

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



منكلمنأكثر،اللصديماسياأنتَ طوباكَ 

،قطأحدينلهالموسيلةنلتنكلأ،الأرضعلى

لمةوبكاورشليم،غاباتفىالص  كنتزمانككل

.الفردوسالىفأرسلك،للربقلتهاواحدة

Gezegend bent u, Demas de rover, meer dan

iedereen op aarde, want u hebt een

vertrouwen verkregen dat niemand heeft

verkregen Heel uw leven was u een rover in

de bossen van Jeruzalem, en met een woord

dat u tot de Heer sprak, zond Hij u naar het

paradijs.

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



Ozkornie jeh rab mette ke-ete vie mellekootek.

Ozkornie jeh koddoes mette ke-ete vie

mellekootek.

Ozkornie jeh sei-jed mette ke-ete vie

mellekootek.

Gedenk mij O Heer, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Heilige, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Meester, in Uw koninkrijk.

.ا ذكرني يا رب متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا قدوس متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا سيد متى جئت فى ملكوتك

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



صلبواالصليبخشبةعلىخلصنام  لبص  لماكان

فصرخ،يسارهوعنيمينهعن،لصينمعه

ىمتياربأذكرنى:قائلا  اليميناللصديماس

.ملكوتكفىجئت

Toen onze Verlosser aan het kruis werd

geslagen, werden er met Hem ook twee

rovers gekruisigd, de een rechts en de

ander links van Hem. Demas, de rover

aan zijn rechterzijde, riep uit:

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



Ozkornie jeh rab mette ke-ete vie mellekootek.

Ozkornie jeh koddoes mette ke-ete vie

mellekootek.

Ozkornie jeh sei-jed mette ke-ete vie

mellekootek.

Gedenk mij O Heer, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Heilige, in Uw koninkrijk.

Gedenk mij O Meester, in Uw koninkrijk.

.ا ذكرني يا رب متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا قدوس متى جئت فى ملكوتك

.ا ذكرني يا سيد متى جئت فى ملكوتك

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



فردوسيفىمعىتكوناليوممخلصنالهقال

خشبةعلىفعر  الذىالىنطلبونحن،فيهوتنعم

الموتوأبطل،عناالالهىدمهوبذلالصليب

،بموته

Onze Verlosser zei tegen hem: ‘Vandaag nog

zult u bij Mij zijn in Mijn paradijs, en daarin

vreugde beleven.’ Wij vragen Hem die aan het

kruis werd verheven en voor ons Zijn

Goddelijke bloed heeft vergoten en door de

dood de dood vertrapte,

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



اباالبالمكرمأبيناحياةحياةويحفظخطايانالنايغفرأن

اأبينالرسوليةالخدمةفيوشريكة(...)الأنباالبطريرك

فىامعنالمجتمعينالاباءوسادتى(...)الأنباالمكرمالأسقف

كلكماقولو،كبيرهمالىصغيرهممنكنيسةوكلالكنيسةهذه

om ons onze zonden te vergeven en het leven

te bewaren van de paus en patriarch (…) En

zijn deelgenoot in de dienst, onze

eerbiedwaardige vader de bisschop abba (…).

en al onze vaders die hier in deze kerk bijeen

zijn, en in iedere kerk, van de aller geringste

tot de aller grootste, zegt allen:

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



Àmyn ̀̀Amyn `Àmyn .

Amien Amien Amien .
.أمينأمينأمين 

Amen Amen Amen .

.حقا  حقا  حقا  

7akan 7akan 7akan .

Het gebed van de rover ter rechterzijde         أمانة اللص اليمين



Het negende uur van goede vrijdag

الساعة التاسعة من يوم الجمعة العظيمة



De profetieën van het 

negende uur van goede 

vrijdag 

نبوات الساعة التاسعة من 

يوم الجمعة العظيمة



Èbolqen Ieremiac pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen jeremejas Pie iprofities e-re pef

esmo es-o-web shopie Niemen amien ef kho

immos.

وإسپيفإيرى:إپروفيتيسپييريمياسخينإيڤول م 

اب وَّ .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤ 

Uit Jeremia de Profeet, zijn heilige zegen zij

met ons, Amen.

نْ  قدََّسَة  إرمياءم  ينَ النَّب ي، برََكَت ه الْم  .فلَْتكَ نْ مَعنَاَ آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



`P[oic matamoi ouoh ei`emi @ tote ainau

`enou`hbyou`i @ `Anok de `m`vry] @ `nouhiyb

`natpethwou @ `euini `mmof `esatf ouoh

`mpi`emi.

إهفيإنو  أينافتوتي:إيميإياووةماطامويإبشويس

وي :هواو  بيتأتإنهييبنوإن:إفريتيإمذيأنوك:او 
.إيميإمبياووةشاطفإيإمموفإينيإف

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

slotzang na De profetieën                         ختام النبوات



Èbolqen Zaxariac pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen Zacharias Pie iprofities e-re pef esmo es-o-

web shopie Niemen amien ef kho immos.

وپيفإيرى:إپروفيتيسپيزاخارياسخينإيڤول ابإثؤ  إسم  وَّ

.إمموسإفجوأميننيمانشوپي

Uit Zacharias de Profeet, zijn heilige zegen zij met

ons, Amen.

نْ  قدََّسَة  فلَْ زكريا م  ينَ النَّب ي، برََكَت ه الْم  .تكَ نْ مَعنَاَ آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Ouoh ef`ei `nje `P=o===c panou] @ ouoh

nefaggeloc tyrou nemaf .

أنجيلوسنيفاووة:بانوتيإبشويسإنجيإيإفاووة
.نيمافتيرو  

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

slotzang na De profetieën                         ختام النبوات



،فأعلمعرفنىيارب

إلىنظرتحينئذ

كحملوأناأعمالهم

إلىيساقعيببلى

،يعلمولمالذبح

مشورةعلىتشاوروا

واتعال:قائلينرديئة

،خبزةشجرةفلنقطع

أرضمنونستأصل

De Heer nu heeft het mij doen

weten en zo bemerkte ik het:

toen hebt Gij mij hun daden

laten zien! Ik zelf was als een

argeloos lam, dat ter

slachting geleid wordt, en ik

wist niet, dat zij zulke

plannen tegen mij smeedden:

`Laat ons de boom met zijn

vrucht verderven, laat ons

hem uit het land der levenden

uitroeien, opdat aan zijn

naam niet meer gedacht

Jeremia : (11:18-12:13)       (13-1:12وص18: 11)إرمياء



هإسميذكرولاالأحياء

يحكمالرب.بعد

وبالقلويفحصبالعدل

امالإنتقأرنى.والكلى

منبهمسيحلالذى

كشفوالأنهم،جهتك

هذاأجلمنلكجبلتى

الإلهالربيقولهما

الذينعناثوثعلى

ئلينالقانفسىيطلبون

ئلالالرببإسمتتنبألا

:بأيديناتموت

worde!‘

Maar, Heer der heerscharen,

rechtvaardige Rechter, die

nieren en hart toetst, ik zal

uw wraak aan hen zien, want

op U heb ik mijn rechtszaak

gewenteld! Daarom zegt de

Heer aldus van de mannen

van Anatot, die u naar het

leven staan en zeggen:

Profeteer niet in de naam des

Heren, of gij sterft door onze

hand. Daarom zegt de Heer

der heerscharen aldus:



عليهمسأرسلأناهوذا

همشبانفيسقطهلاكا  

وبنوهمبالسيف

يموتونوبناتهم

هملتكونولا،بالقحط

منزللأنىبقية

السكانعلىالشرور

سنةفىبعناثوث

أنتعادل.إفتقادهم

حاججتك،وإنيارب

بالحكمأتكلملكنى

.أمامك

Zie, Ik zal bezoeking over hen

doen; de jonge mannen zullen

sterven door het zwaard, hun

zonen en dochters zullen

sterven door de honger,

niemand van hen zal

overblijven; want Ik zal onheil

brengen over de mannen van

Anatot in het jaar van hun

bezoeking.

Het recht hebt Gij aan uw

zijde, Heer, als ik met U zou

twisten; toch wil ik over

rechtszaken met U spreken:



نالمنافقيطريقلماذا

لاالذىوجميعسهلة

؟مخصبونيطيعون

فتأصلواغرستهم

وأثمروافنمواوولدوا

منقريبوأنت

عنبعيدأفواههم

قدياربوأنتكلامهم

واختبرتعرفتنى

يومفىطهرهمقلبى،

تحزنمتىإلىذبحهم

،الأرض

Waarom is de weg der

goddelozen voorspoedig, en

zijn zonder zorg allen die zich

trouweloos gedragen? Gij

hebt hen geplant, ook hebben

zij wortel geschoten; zij

wassen, ook zetten zij vrucht.

Nabij zijt Gij in hun mond,

maar ver van hun binnenste.

Gij, o Heer, kent mij toch, Gij

ziet mij en toetst mijn

gezindheid jegens U. Ruk hen

weg als slachtschapen en wijd

hen voor de dag der



عشبكلوييبس

شرمنالحقل

هائمالبفنيتساكنيها؟

إنقالوالأنهموالطيور

إن.طرقنايرىلاالله

المشاةمعجريت

ارىتبفكيففأتعبوك

كنتوإن؟الخيل

أرضعلىتوكلت

تعملفكيفسلامتك

؟الأردنعلوفى

slachting. Hoelang moet het

land kwijnen en het gewas

van het gehele veld

verdorren? Om de boosheid

van hen die er wonen, is vee

en gevogelte verdwenen,

want zij zeggen: Hij zal ons

einde niet zien. Als gij met

voetgangers loopt, maken zij

u moede; hoe zult gij dan

een wedloop beginnen met

paarden? In een vredig land

voelt gij u niet veilig;



كأبيوبيتإخوتكلأن

هموإنأهانوكقد

فلاوراءكصرخوا

لالأنهم،تأمنهم

.ربالخيمعكيتكلمون

وتركتبيتىهجرت

ىنفسوأسلمتميراثى

،أعدائهاليدالحبيبة

ميراثىلىصار

،الغابةفىكالأسد

من.علىصوتهرفع

.أبغضتهذلكأجل

hoe zult gij het dan maken in

de pronk van de Jordaan?

Want zelfs uw broeders en

het huis uws vaders, zelfs zij

zijn trouweloos jegens u,

zelfs zij roepen u luidkeels

na; vertrouw hen niet,

wanneer zij vriendelijk tot u

spreken. Ik heb mijn huis

verlaten, mijn erfdeel

verworpen; Ik heb mijn

zielsgeliefde gegeven in de

greep van haar vijanden.



حجرهوميراثىهل

قبرهوأولى؟ضيعة

،وحولهإليهإنطلقوا

وحوشجميعوجمعوا

ه؟ويأكلوليأتواالحقل

أفسدواكثيرونرعاة

ىنصيبودنسواكرمى

نالحسنصيبىوجعلوا

،كي سللاقفرموضع

ادا  وفسخرابا  صيروه

تهلككلهاالأرض،لى

انإنسليسلأنههلاكا  

،قلبهفىجعله

Mijn erfdeel was Mij

geworden als een leeuw in

het woud, het had tegen Mij

gebruld; daarom ben Ik het

gaan haten.

Een bontgevederde vogel

was Mij mijn erfdeel; de

roofvogels komen er van alle

kanten op af. Gaat heen,

verzamelt al het gedierte des

velds, doet het komen om te

eten! Vele herders hebben

mijn wijngaard verwoest, mijn

akker vertrapt,



الروابىجميععلى

أتىالبريةفى

سيفلأنالناهبون،

أقصىمنيأكلالرب

أقصاهاإلىالأرض

لأحدسلاميكونولا

،البشرمن

mijn kostelijke akker gemaakt

tot een woeste steppe, zij

hebben hem tot een

woestenij gemaakt; treurig,

verwoest ligt hij voor Mij,

verwoest is het gehele land;

niemand echter neemt het ter

harte.

Op alle kale heuvels in de

woestijn zijn verwoesters

gekomen, want het zwaard

des Heren verslindt van het

ene einde van het land tot het

andere, niemand heeft vrede.



فحصواحنطةزرعوا

ينتفعوالمشوكا  

منوخزوابميراثهم

الهوانومنإفتخارهم

.الربأمام

الأقدسللثالوثمجدا  

Zij hebben tarwe gezaaid,

maar doornen gemaaid, zij

hebben zich afgetobd

zonder enige bate. Ja, staat

beschaamd over de

opbrengst die gij hebt

verkregen ten gevolge van

de brandende toorn des
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إلهىالربوسيأتى
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ضابطاللهالربقال
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ومخوفهوعظيم
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/    /    /



Sok te tie khom

ثوك تي تى جوم



Pu nai nan : All3lovi`a : Qen `fran `m`Fiwt

nem p̀23ri nem pi`pnevma =e=0v ovnov5 `novwt `am3n.

O Epshois nay nan alliloeha geen ifran im-

ifjoet neem ipshiry niem pi epnivma ethoe-

wab oenoety in oe-ot amiem.

بشيريإنيمإفيوتإمإفرانخين:الليلوياناننايإبشويس

نوتيإثؤوابإبنفمابينيم اوتإناو  .أميناو 
O Heer ontferm U over ons, Halleluja, In de Naam

van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest, één God

Amen.

لقدساوالروحوالإبنالآببإسم:هلليلوياوإرحمناإسمعناياالله

.أمينالواحدالإله

Introductie                                                   مقدمة



doxa patri ke `Ui`w ke `agi`w pneumati ke nun

ke `a`i ke ic touc `e`wnac twn `e`wnwn `amyn.

zoksa patrie ke Eejo ke akhio pnevmatie. ke nien

ke aie ke is toes e-oo-nas toon e-oo-noon amien.

كىىأآكىنينكي:إبنفماتىآجيوكىآيوكىذوكسابترى

.آميناونونإىطونناسأوإىإسطوس
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Geest, nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen.

Amen.

دهـروإلىأوانوكلالآنالقـــدس،والــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ 

.آميـنالدهـور

Introductie                                                   مقدمة



أبانــا:ر  بِشكنقــول  أنْ مُستحِقيـنجْعلنــاإ

ـواتِ فيالــذي ...السَّم 

Heer, maak ons waardig in dankbaarheid te

bidden : Onze vader die in de hemelen zijt …

Introductie                                                   مقدمة

De droevige Tie shoerie 

الحزينيلحن تي شوري 



ـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا إسم 

كليأت كلتكـنملكوت ـ ـاء  السمـفيكمامشيئتـ ـ

أعطنـالـلغـدِ الـذيخبــزنــا،الأرض  علىكـذلك

،اليـوم  

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوب نـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Emmano-iel

Pennotie Pen oro .

شاهىأمابىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

ئيلأمينإينيه تىبينإممانو  روبيننو  .او 
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, Emmanuel, onze God en
onze Koning.

اإلهنعمانوئيل:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.وملكنا

1



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n : Pasoic I3covc

Pixrictoc : Pacwt3r `n`aja0oc .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Peshois

Iesos pie Egristos, Pe sotier in aghasos .

إينيهشاأماهىبىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

.أغاثوسإنباسوتير:اخرستوسبىايسوسباشويسأمين
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, mijn Heer, Jezus
Christus, Mijn Goede Verlosser .

عيسوربىيا:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.الصالحمخلصي:المسيح

1



* Tagom nem pàcmov pe Psoic :

a42wpi n3i evcwt3ri`a e4ovab .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*Ta khom nem pa esmo pe Iptshois af

shopie nie ev sotiereeje ef o-web .

تيرياسوإفنىأفشوبىإبشويسبىإسمو  بانيمطاجوم*

وابإف .او 

* Mijn kracht en mijn lof zijn de Heer, en Hij

is mijn heilige verlossing geworden.

.مقدسا  خلاصا  لىصاروقدالرب  هووتسبحتىقوتى*
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nem pi`amahi 2a `eneh `am3n .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* Lekkè elkoowa welmekhd welbarrakè

wel-3izzè iellèl ebbed amien.

أماهىبىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

.أمينإينيهشا

* Aan U zij de kracht en de glorie en de
zegen en de roem in eeuwigheid, Amen .

.آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

12



ـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا إسم 

كليأت كلتكـنملكوت ـ ـاء  السمـفيكمامشيئتـ ـ

أعطنـالـلغـدِ الـذيخبــزنــا،الأرض  علىكـذلك

،اليـوم  

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوب نـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



De droevige Tie 

shoerie

تي شوري الحزيني



Tie shoerie in noeb te tie partheenos, pes

aromata pe pin Sootier,

ينببيأروماطابيس:بارثينوستيتينوبإنشوريتي

:سوتير

Het wierookvat van goud is de Maagd. Zijn

amber is onze Verlosser,

،المجمرة الذهب هي العذراء و عنبرها هو مخلصنا

%2ovr3 `nnovb te 8989895par90enoc :

pecarwmata pe Pencwt3r :

De droevige tie shoerie     تي شوري الحزينيلحن



as miesie immof af sootie immon, oewoh af ka

nin novie nan ivol.

انننوفيكانينأفاووه:إممونأفسوتيإمموفميسيأس

.إيفول

zij heeft Hem gebaard. Hij heeft ons verlost,

en onze zonden vergeven.

.      قد ولدته وخلصنا وغفر لنا خطايانا 

acmici `mmo894 a4cw5 `mmon : ovoh

a4xa nennobi nan `eè` bol.

De droevige tie shoerie     تي شوري الحزينيلحن



Een hymne Fai etaf 

enf

لحن فاي إيطاف إنف



Fai etaf enf e-epshooi, en oe thieseeja es shiep,

hiezjen pie estavros, ga ep oe-khai em pen

khenos.

ثيسياإن:إإبشويإينفإيطاففاي جينهي:شيبإيساو 

جايإبخا:إسطافروسبي .جينوسبينإماو 
Hij heeft zichzelf aangeboden, als een welgevallig

offer, op het kruis, voor de redding van ons

geslacht.

خلاصعن:الصليبعلى:مقبولةذبيحة:ذاتهأصعدالذىهذا

.جنسنا

Fai `eta4en4 `e`p2wi : `nov0vci`a ec23p :

higen pi+ : qa `povgai `mpenjenoc.

Een hymne Fai etaf enf                   لحن فاي إيطاف إنف



Af sho em erof, enzje pefjoot en

aghathos, em ef nav ente han a-roehie,

hiezjen tie gholghotha.

فناإفإم:أغاثوسإنيوتبيفإنجي:إيروفشوليمأف

.غولغوثاتيهيجين:أروهيهانإنتي

Zijn Goede Vader, rook de geur, in de

avond, op Golgotha.

.على الجلجثة: وقت المساء : أبوه الصالح : فأشتمه 

A42wlem `ero4 : `nge Pe4iwt `n`aja0oc

: `m̀fnav `nte hanàrovhi : higen

5joljo0a.

Een hymne Fai etaf enf                   لحن فاي إيطاف إنف



Ik ismaroo-oet alie-thoos, nim pek joot in

aghathos, nim pie Ipnivma ith-oeweb, zje av

ashkak ak sootie immon nai nan.

تإك نفماإببينيم:أغاثوسإنيوتبيكنيم:آليثوسإسمارواو 

.ناننايإممونسوتيأكأشكأفجىجى:إثؤواب
Waarlijk bent U gezegend, met Uw Goede Vader,

en de Heilige Geest, want U bent gekruisigd en

heeft ons verlost, ontferm U over ons.

لبتص  لإنك:القدسوالروح:الصالحأبيكمع:بالحقيقةأنتمبارك

.وخلصتنا

`K`cmarwovt `al30wc : nem

Pekiwt `n`aja0oc : nem Pi=p=na =e=0v : ge av

a2k akcw5 `mmon nai nan.

Een hymne Fai etaf enf                   لحن فاي إيطاف إنف



De droevige Paulusbrief

( Ethve tie anastasies )

البولس الحزيني

(إثفيتي أناسطاسيس ) 



E0be 5`anactacic `nte nire4mwovt

n3`etavenkot avemton `mmwov :

Ethve tie anastasies ente nie ref moo-oet nie

etav en kot av emton em mo-oe :

تريفنىإنتيسيسأناسطاإثفيتى إنكوتفايطانى:مواو 

:مواو  امإمطونأف

Omwille van de opstandig van de doden,

die ontslapen

،من أجل قيامة الأموات الذين رقدوا

De droevige Paulusbrief                      البولس الحزيني



qen `fnah5 `mP=x=c : Pu

ma`mton `nnovyvx3 t3rov.

gen ef nahtie em Piegristos, Eptshois ma

emton en noe epsieshie tieroe.

و  نإنإمطونماإبشويس:إخرستوسبىإمناهتىإفخين

.تيروإبسيشى

en heengegaan zijn in het geloof van

Christus, de Heer schenke hun zielen de

eeuwige rust.

.يارب نيح نفوسهم أجمعين ،وتنيحوا فى المسيح

De droevige Paulusbrief                      البولس الحزيني



Pavlos if vok im Penshois Iesos Pegrestos pie

apostolos et sahiem fie etav sashf e-pie hie shen

nofie inte ifnotie.

بيإخرستوسبيإيسوسشويسبينإمفوكإفبافلوس

نشيهيإيبيثاشفإيطاففي:ثاهيمإيتأبوسطولوس

.إفنوتيإنتينوفي
Paulus de dienstknecht van Jezus Christus. De apostel

die gekozen was voor het prediken voor de Heer.

.الله المفرز لبشارة،بولس عبد ربنا يسوع المسيح الرسول المدعو

Pavloc `fbwk `mPenu I=3c P=x=c Piàpoctoloc

et0ahem f3etav0a24 `epihi2ennov4i `nte

F5.

De droevige Paulusbrief                      البولس الحزيني



Maref mev-ie efai in igrie gen thienoe : ete fai

pe et gen Pegrestos Iesos .

خينإتپىفايإيتى:ثينوُخينإخريإنإيفايميڤيماريف

.إيسُوسإخريستوسپي

Laat daarom die gezindheid in u zijn die ook

in Christus Jezus was,

.فليكن فيكم هذا الفكر الذي في المسيح يسوع 

Marefmeui `evai `n`qryi qen ;ynou @

ete vai pe et qen P,=c Iy=c.

De droevige Paulusbrief                      البولس الحزيني



Pie ihmot ghar ne-mo ten nem it hirinie ev

sop zje amien es e-shopie.

نأميچى:إڤسوپهيرينيإتنيمنيموتينغارإهموتپي

.إشوپيإس

De genade zij met u en de vrede, amen het zij

zo.

.النعمة لكم والسلام معكم آمين يكون 

Pi`hmot jar nemwten nem t̀h3r3n3

evcop ge `am3n ec è2wpi.

De droevige Paulusbrief                      البولس الحزيني

/    /    /



En in aanwezigheid 

van de patriarch of 

de bisschoppen

وفى وجود الأب البطريرك أو 

الأب الأسقف



Pi`hmot gar `mPen[oic Iycouc Pi,rictoc @

ef`eswpi nem pek`agion `pneuma @

pa¡ `niwt ettaiyout `nar,y`ereuc papa

abba (…)
Pie ehmot ghar em Pentshois Iesoes Piegristos ef e-shoopie

nem pek akhion pnevma pa tshois en joot et tajoet en

arshie erevs pa-pa ava (…)

يمنشوبيإيإفإخرستوسبيإيسوسشويستبينإمغارإهموتبي

(...)أفاباباإيرفسأرشيإنإتطايوتيوتإنشويستباإبنفماأجيونبيك

De genade van onze Heer Jezus Christus zij met uw reine

geest, mijn geëerde meester en vader, de hoge-priester paus

abba (…)

المُكـَّرمبالآسيـديياالطاهــرةروحـ كِمعتكــونالمسيحيســوعربـ نــانعمـةُ 

(...)الأنباالبابــاالكهنــةورئيـس

Een hymne Pie ehmot ghar غار               إهموتلحن بي 



Nem peniwt `n`epickopoc abba (…) Mare

pi`klyroc nem pilaoc tyrf @ oujai qen P¡@ je

`amyn ec`eswpi.

Nem penjot en episkopos ava (…) Ma-re pie

eklieros nem pie laos tierf oe khai gen Eptshois zje

amien es eshoopie.

يبنيمإكليروسبيماري(...)افاابيسكوبوسإنيوتبيننيم

.إيشوبيإسأمينجيإبتشويسخيناوجايتيرفلاؤس
En onze vader de bisschop abba (…) Moge de clerus en het

hele volk zich welbevinden in de Heer. Amen, zo mag het

zijn.

معافينبالشعوكلالإكليروسفليكن(...)الآنباالمكرمالأسقفوأبينا

.يكونآمينالربِ في

Een hymne Pie ehmot ghar غار               إهموتلحن بي 



De Paulinische 

Brief

البولس



ماهوإلىاحدينظرلا

كلفلينظربللنفسه

لغيرههوماإلىواحد

هذاكمفيفليكن.أيضا  

فىالذىالفكر

،ا  أيضيسوعالمسيح

صورةفىهوإذالذى

يحسبيكنلمالله

يكونأنخلسة

لكنهلله،مساويا  

آخذا  ذاتهوضع

،عبدصورة

Ieder lette niet slechts op zijn

eigen belang, maar ieder lette

ook op dat van anderen. Laat

die gezindheid bij u zijn,

welke ook in Christus Jezus

was, die, in de gestalte Gods

zijnde, het Gode gelijk zijn

niet als een roof heeft geacht,

maar Zichzelf ontledigd heeft,

en de gestalte van een

dienstknecht heeft

aangenomen, en aan de

mensen gelijk geworden is.

Paulus : Filippenzen (2:4-11)           (11-4:2)فيلبي : البولس



شبهفىصائرا  

جدوإذالناس، فىو 

عوض،كإنسانالهيئة

حتىوأطاعذاته

موت،الموت

هرفعلذلك،الصليب

ما  إسوأعطاهأيضا  الله

لكىإسمكلفوق

لكيسوعبإسمتجثو

السماءفىممنركبة

وماالأرضعلىومن

تحت

En in zijn uiterlijk als een

mens bevonden, heeft Hij

Zich vernederd en is

gehoorzaam geworden tot

de dood, ja, tot de dood des

kruises.

Daarom heeft God Hem ook

uitermate verhoogd en Hem

de naam boven alle naam

geschonken, opdat in de

naam van Jezus zich alle

knie zou buigen van hen,

Paulus : Filippenzen (2:4-11)           (11-4:2)فيلبي : البولس



كلويعترفالأرض

يسوعأنلسان

لمجدربهوالمسيح

.الآبالله

لفلتحالآباللهنعمة

آمينجميعناعلى

die in de hemel en die op de

aarde en die onder de aarde

zijn, en alle tong zou

belijden: Jezus Christus is

Heer, tot eer van God, de

Vader!

De genade en de vrede van

de Heer zij met ons, Amen.

Paulus : Filippenzen (2:4-11)           (11-4:2)فيلبي : البولس



De gebeden van het 

negende uur

قطِع الساعة التاسعة



W f3eta4gem5pi `m`fmov qen `tcar7

: `m`fnav `nagp yi5 e0b3ten :

O fie etaf zjem tie pie im if mo gen it sariks,

im if nav in akhp ip sitie es vieten,

وإمتيپيچيمإيطافاوفي ناڤإفإم:صاركسإتخينإفم 

:إثڤيتينإپسيتيآجپإن

O Gij die de dood in het vlees heeft geproefd

in het negende uur, omwille van ons

zondaars:

،في وقت الساعة التاسعة من أجلن،يا من ذاق الموت بالجسد

Degebeden van het negende uur   ةتاسعالقِطع الساعة



qwteb `nnenlojicmoc `ncwmatikon

: `w P=xc Pennov5 ovoh nahmen.

go teb in nen lokhis mos in somatikon, o pie

Egrestos Pennotie owoh nahmen.

پياو:صوماتيكونإنموسلوجيسنينإنخوتيب

وهن وتيپينإخريستوس .ناهمينأ وُّ

dood onze vleselijke begeerten, o

Christus onze God, en red ons.

.  أيها المسيح إلهنا ونجنا،أمت حواسنا الجسمانية

Degebeden van het negende uur   ةتاسعالقِطع الساعة



W f3eta4gem5pi `m`fmov qen `tcar7

: `m`fnav `nagp yi5 e0b3ten :

O fie etaf zjem tie pie im if mo gen it sariks,

im if nav in akhp ip sitie es vieten,

وإمتيپيچيمإيطافاوفي ناڤإفإم:صاركسإتخينإفم 

:إثڤيتينإپسيتيآجپإن

O Gij die de dood in het vlees heeft geproefd

in het negende uur, omwille van ons

zondaars:

،في وقت الساعة التاسعة من أجلن،يا من ذاق الموت بالجسد

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



qwteb `nnenlojicmoc `ncwmatikon

: `w P=xc Pennov5 ovoh nahmen.

go teb in nen lokhis mos in somatikon, o pie

Egrestos Pennotie owoh nahmen.

پياو:صوماتيكونإنموسلوجيسنينإنخوتيب

وهن وتيپينإخريستوس .ناهمينأ وُّ

dood onze vleselijke begeerten, o

Christus onze God, en red ons.

.  أيها المسيح إلهنا ونجنا،أمت حواسنا الجسمانية

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



الساعةوقتفي،بالجسدالموتذاقمنيا

هاأي،الجسمانيةحواسناأمت،أجلنامنالتاسعة

.ونجناإلهناالمسيح

O Gij die de dood in het vlees heeft

geproefd in het negende uur, omwille van

ons zondaars: dood onze vleselijke

begeerten, o Christus onze God, en red

ons.

Degebeden van het negende uur   ةتاسعالقِطع الساعة



W f3eta4gem5pi `m`fmov qen `tcar7

: `m`fnav `nagp yi5 e0b3ten :

O fie etaf zjem tie pie im if mo gen it sariks, im

if nav in akhp ip sitie es vieten,

وإمتيپيچيمإيطافاوفي ناڤإفإم:صاركسإتخينإفم 

:إثڤيتينإپسيتيآجپإن
O Gij die de dood in het vlees heeft geproefd in het

negende uur, omwille van ons zondaars:

Jè men zakka elmout bilkhessed, fie wakt esse3a

ètese3a min eg-linna,

،في وقت الساعة التاسعة من أجلنا، يا من ذاق الموت بالجسد

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



qwteb `nnenlojicmoc `ncwmatikon

: `w P=xc Pennov5 ovoh nahmen.

go teb in nen lokhis mos in somatikon, o pie

Egrestos Pennotie owoh nahmen.

پياو:صوماتيكونإنموسلوجيسنينإنخوتيب

وهن وتيپينإخريستوس .ناهمينأ وُّ
dood onze vleselijke begeerten, o Christus

onze God, en red ons.

Emmit 7awesinne el gis mènije eijohe el messie7o

illehne wè nekhinne.

. أمت حواسنا الجسمانية أيها المسيح إلهنا ونجنا

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



لتدخل،فهمنيكقولكيارب،قدامكوسيلتيفلتدن  

.أحينيككلمتكحضرتك،إلىطلبتي

O Heer, geef mij inzicht naar Uw woord. Mijn

verzoek kome voor Uw aanschijn. Maak mij

levend, naar Uw woord.

Degebeden van het negende uur   ةتاسعالقِطع الساعة



W f3eta4gem5pi `m`fmov qen `tcar7

: `m`fnav `nagp yi5 e0b3ten :

O fie etaf zjem tie pie im if mo gen it sariks, im

if nav in akhp ip sitie es vieten,

وإمتيپيچيمإيطافاوفي ناڤإفإم:صاركسإتخينإفم 

:إثڤيتينإپسيتيآجپإن
O Gij die de dood in het vlees heeft geproefd in het

negende uur, omwille van ons zondaars:

Jè men zakka elmout bilkhessed, fie wakt esse3a

ètese3a min eg-linna,

،في وقت الساعة التاسعة من أجلنا، يا من ذاق الموت بالجسد

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



qwteb `nnenlojicmoc `ncwmatikon

: `w P=xc Pennov5 ovoh nahmen.

go teb in nen lokhis mos in somatikon, o pie

Egrestos Pennotie owoh nahmen.

پياو:صوماتيكونإنموسلوجيسنينإنخوتيب

وهن وتيپينإخريستوس .ناهمينأ وُّ
dood onze vleselijke begeerten, o Christus

onze God, en red ons.

Emmit 7awesinne el gis mènije eijohe el messie7o

illehne wè nekhinne.

. أمت حواسنا الجسمانية أيها المسيح إلهنا ونجنا

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Zoksa Patrie ke Eejo: ke akhio Pnevmatie .   

.ذوكسابترى كى إيو كى أجيو إبنفماتى

Glorie aan de Vader en de Zoon, en de Heilige

Geest .

.دسـالقروحــوال:نـبلإوا:بـلآلدـمجال

Do7a Patri ke `Vi`w : ke `ajìw

Pnevmati .

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



لىععلقتعندماالآبيديفيالروحَ أسلممنيا

اللصَّ وهديتَ التاسعة،الساعةوقتالصليب

الفردوس،إلىللدخولمعكالمصلوبَ 

O Gij die Uw Geest in de handen van de

Vader hebt gelegd toen U aan het kruis

hing op het negende uur. U hebt de rover,

die met U gekruisigd was, naar het paradijs

geleid;

Degebeden van het negende uur   ةتاسعالقِطع الساعة



ال،الضأناترذلنيولا،الصالحأيهاعنيتغفللا

ا  شريكجعلنيإو،فهميوأضئنفسيقدسبل

،المحييةأسراركلنعمة

vergeet mij niet, o Goede Heer, en verwerp

mij, de dwalende, niet. Maar reinig mijn

ziel, verlicht mijn verstand en laat mij

deelhebben aan de genade van Uw

levengevende sacramenten,

Degebeden van het negende uur   ةتاسعالقِطع الساعة



تسبحةلكأقدمإحساناتك،منذقتإذامالكي

شئ،لكمنأفضلبهائكإلىمشتاقا  فتور،بغير

.ونجناإلهناالمسيحأيها

zodat wanneer ik Uw weldaden proef, ik U

onvermoeibaar lofprijzingen kan

aanbieden, boven alles verlangend naar Uw

heerlijkheid, o Christus onze God, red ons.

Degebeden van het negende uur   ةتاسعالقِطع الساعة



W f3eta4gem5pi `m`fmov qen `tcar7

: `m`fnav `nagp yi5 e0b3ten :

O fie etaf zjem tie pie im if mo gen it sariks, im

if nav in akhp ip sitie es vieten,

وإمتيپيچيمإيطافاوفي ناڤإفإم:صاركسإتخينإفم 

:إثڤيتينإپسيتيآجپإن
O Gij die de dood in het vlees heeft geproefd in het

negende uur, omwille van ons zondaars:

Jè men zakka elmout bilkhessed, fie wakt esse3a

ètese3a min eg-linna,

،في وقت الساعة التاسعة من أجلنا، يا من ذاق الموت بالجسد

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



qwteb `nnenlojicmoc `ncwmatikon

: `w P=xc Pennov5 ovoh nahmen.

go teb in nen lokhis mos in somatikon, o pie

Egrestos Pennotie owoh nahmen.

پياو:صوماتيكونإنموسلوجيسنينإنخوتيب

وهن وتيپينإخريستوس .ناهمينأ وُّ
dood onze vleselijke begeerten, o Christus

onze God, en red ons.

Emmit 7awesinne el gis mènije eijohe el messie7o

illehne wè nekhinne.

. أمت حواسنا الجسمانية أيها المسيح إلهنا ونجنا

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Ke nien ke a-ie ke ies toes: e-oo nas toon e-

oonoon amien .

اونونإىطوناوناسإىطوسإيسكىإىآكىنينكى

.آمين

Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen

amen.

.نـميآورـالدهرــدهلىإو:أوانلـوكنالآ

Ke nvn ke `a`i ke ic tovc `ewnac

twn `e`wnwn `am3n .

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



حتملتإوأجلنا،منالبتولمنولدتمنيا

بموتكالموتوقتلت،الصالحأيهاالصلب

عناللهياتعرضلابقيامتك،القيامةوأظهرت

،بيديكجبلتهمالذين

O Gij die geboren zijt uit de Maagd omwille

van ons, en de kruisiging hebt verdragen, o

Goede Heer, en de dood hebt overwonnen

door Uw dood en de verrijzenis hebt

geopenbaard. Wend U niet af van hen, die

U met Uw eigen handen geschapen hebt.

Degebeden van het negende uur   ةتاسعالقِطع الساعة



دتكوالمنقبلإ،الصالحأيهاللبشرمحبتكأظهر

،عا  متواضشعبا  مخلصيانج،أجلنامنشفاعة

Toon Uw liefde voor de mensen, o Goede

Heer, aanvaard van Uw Moeder haar

smeekbeden voor ons. Red, o Verlosser,

een ootmoedig volk.

Degebeden van het negende uur   ةتاسعالقِطع الساعة



ولا،الدهرإلىتسلمناولانقضاءالإإلىتتركنالا

أجلمنرحمتك،عناولاتنزععهدكتنقض

كواسحقَ حبيب كإبراهيمَ  كلَ وإسرائيعبد  .قديس 

Verlaat ons niet tot het einde toe en laat

ons niet aan ons lot over. Verbreek Uw

verbond niet en neem Uw genade niet van

ons weg omwille van Abraham, Uw

geliefde, Isaac, Uw dienstknecht en Israël,

Uw heilige.

Degebeden van het negende uur   ةتاسعالقِطع الساعة



W f3eta4gem5pi `m`fmov qen `tcar7

: `m`fnav `nagp yi5 e0b3ten :

O fie etaf zjem tie pie im if mo gen it sariks, im

if nav in akhp ip sitie es vieten,

وإمتيپيچيمإيطافاوفي ناڤإفإم:صاركسإتخينإفم 

:إثڤيتينإپسيتيآجپإن
O Gij die de dood in het vlees heeft geproefd in het

negende uur, omwille van ons zondaars:

Jè men zakka elmout bilkhessed, fie wakt esse3a

ètese3a min eg-linna,

،في وقت الساعة التاسعة من أجلنا، يا من ذاق الموت بالجسد

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



qwteb `nnenlojicmoc `ncwmatikon

: `w P=xc Pennov5 ovoh nahmen.

go teb in nen lokhis mos in somatikon, o pie

Egrestos Pennotie owoh nahmen.

پياو:صوماتيكونإنموسلوجيسنينإنخوتيب

وهن وتيپينإخريستوس .ناهمينأ وُّ
dood onze vleselijke begeerten, o Christus

onze God, en red ons.

Emmit 7awesinne el gis mènije eijohe el messie7o

illehne wè nekhinne.

. أمت حواسنا الجسمانية أيها المسيح إلهنا ونجنا

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Ke nien ke a-ie ke ies toes: e-oo nas toon e-

oonoon amien .

اونونإىطوناوناسإىطوسإيسكىإىآكىنينكى

.آمين

Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen

amen.

.نـميآورـالدهرــدهلىإو:أوانلـوكنالآ

Ke nvn ke `a`i ke ic tovc `ewnac

twn `e`wnwn `am3n .

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



،علقا  مالصليبعلىالحياةرئيساللصأبصرلما

انتكمامتجسد،إله  معناالمصلوبَ أنلولا:قال

،مرتعدةماجتالأرضولاشعاعهاأخفتالشمس

Toen de rover de Koning van het leven

hangend aan het kruis aanschouwde, riep

hij uit: “Als de met ons gekruisigde niet de

vleesgeworden God was, dan zou de zon

haar stralen niet hebben verborgen, noch

de aarde trillen en beven.

Degebeden van het negende uur   ةتاسعالقِطع الساعة



،شئكلوالمحتملشئ،كلعلىالقادرأيهالكن

.ملكوتكفيجئتَ متىيارباذكرني

Maar Gij, Almachtige, die alles verdraagt,

gedenk mij, o Heer, wanneer U komt in Uw

Koninkrijk.”

Degebeden van het negende uur   ةتاسعالقِطع الساعة



W f3eta4gem5pi `m`fmov qen `tcar7

: `m`fnav `nagp yi5 e0b3ten :

O fie etaf zjem tie pie im if mo gen it sariks, im

if nav in akhp ip sitie es vieten,

وإمتيپيچيمإيطافاوفي ناڤإفإم:صاركسإتخينإفم 

:إثڤيتينإپسيتيآجپإن
O Gij die de dood in het vlees heeft geproefd in het

negende uur, omwille van ons zondaars:

Jè men zakka elmout bilkhessed, fie wakt esse3a

ètese3a min eg-linna,

،في وقت الساعة التاسعة من أجلنا، يا من ذاق الموت بالجسد

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



qwteb `nnenlojicmoc `ncwmatikon

: `w P=xc Pennov5 ovoh nahmen.

go teb in nen lokhis mos in somatikon, o pie

Egrestos Pennotie owoh nahmen.

پياو:صوماتيكونإنموسلوجيسنينإنخوتيب

وهن وتيپينإخريستوس .ناهمينأ وُّ
dood onze vleselijke begeerten, o Christus

onze God, en red ons.

Emmit 7awesinne el gis mènije eijohe el messie7o

illehne wè nekhinne.

. أمت حواسنا الجسمانية أيها المسيح إلهنا ونجنا

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Zoksa Patrie ke Eejo: ke akhio Pnevmatie .   

.ذوكسابترى كى إيو كى أجيو إبنفماتى

Glorie aan de Vader en de Zoon, en de Heilige

Geest .

.دسـالقروحــوال:نـبلإوا:بـلآلدـمجال

Do7a Patri ke `Vi`w : ke `ajìw

Pnevmati .

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



قبلناإالصليب،علىاللصعترافإإليهقبلمنيا

وتالمحكمالمستوجبيننحن،الصالحأيهاإليك

،خطاياناأجلمن

O Gij die de belijdenis van de rover aan het

kruis hebt aanvaard, neem ook ons bij U

aan, o Goede Heer, wij, die het doodvonnis

verdienen door onze zonden.

Degebeden van het negende uur   ةتاسعالقِطع الساعة



رخونصبألوهيتك،معترفينمعهبخطايانانقر

.وتكملكفيجئتَ متىياربذكرناإ:جميعا  معه

Met hem bekennen wij onze zonden, terwijl

wij Uw Goddelijkheid belijden, en wij

roepen allen met hem uit: “Gedenk ons, o

Heer, wanneer U komt in Uw Koninkrijk.”

Degebeden van het negende uur   ةتاسعالقِطع الساعة



W f3eta4gem5pi `m`fmov qen `tcar7

: `m`fnav `nagp yi5 e0b3ten :

O fie etaf zjem tie pie im if mo gen it sariks, im

if nav in akhp ip sitie es vieten,

وإمتيپيچيمإيطافاوفي ناڤإفإم:صاركسإتخينإفم 

:إثڤيتينإپسيتيآجپإن
O Gij die de dood in het vlees heeft geproefd in het

negende uur, omwille van ons zondaars:

Jè men zakka elmout bilkhessed, fie wakt esse3a

ètese3a min eg-linna,

،في وقت الساعة التاسعة من أجلنا، يا من ذاق الموت بالجسد

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



qwteb `nnenlojicmoc `ncwmatikon

: `w P=xc Pennov5 ovoh nahmen.

go teb in nen lokhis mos in somatikon, o pie

Egrestos Pennotie owoh nahmen.

پياو:صوماتيكونإنموسلوجيسنينإنخوتيب

وهن وتيپينإخريستوس .ناهمينأ وُّ
dood onze vleselijke begeerten, o Christus

onze God, en red ons.

Emmit 7awesinne el gis mènije eijohe el messie7o

illehne wè nekhinne.

. أمت حواسنا الجسمانية أيها المسيح إلهنا ونجنا

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Ke nien ke a-ie ke ies toes: e-oo nas toon e-

oonoon amien .

اونونإىطوناوناسإىطوسإيسكىإىآكىنينكى

.آمين

Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen

amen.

.نـميآورـالدهرــدهلىإو:أوانلـوكنالآ

Ke nvn ke `a`i ke ic tovc `ewnac

twn `e`wnwn `am3n .

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



مخلصوالراعيالحملالوالدةنظرتعندما

أما:باكيةوهيقالتمعلقا  الصليبعلىالعالم

الخلاص،لقبولهفيفرحالعالم

Toen de moeder het Lam en de Herder, de

Verlosser van de wereld, aanschouwde,

hangend aan het kruis, sprak zij wenend:

“De wereld zal zich verblijden, want ze

heeft de verlossing ontvangen.

Degebeden van het negende uur   ةتاسعالقِطع الساعة



كصلبوتإلىنظريعندفتلتهبأحشائيوأما

ابنيياالكل،أجلمنعليهصابرأنتالذي

.والهي

Mijn hart echter breekt bij de aanblik van

Uw kruisiging, die U voor allen verdraagt, o

mijn Zoon en mijn God!”

Degebeden van het negende uur   ةتاسعالقِطع الساعة



De droevige Trisagion

أجيوس الحزيني



Agioc `o :eoc @ `agioc ic,uroc @ `agioc

`a;anatoc @ `o `ctaurw;ic di `ymac@

`ele`ycon `ymac.

Akhios o The-os, a-khios is-shieros, akhios

athanatos, O-estavro-ties, diemas, E-lee-soon
iemas.

أثاناطوسأجيوس:شيروسإسأجيوس:اوثيؤسأجيوس

.إيماسإليسون:إيماسذيإسطافروثيساو
Heilige God, Heilige Sterke, Heilige Onsterfelijke,

voor ons gekruisigd, ontferm U over ons.

الذي:يمـوتُ لاالـذيقـدوسُ :القـويقـدوسُ :اللـهقـدوسُ 

مناعناصُلِب   .ارح 

Het Trisagion                                          أجيوس الحزيني
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Agioc `o :eoc @ `agioc ic,uroc @ `agioc

`a;anatoc @ `o `ctaurw;ic di `ymac@

`ele`ycon `ymac.

Akhios o The-os, a-khios is-shieros, akhios

athanatos, O-estavro-ties, diemas, E-lee-soon
iemas.

أثاناطوسأجيوس:شيروسإسأجيوس:اوثيؤسأجيوس

.إيماسإليسون:إيماسذيإسطافروثيساو
Heilige God, Heilige Sterke, Heilige Onsterfelijke,

voor ons gekruisigd, ontferm U over ons.

الذي:يمـوتُ لاالـذيقـدوسُ :القـويقـدوسُ :اللـهقـدوسُ 

مناعناصُلِب   .ارح 

Het Trisagion                                          أجيوس الحزيني
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Agioc `o :eoc @ `agioc ic,uroc @ `agioc

`a;anatoc @ `o `ctaurw;ic di `ymac@

`ele`ycon `ymac.

Akhios o The-os, a-khios is-shieros, akhios

athanatos, O-estavro-ties, diemas, E-lee-soon
iemas.

أثاناطوسأجيوس:شيروسإسأجيوس:اوثيؤسأجيوس

.إيماسإليسون:إيماسذيإسطافروثيساو
Heilige God, Heilige Sterke, Heilige Onsterfelijke,

voor ons gekruisigd, ontferm U over ons.

الذي:يمـوتُ لاالـذيقـدوسُ :القـويقـدوسُ :اللـهقـدوسُ 

مناعناصُلِب   .ارح 

Het Trisagion                                          أجيوس الحزيني

3



doxa patri ke `Ui`w ke `agi`w pneumati ke

nun ke `a`i ke ic touc `e`wnac twn `e`wnwn

`amyn. Agi`a `triac `ele`ycon `ymac.

zoksa patrie ke Eejo ke akhio pnevmatie. ke nien ke aie ke

is toes e-oo-nastoon e-oo-noon amien. Akhia Trias eleison

iemas.

سطوسإكىإىأكىنينكي:إبنفماتىأجيوكىإيوكىذوكسابترى

.إيماسإليسونإترياسأجياأميناونونإىطونناساوإى
Ere zij de Vader; de Zoon, en de Heilige Geest, Nu en

altijd, en tot in eeuwen der eeuwen, Amen, Heilige Drie-

eenheid, ontferm U over ons,

دهـروإلىأوانوكلالآنالقـــدس،والــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ 

.ارحمنــاالقـدوسالثالـــوثُ أيهــــا.آميـنالدهـور

Het Trisagion                                          أجيوس الحزيني



De Psalm

Psalm : (69:1,2,21)

المزمور

(19و 1: 86: )مزمور 



Matanqoi F5 ge àhanmwov 2e èqovn

2a tayvx3 : ai0wlc

qen `thvl3 m̀`fmov :

Ma tan goi Ifnotie zje ahan mo-oe she iegon

sha ta ipsi-shie, ai sols gen it hilie im ifmo.

طاشاإيخ ونشىمواو  أهانچىإفن وتيماطانخويْ 

وإمهيليإتخينثولسآيْ :إپسيشي :إفم 
Verlos mij, o God, want de wateren zijn gekomen tot aan

mijn ziel; ik ben verzonken in de diepte van de dood.

ياَهَ لأنََّ اللهياَأحَْي ن ي ي،إ لىَتْ دَخَلَ قدَْ الْم  قْت  وَ نفَْس  حَمْأةَف يغَر 

،الْمَوْت  

Psalmos to Davied     Yalmoc tw David    بصالموس تو دافيد



Ovoh av5 `nov2a2i èta`qre : ovoh
av`tcwi `novhemg qen pa`ibi

: `all3lovi`a.
Owoh av tie in oe sha shie e-ta ig rie, owoh av

it soi in oe hemkh gen pa i-vie, ellieloje.

وه وه:إخرىإيطاأ وشاشيإنأڤتيأ وُّ إنويْ إتصآڤأ وُّ

.الليلوُيا:إيڤيپاخينأ وهيمج

Ja, zij gaven mij gal tot spijze, en lieten mij in

mijn dorst azijn drinken. Halleluja.

يف يوَجَعلَ وا يعَطَ وَف يمَرَارَة ،طَعاَم  ِّل،خَلا  سْق ون يش  .يل وياَهَل 

De Psalm                                              المزمور



Een hymne Ke ie-

per toe 

لحن كي إيبرتو



Ke `vpertov kata 7iw03ne 3̀mac : t3c `akro

acèwc tovàjiov evajjeliov : Kvrion ke

ton0eon 3̀mwn : `iketev cwmen cofia `or0i`akov

cwmen tov `ajiov evajjeliov.

Ke ie-per toe kata iksio sie ne iemes, ties akro a se-os toe

akhio evankhelio. Kirion ke ton se-on iemon, ie ke tev

somen sofeeje or sie akoe somen toe akhio evankhelio.

طواوسأسيأكروتيس:إيماسنيثىإكسيوكاطاإيبرتوكي

ليو  إيفأجيو فإيكاتي:إيموناونثيطونكيكيريون:أنج 

ليوإيفأجيوطوأكوصوميناورثىصوفياصومين .أنج 
Wij vragen onze Heer en God dat wij waardig mogen zijn om naar het

Heilig en Goddelijk Evangelie te luisteren. Laten wij met wijsheid naar het

Heilige Evangelie luisteren.

وسلنتوإلهناربناإلي:المقدسالإنجيللسماع:مستحقيننكونأنأجلمن

.المقدسللإنجيلإنصتوا:مستقيمينبحكمة

Een hymne Ke ie-per toe لحن كي إيبرتو  



Ov `anajnwcic `ebol qen

pievajjelion =e=0v kata Mat0eon

ajiov.

Oe anaghnosies evol gen pie evankhelion

ethoewab kata Mat-se-on akhioe.

ابأنجيليونإڤپيخينإيڤولأناغنوسيساو   وَّ كاطاإثؤ 

يوماتثيؤن .أج 

Een lezing uit het evangelie volgensSt

Matteüs.

.ر البشيمتيفصل من بشارة الإنجيل المقدس لمعلمنا مار

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Eta `vnau de `najp 'i] swpi @ afws `ebol

`nje I=y=c qen ounis] ǹ `qrwou efjw `mmoc @

je ~Elwi ~Elwi elema caba,;ani @

Ovw2t `mpievajjelion `e0ovab kata

Markon.

جيإنإيفولاوشأف:شوبيإبسيتيأجبإنذيإفنافإيطا

يإيلووجي:إمموسإفجوإخرواوإناونيشتيخينإيسوس

.ثانيصافاكماإيليإيلووي

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت .أجيوماركونكاطاإثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Ouoh qen `vnau `najp 'i] afws `ebol `nje

I=y=c qen ounis] `n`cmy @ je ~Elwi ~Elwi elema

caba,;ani @ ete pefouwhem peje Panou]

Panou] e;be ou ak,at `ncwk .

Ovw2t `mpievajjelion è0ovab kata

Lovkan.

إنجيإيفولاوشأفإبسيتيآجبإنإفنافخيناووة

ماليإيإيلويإيلويجي:إسمسإناوُنيشتيخينإيسوس

انوتيببانوتيبيجيهيماوُاوبيفبيإيتي:ثانيصافاك

ابإثؤُ أنجيليونإڤإمپياوُاوشت.إنثوككاتأكاوُ إثفي وَّ

.أجيولوُكانكاطا

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Efna mounk de `nje `vry apikata petacma

`nte piervei vwnq qen tefmy] @ ouoh

etafmou] `nje I=y=c qen ounis] `n`cmy @

pejaf je paiwt ]`mpa=p=na `n`qryi è nek jij @

vai de et af jof af] `mpi=p=na .

Ovw2t `mpievajjelion è0ovab kata

Iwann3n.

يرفيإبيإنتيأسمابيتكاطاأبيفيريإنجيذيموكيإفنا

ينخإيسوسإنجيموتيإيطافاووة:ميتيتيفخينفونخ

كاطاابإثؤُوَّ أنجيليونإڤإمپياوُاوشت.إسميإناونيشتي

.أجيويؤنين

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Menenca nai de etaf nau `nje I=y=c je hy dy

ahwb niben jwk `ebol @ hina `nte ]`gravy

jwk `ebol @ pejaf je ]obi .

Ovw2t `mpievajjelion `e0ovab.

بأهوذيهيجيإيسوسإنجينافإيطافذينايمينينصا

بيجاف:إيفولجوكإغرافيتيإنتيهينا:إيفولجوكنيفين

.توفيجي

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت .إثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Evangelie
الإنجيل



.جميعناعلىبركاتهالنبىداودمعلمنامزاميرمن
Uit de psalmen van David de profeet, zijn 

zegen zij met ons.

ياَهَ لأنََّ اللهياَأحَْي ن ي ي،إ لىَتْ دَخَلَ قدَْ الْم  قْت  وَ نفَْس  حَمْأةَف يغَر 

يف يوَجَعلَ وا،الْمَوْت   يف يوَ مَرَارَة ،طَعاَم  .لا  خَ سْق ون يعَطَش 

ِّليل وياَ .هَل 
Verlos mij, o God, want de wateren zijn

gekomen tot aan mijn ziel; ik ben verzonken in

de diepte van de dood. Ja, zij gaven mij gal tot

spijze, en lieten mij in mijn dorst azijn drinken.

Halleluja.

Psalm : (69:1,2,21) (                      19-1: 86: )مزمور 



Moge God barmhartig over ons zijn en ons

waardig maken om naar het Heilige Evangelie

te luisteren. Een lezing uit het Heilige Evangelie

volgens St Matteüs zijn zegen zij met ons,

Amen.

علسمامستحقينوإجعلناوإرحمناعليناتراءفاللهم

متيمارلمعلمناالإنجيلبشارةمنفصلالمقدسانجيلك

.آمينجميعناعلىبركاتهالبشير

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



الساعةكانتفلما

يسوعصرخالتاسعة

:قائلا  عظيمبصوت

،نىشبقتلماأيلىأيلى

لماذاالهىالهىأى

منفقوم!؟تركتنى

لما,هناكالواقفين

إنه:قالواسمعوا

وللوقتإيلياينادى

منهمواحدا  أسرع

وملأهاإسفنجةوأخذ

Omstreeks het negende uur

riep Jezus met luider stem,

zeggende: Eli, Eli, lama

sabachtani? Dat is: Mijn God,

mijn God, waarom hebt Gij

Mij verlaten? En sommige

van de omstanders, dit

horende, zeiden: Hij roept

Elia. En terstond liep een van

hen toe en nam een spons,

drenkte die met zure wijn,

stak ze op een riet en gaf

Matteüs 27:46-50 50-46:27متي



بةقصعلىوجعلهاخلا  

الباقونوأماوسقاه

لنرىدعوه:فقالوا

هليخلصإيليايأتىهل

أيضا  يسوعفصرخ

وأسلمعظيمبصوت

.الروح

(والمجد لله دائما)

Hem te drinken. Maar de

anderen zeiden: Stil, laat ons

zien, of Elia komt om Hem te

redden. Jezus riep wederom

met luider stem en gaf de

geest.

Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.

Matteüs 27:46-50 50-46:27متي



الساعةوقتوفى

يسوعصرخالتاسعة

:قائلا  عظيمبصوت

نىشبقتلماألوىألوى

إلهىتفسيرهالذى

!؟تركتنىلماذاإلهى

مالالقياممنقومفقال

هوذاأنظروا:سمعوا

فاسرع.إيلياينادى

خلا  إسفنجةوملأواحد

قصبةعلىووضعها

:قائلا  وسقاه

En op het negende uur riep

Jezus met luider stem: Eloi,

Eloi, lama sabachtani,

hetgeen betekent: Mijn God,

mijn God, waarom hebt Gij

Mij verlaten? En sommige

van de omstanders, dit

horende, zeiden: Zie, Hij

roept Elia. En iemand liep toe,

drenkte een spons met zure

wijn, stak ze op een riet en

gaf Hem te drinken,

Marcus 15:34-37 34-37:15مرقس



يأتىهللنرىأتركوه

فصرخ.لينزلهأيليا

بصوتأيضايسوع

.الروحواسلمعظيم

.(دائماللهوالمجد)

Hem te drinken, zeggende:

Stil, laat ons zien, of Elia

komt om Hem eraf te nemen.

En Jezus slaakte een luide

kreet en gaf de geest.

Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.

Marcus 15:34-37 34-37:15مرقس



،الشمسوإظلمت

الهيكلحجابوإنشق

ونادىوسطه،من

عظيمبصوتيسوع

فىأبتاهيا:وقال

.روحىأستودعيديك

أسلمهذاقالولما

.الروح

والمجد لله دائما 

want de zon werd

verduisterd. En het

voorhangsel van de tempel

scheurde middendoor. En

Jezus riep met luider stem:

Vader, in uw handen beveel

Ik mijn geest. En toen Hij dat

gezegd had, gaf Hij de

geest.

Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.

Lucas 23:45-46 46-45:23لوقا



رأىلماهذاوبعد

قدشىءكلأنيسوع

يتمفلكىكمل ،

أنا:قالالمكتوب

إناءوكانعطشان

،خلا  مملوءا  موضوعا  

إسفنجةفملأوا

قصبةعلىورفعوها

فلما،فمهمنوأدنوها

:قالالخليسوعذاق

Hierna zeide Jezus, daar Hij

wist, dat alles reeds

volbracht was, opdat de

Schrift vervuld zou worden:

Mij dorst! Er stond een kruik

vol zure wijn; zij staken dan

een spons, gedrenkt met

zure wijn, op een

hysopstengel en brachten

die aan zijn mond. Toen

Jezus dan de zure wijn

genomen had, zeide Hij: Het

is volbracht!

Johannes 19:28-30 30-28:19يوحنا



برأسهوأمالأكملقد

.الروحوأسلم

دائما  للهوالمجد

En Hij boog het hoofd en gaf

de geest.

Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.

Johannes 19:28-30 30-28:19يوحنا



De expositie van het 

negende uur van 

goede vrijdag

طرح الساعة التاسعة من يوم 

العظيمةالجمعه



* Qen ̀fran ̀n5`triac.

* Gen Ifran in tie Itreejes.

.خين إفران إنتي إترياس* 

* In de Naam van de Wezensgelijke.

.ب اسم الثالوث* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



*`novmoovcioc.

* in o-mo-oe seejos.

سيوس*  مواو  .إن او 

* Drieeenheid.

.الْمُساوي* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* Fiwt nem ̀p23ri.

* Ifjotnem Ipshirie.

.إفيوت نيم إپشيري* 

* de Vader en de Zoon.

.الآب والإبن* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* nem pi`pnevma e0ovab .

* nem pie Ipnevma es-o-web. 

اب*  وَّ .نيم پي إپنڤما إثؤ 

* en deHeilige Geest. 

.والروح الق د س* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* piovwini ̀nta`fm3i.

* Pie oe-oinie inta ifmie.

اوويْني إنطا إفمي*  .پي او 

* U het ware licht.

.أيها النور الحقيقي* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* f3`eterovwini.

* fie et er-oe-oinie.

اوويْني*  .في إت إير او 

* dat verlicht.

.الذي ي ضيء* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* `erwmi niben.

* Eromie niven.

.إيرومي نيڤين* 

* ieder mens.

.لك ل إنسان* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* e0n3ov ̀epikocmoc.

* esneejo epie kosmos.

.إثن يُّو إيپي كوزموس* 

* dat in de wereld komt.

.آت  إلى العالم* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



جيلالىجيلمن

،تبلى  لنسنوك

كانالشمسقبلومن

أراكفهوذا،إسمك

علىمعلقا  اليوم

ياالصليبخشبة

المسكونة،كلضابط

عليكتجرأكيف

همالذينالمخالفون

ايهاصنعتك

الفاخورى؟

Uw naam was er voor de zon

was, en Uw jaren zullen van

generatie tot generatie niet

verdwijnen. Ik zie U hangen

aan het kruis, O Almachtige

van de hele wereld. Hoe kan

uw eigen schepsel dit U aan

doen, O, Gij die tot zich roept

al degenen die verwond zijn

en hun wonden geneest, O, U

ware genezer. Zij hebben U

aan het hout gehangen als een

zondige misdadiger,

De Expositie van het negende uur van Goede Vrijdag

طرح الساعة التاسعة من يوم الجمعه العظيمة



اليهجذبمنيا

وشفيتالمجروحين

الطبيبايهاجراحاتهم

علقوك.الحقيقى

لفاعمثلخشبةعلى

الشعباعنىشر

اولئكاثما،المملوء

ماصواتهرفعواالذين

ليسوقالواالشريرة

قيصر،الاملكلهم

ةالساعوقتكانفلما

ومخلصناالتاسعة

،الصليبعلىمعلق

door de zondaars die

schreeuwden met hun

kwade stem zeggende: ‘Wij

hebben geen andere koning

dan Caesar.’

Toen het nu negende uur

was, en onze Verlosser aan

het kruis hing, opende de

Verlosser Zijn mond en zei in

het Hebreeuws: Eloi, Eloi

lama sabachthani? Dat is:

“Mijn God, Mijn God,

waarom hebt Gij Mij

verlaten?”



غةبالفاهالمخلصفتح

:قائلا  هكذاالعبرانية

لماالوىالوى

خافحتىصافختانى

الذىحولهالذينجمبع

أنظرألهىإلهى:هو

فىمكتوبهكذاإلى

قربتفلماالمزمور

وهيعرفهاالتىالساعة

الان:وقالاجابوحده

.عطشانانا

Gelijk in de Psalmen

geschreven is. En daar was

grote vrees bij de mensen

om Hem heen. Wanneer het

uur, welke Hij alleen wist,

was gekomen, zei Hij: “Ik

heb dorst.” Omdat Hij wist

wat over Hem was

geschreven. En terstond liep

een van hen toe en nam een

spons, drenkte die met zure

wijn, stak ze op een riet en

gaf Hem te drinken.



يعرفكانهولأنه

.اجلهمنكتبالذى

اسفنجةواحدافأخذ

وجعلهاخلا  فملأها

وسقاهقصبةعلى

:قالالخلذاقفلما

داودكقولأ كملقد

بعدومنالمزمورفى

رأسهامالالخل

عظيمبصوتوصرخ

من.الروحواسلم

الذىبالمسبيينيبشر

عنهم؟الموتذاق

Toen Hij de zure wijn proefde

zei Hij: “Het is volbracht.”

Volgens het woord van David

in de psalm. Na het zure wijn,

liet hij Zijn hoofd zakken, riep

met luide stem en gaf de

geest.

Wie preekt tegen de

verbannenen, over Hem die

de dood smaakte voor hen?

En wie is het die voorgaat

naar het paradijs en de weg

bereid voor de Koning?



إلىيسبقالذىومن

فهيىءالفردوس

!؟للملكالطريق

أيهااليومإفرحوا

والأنبياءالأبرار

والبطاركة

نوالإنساوالصديقون

الذىالرأس،الأول

قدالحزنفىعتق

بالإنساناليومتجدد

قتلالذىالجديد

،عزتهوأبطلالموت

Wees vandaag verblijdt al u

rechtvaardigen, profeten,

patriarchen en oprechten.

En de eerste mens, het

hoofd, dat bevrijd is in

verdriet, werd vandaag

herboren in een nieuw

mens, die de dood heeft

overwonnen, zijn trots

beëindigde en zijn bittere

doorn brak. God, het Woord,

brak ze in hun volheid.



اكسرهالمرةوشوكته

الكلمةالله.وقطعها

إلىومضىأكملها

ىالتبالنفسالجحيم

آدمطبيعةمنأخذها

معهواحدا  وجعلها

كانتالتىوالنفوس

أصعدهاالسجنفى

رحمتهكعظيممعه

الذىالأخيروالعدو

قيدهالشيطانهو

.بالسلاسل

Hij ging naar de hel met de

ziel, die Hij van Adam`s

natuur had genomen en één

had gemaakt met zichzelf. En

de zielen die in

gevangenschap waren, heeft

Hij met Hem doen verrijzen

volgens Zijn grote genade, en

de laatste vijand die de satan

is heeft Hij geketend met

boeien en kettingen.

Toen de kwade bewakers en

de krachten van de duisternis

Hem hadden gezien,



البوابونرآهفلما

والقواتالأشرار

الظلمةفىالكائنة

يطيقواولم،هربوا

عرفوالأنهمالثبوت

،جبروتهوكثرةقوته

سالنحاالأبوابفكسر

والمتاريسبسلطانه

وأما،سحقهاالحديد

رأواإذالمسبيون

مخلصيسوعالرب

صرخوانفوسهم

:قائلينبصوت

vluchtten zij en konden niet

standhouden, want zij

kenden Zijn macht en grote

kracht. Hij heeft met zijn

macht de koperen deuren

open gebroken, en de ijzeren

obstakels vernietigd.

En zij die in gevangenschap

waren riepen, toen zij de

Heer Jezus de Verlosser van

hun zielen zagen,



نقذالمأيهاجئتحسنا  

أولاأمسكثم،عبيدة

فإجتذبهآدمبيد

،معهوبنيهوأصعده

إلىوأدخلهم

مسكنالفردوس

.والراحةالفرح

met een stem zeggende:

“Gezegend is Uw komst O

Verlosser van Zijn dienaars.

/    /    /



ت أ لَّم  ع   اء  و  لِ صُن ا، ج  سِيحُ مُخ  لِ  الْم  ن انَّا، لِك يْ بآِلا مِهِ، يخُ  .ص 

El Messie`h mogalisna, khe we te ellem enne,

lie kei bie elemoe jo gallisna.

Christus onze Verlosser, is gekomen en heeft

voor ons geleden, zodat Hij door Zijnlijden,

ons verlost.

Koor links : :مرد بحرى 



Koor rechts : :مرد ق بلي 

دْهُ، جِ  ف عِ ف لْنمُ  ن ر  هُ،و  ن ع  لِأنَّهُ اسْم  ع ن اص  ة ،م  حْم  مِ ك ع ظِير 

تهِِ  حْم  .ر 

Fel no mekhid dehoe, we narfaa ismoe, lie

enehoe sanaa maa na rahmeten, ke aziem

rahmetoe.

Laten wij Hem verheerlijken, en Zijn naam

verheffen, want Hij is ons genadig geweest,

volgens Zijn grote genade.



* P=x=c pencwt3r.

* Pegrestos Pensotier.

.پي إخرستوس پين سوتير* 

* Christus onze Verlosser.

ناَ*  ِّص  خَل  يح  م  .الْمَس 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* a4`iì a42ep`mkah.

* Af ie af shep im kah.

.أفئي أفشي پي مكاه* 

* is gekomen en heeft voor ons geleden.

.جَاءَ وَتأَلََّمَ * 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* hina qen ne4`mkavh.

* Hina gen nef im kavh.

.هينا خين نيف إمكاڤه* 

* odat Hij door Zijn lijden.

ه  *  .ل كَيْ ب آلامَ 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* `nte4cw5 ̀mmon.

* Enef sotie immon.

.إنتيف سوتي إممون* 

* ons verlost.

ِّصَناَ*  .ي خَل 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* Maren5`wov na4.

* Maren tie o-oe naf.

.مارين تي اوو او  ناف* 

* Laten wij Hem verheerlijken.

دْه  فَ *  ِّ .لْن مَج 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* ``ntensici ̀mpe4ran.

* In ten et shisie im pef ran.

.تين تشيسي إم پيفران* 

* en Zijn naam verheffen.

.وَنرَْفعَ  اسْمَه  * 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* ge ̀a4erovnai neman.

* zje af er oe-nai niemen.

ناي نيمان*  .چى أف إير او 

* want Hij is ons genadig Geweest

.لأنََّه  صَنعََ مَعنَاَ رَحْمَة* 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* kata pe4ni25 ̀nnai.

* kata pef nishtie in nai.

.كاطا پيف نيشتي إن ناي* 

* volgens Zijn grote genade.

يم  رَحْمَت ه  *  .كَعظَ 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



Kyrië eleison (12maal)

(ةمر12)ليسونكيريى 

Heer ontferm U (12maal)

(ةمر12) يـارب  ارحْــم 

Kuri`e ̀ele`ycon



Het elefde uur van goede vrijdag

الساعة الحادية عشرة من يوم الجمعة العظيمة



De profetieën van het 

elefde uur van goede

vrijdag 

نبوات الساعة الحادية عشرة 

من يوم الجمعة العظيمة



Èbolqen pido7odoc `nte Mw`vc3c

pi`prof3t3c : `ere pe4̀cmov =e=0v 2wpi

neman `am3n e4gw `mmoc.

Ivol gen pie zokso-zos inte Moisies Pie iprofities e-

re pef esmo es-o-web shopie Niemen amien ef kho

immos.

إيرى:إپروفيتيسپيمويسيسإنتىذوكصوذوسبيخينإيڤول

وپيف ابإسم  وَّ .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤ 

Uit Exodus de Profeet, zijn heilige zegen zij met

ons, Amen.

نْ  وسَى م  وج ل م  ر  قدََّسَة  فلَْتكَ نْ مَعَ النَّب ي، برََكَت هسفْر الْخ  ينَ الْم  .ناَ آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Peje `~P[oic `mMw`ucyc nem `A`arwn qen

`pkahi `n`<ymi efjw `mmoc @ Je pai`abot vai

`tar,y `nte `nni` abot `nte ]rompi @

يميكإنإبكاهيخينأأروننيممويسيسإمإبشويسبيجي

نيإنإنتيأرشيإتفايأفوتبايجي:إمموسإفجو

.رومبيتيإنتيأفوت

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen pileuitikon pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen pie levie-tiekon Pie iprofities e-re pef esmo

es-o-web shopie Niemen amien ef kho immos.

ويفپإيرى:إپروفيتيسپيليفيتيكونبيخينإيڤول إسم 

اب وَّ .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤ 

Uit Leviticus de Profeet, zijn heilige zegen zij met

ons, Amen.

نْ  وسَى م  قدََّسَة  فلَْتكَ نْ مَعَ النَّب ي، برََكَت ه الْ سفْر اللاويين ل م  ينَ م  .ناَ آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



`e`hryi qen pi`abot `nsorp `ncou =i==d (myt `ftou)

`mpi`abot : hjin pinau `nrouhi `mpipac,a

`mP=o=c :

يإمبإفتو  ميتإيسو  إنشوربإنأفوتبيخينإإهري

.إبشويسإمباصخاإمبيروهيإننافبيهيجين:أفوت

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



موسيالربوكلم

أرضفىوهرون

هذاإن:قائلا  مصر

،الشهوررأسالشهر

شهرأولفإجعلوه

كلكلما.السنة

إسرائيلبنىجماعة

اليومفىإنلهموقولا

الشهرمنالعاشر

En de Heer zeide tot Mozes

en tot Aaron in het land

Egypte: Deze maand zal u het

begin der maanden zijn; zij

zal u de eerste der maanden

van het jaar zijn. Spreekt tot

de gehele vergadering van

Israël als volgt: op de tiende

van deze maand zal ieder

voor zich een stuk kleinvee

nemen, familiesgewijs, een

stuk kleinvee per gezin. Maar

indien een gezin te klein is

Exodus : (12:1-14)                       (14-1: 12)الخروج



لهواحدكلفليأخذ

بيوتبحسبخروفا  

لكلخروفا  ،آبائهم

أهلكانوإن،بيت

يكفونلاقليلينالبيت

هوفليأخذلخروف

بيتهمنالقريبوجاره

،النفوسعددبحسب

ماقدرعلىواحدكل

الخروفمنيكفيه

ذكرا  خروفا  لكموليكن

إبن)حوليا  صحيحا  

منتأخذونه(سنة

voor een stuk kleinvee, dan

zullen hij en de naaste

buurman van zijn gezin er

een nemen, naar het aantal

personen; gij zult bij het stuk

kleinvee rekenen met ieders

behoefte.

Een gaaf, mannelijk, eenjarig

stuk kleinvee moet gij

nemen; gij kunt dit nemen

van de schapen of van de

geiten. En gij zult het

bewaren tot de veertiende

dag van deze maand;



منأوالحملان

عنكمويكونالجداء،

اليومإلىالحفظتحت

منعشرالرابع

كلوليذبحهالشهر،

بنىجماعةجمهور

المساء،وقتإسرائيل

دمهمنويأخذون

علىويضعونه

فىوالعتبتينالقائمتين

التىالبيوتكل

ويأكلونفيهايأكلونه

،اللحم

dan zal de gehele vergadering

der gemeente van Israël het

slachten in de

avondschemering.

Vervolgens zal men van het

bloed nemen en dit strijken

aan de beide deurposten en

de bovendorpel, aan die

huizen, waarin men het eet.

Het vlees zullen zij dezelfde

nacht eten; zij zullen het eten

op het vuur gebraden, met

ongezuurde broden,

benevens bittere kruiden.



مشويا  الليلةهذهفى

على،فطيرمعبالنار

،يأكلونهمرةأعشاب

أونيئا  تأكلوهلا

بلبالماء،مطبوخا  

رأسهمعبالنارمشويا  

فىوماوأكارعه

منهتبقوالاجوفه،

وعظمةللصباحشيئا  

،تكسروالامنة

الغدإلىمنهوالباقى

،بالنارتحرقونه

Rauw of gaar gekookt in

water zult gij het niet eten;

slechts op het vuur gebraden

met kop, schenkels en

ingewanden. Gij zult daarvan

niets overlaten tot de

morgen; wat ervan overblijft

tot de morgen, dat zult gij met

vuur verbranden. En aldus

zult gij het eten: uw lendenen

omgord, uw schoenen aan

uw voeten en uw staf in uw

hand; overhaast zult gij het

eten;



تأكلونهوهكذا

مشدودةوأحقاؤكم

أرجلكمفىوأحذيتكم

أيديكمفىوعصيكم

،بسرعةوتأكلونه

.للربفصحلأنه

أرضفىوسأجتاز

الليلةهذهمصر

فىبكركلوأضرب

من،مصرأرض

البهيمةإلىالإنسان

بكلإنتقاما  وسأصنع

het is een Pascha voor de

Heer. Want Ik zal in deze

nacht het land Egypte

doortrekken en alle

eerstgeborenen, zowel van

mens als dier, in het land

Egypte slaan en aan alle

goden van Egypte zal Ik

gerichten oefenen, Ik, de

Heer. En het bloed zal u

dienen als een teken aan de

huizen, waar gij zijt, en

wanneer Ik het bloed zie, dan

ga Ik u voorbij.



أناالمصريينآلهة

الدمويكون،الرب

البيوتعلىعلامة

فأرى،فيهاأنتمالتى

،عليكموأسترالدم

ضربةفيكميكونولا

ضربتماإذاإنسحاق

أبكاركلأضربحينما

يكونو.مصرأرض

تذكارا  اليومهذالكم

للربعيدا  فتعيدونه

تعيدونهأجيالكمفى

.أبديةفريضة
مجدا  للثالوث الأقدس

Aldus zal er geen

verdervende plaag onder u

zijn, wanneer Ik het land

Egypte sla. En deze dag zal

u een gedenkdag zijn, gij zult

hem vieren als een feest

voor de Heer; in uw

geslachten zult gij hem als

een altoosdurende inzetting

vieren.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



فىالأولالشهرفى

منعشرالرابع

المساءوقتالشهر

وفى،للربفصح

منعشرالخامس

عيدعينهالشهر

سبعة،للربالفطير

فطيرا  تأكلونأيام

يدعىالأولواليوم

.مقدسا  لكم

In de eerste maand, op de

veertiende der maand, in de

avondschemering, is het

pascha voor de Heer. En op

de vijftiende dag van deze

maand is het feest der

ongezuurde broden voor de

Heer, zeven dagen zult gij

ongezuurde broden eten. Op

de eerste dag zult gij een

heilige samenkomst

hebben;

Leviticus : (23:5-12)                    (5-15: 23)اللاويين



لاالشغلمنماعملا

أيامسبعة،تعملوا

محرقاتكمتقربون

اليوموللربلترفع

لكميدعىالسابع

منعملا.مقدسا  

لأنهتعملوالاالشغل

،ومكرمللربمقدس

قائلا  موسيالربوكلم

إسرائيلبنىكلم:له

دخلتمماإذالهموقل

اعيكمالتىالأرض

dan zult gij generlei slaafse

arbeid verrichten.

Gij zult de Heer een

vuuroffer brengen

gedurende zeven dagen; op

de zevende dag zal er een

heilige samenkomst zijn;

generlei slaafse arbeid zult

gij verrichten.

En de Heer sprak tot Mozes:

Spreek tot de Israëlieten en

zeg tot hen: Wanneer gij

komt in het land dat Ik u

geef,



تحصدونإياها

منوتأتونحصيدها

حصيدكمباكورة

الكاهنويرفعللكاهن

الربأمامالحزمة

منكملتقبل

للكاهنوتحضرونها

الأولاليومغدفى

الكاهنفيعرفها

اليومفىوتقدمون

en de oogst daarvan

binnenhaalt, dan zult gij de

eerstelingsgarve van uw

oogst naar de priester

brengen, en hij zal de garve

voor het aangezicht des

Heren bewegen, opdat gij

welgevallig zijt; daags na de

sabbat zal de priester die

bewegen.



فيهتحضرونالذى

عيبلاخروفا  الحزمة

محرقةحوليا  فيه

.للرب

الأقدسللثالوثمجدا  

Gij zult op de dag waarop gij

de garve beweegt, een gaaf

eenjarig schaap de Heer ten

brandoffer bereiden.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.

/    /    /



Ovkat3x3cic `nte peniwt =e=0v abba

A0anacioc piàpoctolikoc ere

pe4`cmov è0ovab 2wpi neman am3n.

Oe katie sjisies inte pen jot es-o-web ava

Athanasios pie apostolikos e-re pef esmo es-o-web

shopie Niemen amien.

كاتي ابيوتپينإنتىسيسشياو  وَّ يپآثاناسيوسأڤاإثؤ 

وپيفإيرىآپوسطوليكوس ابإسم  وَّ .أميننيمانشوپيإثؤ 

Een preek van onze heilige vader Abba Athanasius de

Apostolische, zijn heilige zegen zij met ons, Amen.

ظَة ب يناَع  ِّيس  لأ  س ول ي ِّ أثَنَاَسْي وسَ أنَْباَالْق د  فلَْتكَ نْ قدََّسَة  الْم  برََكَت ه  ،الرَّ

ينمَعنَاَ .آم 

Introductie voor de preek                            مقدمة العظة



الكتبفىمكتوب

إذانفوسناإنهكذا،

بناموسمرتبطةكانت

ناعليتقوىفلنالله

وإذا،الظلمةقوات

ىهفاللهعنإبتعدنا

تفأن.عليناتتسلط

الذىالإنسانأيها

علمتخلصأنتريد

Evenzo staat het zo

geschreven in de

geschriften: indien onze

zielen de wet van God

gehoorzamen, zullen de

krachten der duisternis ons

niet overheersen, maar

indien wij van God afdwalen,

zullen zij over ons heersen.

Een preek van onze heilige vader Abba Athanasius de

Apostolische, zijn heilige zegen zij met ons, Amen.

ِّيس   ب يناَ الْق د  س ول ي ِّ عظَة لأ  قدََّسَة  فلَْتكَ نْ مَعنََ ، بَ أنَْباَ أثَنَاَسْي وسَ الرَّ ينَ رَكَت ه  الْم  .ا آم 



جةلفىتسبحأنذاتك

،اللهوحكمةغناء

مثاليديكأبسط

حرالبلتعبرالصليب

هذاهوالذى،العظيم

وتمضىالدهر

الجامحةالكنيسة

،الإيمانعدمأعنى

ةمحب،النميمة،الزنا

لأصهىالتىالفضة

أما،الشرورلكل

فهىالصليبعلامة

U O mens, die verlost wil 

worden, leer uzelf te zweven 

in de diepten van God’s 

rijkheid en wijsheid. Strekt 

uw handen uit in de vorm 

van het kruis, om de grote 

zee over te steken, wat dit 

leven is, en naar God te 

reiken.

Maar de belemmerende 

twijfels zijn voor hen die ver 

afdwalen van de geboden 

van de Algemene Kerk, dat 

wil zeggen:



كلعلىمبسوطة

إذاالشمس،الخليقة

لاشعاعهاترسللم

،تضيئأنتستطيع

يبسطلمإذاوالقمر

ذلكوك،ينيرلاقرنيه

إذاأيضا  السماءطيور

لاأجنحتهاتبسطلم

،الطيرانتسطيع

ملإنأيضا  والسفن

هايمكنلاقلوعهاتفرد

.تقلعأن

ongeloof, overspel,

kwaadsprekers, liefde voor

geld, wat de bron is van al het

kwaad. Maar het teken van het

kruis is verspreid onder de

hele schepping.

Indien de zon haar stralen niet

stuurt, kan zij niet schijnen,

noch zou de maan lichten. Zo

kunnen ook de vogels der

hemel niet vliegen, indien zij

niet hun vleugels spreiden, en

ook de boten kunnen niet

varen,



رئيسموسيهوذا

ديهيبسطلماالأنبياء

ودنيال،عماليققهر

،الأسدجبمننجا

بطنمنويونان

عندماوتكله،الحوت

للسباعألقوها

بمثالتخلصت

وسوسنة،الصليب

الشيخينيدىمن

يدمنويهوديت

،الوفرنيس

indien zij niet hun zeilen

opsteken.

Zie, Mozes de aartsprofeet

strekte zijn handen uit en

verloeg Amalek, Daniël werd

gered uit de leeuwenkuil,

Jona uit de buik der walvis,

en Tekla, toen zij voor de

leeuwen werd gegooid, is

gered door het teken van

het kruis. Ook Susanna

werd gered uit de handen

van de twee ouderlingen,



فتيةوالثلاثة

آتونمنالقديسون

هؤلاء،المتقدةالنار

بمثالخلصواكلهم

:ا  أيضوقيل.الصليب

فىمستقركليكن

هوالذىواحدموضع

،البيعة

Judith uit de handen van

Holofernes en de drie

heilige knapen uit de

brandende oven. Zij allen

werden gered door het

teken van het kruis.

Evenzo is gezegd: “Laat uw

toevluchtsoord één plaats

zijn, de Kerk;



بالكتبكلامذىعلتت

السمائى،الخبزومن

المسيحدمومن

منحينكلذىعوتت

الكتبكلام

zodat u gevoed wordt door

de woorden van de boeken,

het Hemels Brood en het

Bloed van Christus, en ten

alle tijden troost vindt in de

woorden van de boeken.”

س  أثَنَاَسْي وسَ أنباالقديسأبيناموعظةفلنختم أنارالذىول ي ِّ الرَّ

احدالوالإلهالقدسوالروحوالإبنالآبباسمقلوبناوعيونعقولنا

.آمين
Wij beëindigen de preek van onze heilige vader Abba

Abba Athanasius de Apostolische de Archimandriet

die ons verstand en de ogen van onze harten heeft

verlicht, in de Naam van de Vader, de Zoon en de

Heilige Geest, één God Amen.



Marener`cf̀rajizin `n5kat3x3cic `nte

peniwt =e=0v abba A0anacioc

pi`apoctolikoc .

Maren er is ifra khizien in tie katie sjisies inte

pen jot es-o-web ava Athanasios pie apostolikos .

يوتپينإنتيسيسشيكاتيإنتيإيرسفراجيزينمارين

اب وَّ .آپوسطوليكوسپيآثاناسيوسأڤاإثؤ 

Wij beëindigen de preek van onze heilige

vader Abba Athanasius de Apostolische,

ِّيس  أَ  ظَةَ أبَ يناَ الْق د  س ول  نْباَ فلَْنخَْت مْ ع   .ي ِّ أ أثَنَاَسْي وسَ الرَّ

slotzang na de preek                                       ختام العظة



f3etaverovwini `mpennovc nem nibal `nte

nenh3t : qen `fran `m`Fiwt nem p̀23ri nem

pi`pnevma è0ovab ovnov5 `novwt `am3n.

fie etaf er oe-oinie im pen nos nem nie val inte nen hiet, gen

ifran im Ifjot nem Ipshirie nem pie Ipnevma es-o-web oe

notie in oe-ot amien.

اويْنيإيرإيطاففي خين:هيتنينإنتيڤالنينيمن وسپينإماو 

ابپنڤماپينيمإپشيرينيمإفيوتإمإفران وَّ ن  :إثؤ  اوتإنوتياو  او 

.أمين
die ons verstand en de ogen van onze harten heeft

verlicht, in de Naam van de Vader, de Zoon en de

Heilige Geest, één God Amen.
ي أنَاَرَ ع ق ولنَاَ وَع ي ونَ ق ل وب ناَ  لهَ  الْ ب اسْم  الْآب  : الَّذ  وح  الْق د س  الإ  بْن  وَالرُّ ينوَالا  د  آم  .وَاح 

slotzang na de preek                                       ختام العظة



Sok te tie khom

ثوك تي تى جوم



Pu nai nan : All3lovi`a : Qen `fran `m`Fiwt

nem p̀23ri nem pi`pnevma =e=0v ovnov5 `novwt `am3n.

O Epshois nay nan alliloeha geen ifran im-

ifjoet neem ipshiry niem pi epnivma ethoe-

wab oenoety in oe-ot amiem.

بشيريإنيمإفيوتإمإفرانخين:الليلوياناننايإبشويس
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Introductie                                                   مقدمة

Link naar De Paulinische brieven 

البولسلينك 
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* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Emmano-iel

Pennotie Pen oro .

شاهىأمابىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

ئيلأمينإينيه تىبينإممانو  روبيننو  .او 
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, Emmanuel, onze God en
onze Koning.

اإلهنعمانوئيل:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.وملكنا

1



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n : Pasoic I3covc

Pixrictoc : Pacwt3r `n`aja0oc .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Peshois

Iesos pie Egristos, Pe sotier in aghasos .

إينيهشاأماهىبىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

.أغاثوسإنباسوتير:اخرستوسبىايسوسباشويسأمين
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, mijn Heer, Jezus
Christus, Mijn Goede Verlosser .

عيسوربىيا:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.الصالحمخلصي:المسيح

1



* Tagom nem pàcmov pe Psoic :

a42wpi n3i evcwt3ri`a e4ovab .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*Ta khom nem pa esmo pe Iptshois af

shopie nie ev sotiereeje ef o-web .

تيرياسوإفنىأفشوبىإبشويسبىإسمو  بانيمطاجوم*

وابإف .او 

* Mijn kracht en mijn lof zijn de Heer, en Hij

is mijn heilige verlossing geworden.

.مقدسا  خلاصا  لىصاروقدالرب  هووتسبحتىقوتى*

1
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ـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا إسم 

كليأت كلتكـنملكوت ـ ـاء  السمـفيكمامشيئتـ ـ

أعطنـالـلغـدِ الـذيخبــزنــا،الأرض  علىكـذلك

،اليـوم  

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوب نـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



Ten oe-oosht emmok oo Piegristos: nem pek joot en

aghathos: nem pie Pnevma eth-oe-wab: zje av ashk ak

sooti emmon.

:أغاثوسإنيوتبيكنيم:إخرستوسبياوامموكاواوُشتتين

.إممونآكسوتىأشكأفجى:ثؤوابإبنفماإبينيم

aanbidden U, o Christus: met Uw Goede Vader: en de

Heilige Geest: want U bent gekruisigd en heeft ons verlost.

كلأن:القــدسوالـروح:الصالحأبيكمع:المسيحأيهالكنسجد

.خلصتناوصُلبت

Tenovw2t `mmok ẁ P=xc : nem

Pekiwt `n`aja0oc: nem Pi=p=na =e=0v : ge av

a2k akcw5 `mmon.

Ten oe-oosht                                             تين اواوشت



En in aanwezigheid 

van de patriarch of 

de bisschoppen

وفى وجود الأب البطريرك أو 

الأب الأسقف



Pi`hmot gar `mPen[oic Iycouc Pi,rictoc @

ef`eswpi nem pek`agion `pneuma @

pa¡ `niwt ettaiyout `nar,y`ereuc papa

abba (…)
Pie ehmot ghar em Pentshois Iesoes Piegristos ef e-shoopie

nem pek akhion pnevma pa tshois en joot et tajoet en

arshie erevs pa-pa ava (…)

يمنشوبيإيإفإخرستوسبيإيسوسشويستبينإمغارإهموتبي

(...)أفاباباإيرفسأرشيإنإتطايوتيوتإنشويستباإبنفماأجيونبيك

De genade van onze Heer Jezus Christus zij met uw reine

geest, mijn geëerde meester en vader, de hoge-priester paus

abba (…)

المُكـَّرمبالآسيـديياالطاهــرةروحـ كِمعتكــونالمسيحيســوعربـ نــانعمـةُ 

(...)الأنباالبابــاالكهنــةورئيـس

De hymne Pie ehmot ghar  لحن بي إهموت غار



Nem peniwt `n`epickopoc abba (…) Mare

pi`klyroc nem pilaoc tyrf @ oujai qen P¡@ je

`amyn ec`eswpi.

Nem penjot en episkopos ava (…) Ma-re pie

eklieros nem pie laos tierf oe khai gen Eptshois zje

amien es eshoopie.

يبنيمإكليروسبيماري(...)افاابيسكوبوسإنيوتبيننيم

.إيشوبيإسأمينجيإبتشويسخيناوجايتيرفلاؤس

En onze vader de bisschop abba (…) Moge de clerus en

het hele volk zich welbevinden in de Heer. Amen, zo

mag het zijn.

فيافينمعالشعبوكلالإكليروسفليكن(...)الآنباالمكرمالأسقفوأبينا

.يكونآمينالربِ 

De hymne Pie ehmot ghar  لحن بي إهموت غار



De Paulinische 

Brief

البولس



،صلوبا  مالمسيحيسوعأعينكمأمامفرُسمسبققدالذينأنتم

الروحتمذأخالناموسأبأعمال،فقطهذامنكمعرفأأنأشاء

بالروحإبتدأتمقد،أغبياءأنتمأهكذا؟الإيمانبسماعأم

؟بالجسدالآنوتكلمون

O, onverstandige Galaten, wie heeft u betoverd, wie

Jezus Christus toch als gekruisigde voor de ogen

geschilderd is? Dit alleen zou ik van u willen weten:

Hebt gij de Geest ontvangen ten gevolge van werken

der wet, of van de prediking van het geloof? Zijt gij zo

onverstandig? Gij zijt begonnen met de Geest, eindigt

gij nu met het vlees? Was het dan tevergeefs, dat gij

zoveel hebt ondervonden? Ware het slechts tevergeefs!

Paulus : Galaten, (3:1-6)                  (6-1:3)غلاطية : البولس



الروحمنحكميفالذيعبثا  كانإنعبثا  كثيرا  تعبا  إحتملتمقد

كما،الإيمانبسماعأمالناموسأبأعمالفيكمقواتويعمل

علىفلتحلالأباللهنعمة،برا  لهفحسبباللهإبراهيمآمن

.آمينوإخوتيآبائيياجميعنا

Die u de Geest schenkt en krachten onder u werkt,

doet Hij dit ten gevolge van werken der wet, of van

de prediking van het geloof? Op dezelfde wijze

heeft ook Abraham God De genade en de vrede

van de Heer zij met ons. Amen.

Paulus : Galaten, (3:1-6)                  (6-1:3)غلاطية : البولس



De Psalm

(143:6-7,31,5)

المزمور

(5:30و 6-7: 142)



Aifwr2 ǹnagig `e`p2wi harok

cwtem èroi ǹxwlem P=oc ge

a4movnk ǹge pa`pnevma :

Ai forsh in na zj-iezj ie ipshoi harok, so-tem

iroi in ko leem Iptshois zje af monk inzje pa

ipnevma,

وليمإنكإيرويْ سوتيمهاروكإإپشويْ ناچيجإنفورشآيْ 

ونكآفچىإپشويس :إپنڤماپاإنچىم 

Ik strek mijn handen tot U uit. Antwoord

mij haastelijk, Heer, mijn geest bezwijkt,

بْ  عْ أجَ  يبسََطْت  إ ليَْكَ يدََيَّ أسَْر  وح  ،ن ي ياَرَبُّ فنَ يتَْ ر 

Psalmos to Davied     Yalmoc tw David    بصالموس تو دافيد



M̀pertac0o `mpekho cabol `mmoi :

ovoh `ntaer `m`fr35 `nn3e0na `e`qr3i `````e`f-

lakkoc :

im per tas to im pek ho savol immoi,

owoh inta er im ifritie in nie esna ie igri ie

if lakkos,

وه:إممويْ صاڤولهوإمپيكطاستوإمپير إمرإيإنطاأ وُّ

:إإفلاكوسإإخريإثنانيإنإفريتي
verberg uw aangezicht niet voor mij, opdat ik

niet worde als wie in de groeve neerdalen.

بْ وَجْهَكَ عَن ِّي، فأَ شْب هَ الْ  ب ِّ ،لاَ تحَْج  ينَ ف ي الْج  هَاب ط 

De Psalm                                              المزمور



Ei`exw `mpa`pnevma qen nekgig

akcott Pu F5 `nte 5me0m3i

: `all3lovi`a.
Ee ie ko im pa ipnevma gen nek zj-iezj, ak sot

Iptshois Ifnotie inte tie mesmie, ellieloje.

إفن وتيسإپتشويآكسوتتچيجنيكخينإپنڤماپاإمإيكوإيْ 

.الليلوُيا:ميثميتيإنتى

In uw hand beveel ik mijn geest Gij verlost

mij, Heer, getrouwe God. Halleluja.

يف يوَجَعلَ وا ِّليل وياَ.خَلا  سْق ون ييعَطَش  وَف يمَرَارَة  طَعاَم  .هَل 

De Psalm                                              المزمور



Een hymne Ke ie-

per toe 

لحن كي إيبرتو



Ke `vpertov kata 7iw03ne 3̀mac : t3c `akro

acèwc tovàjiov evajjeliov : Kvrion ke

ton0eon 3̀mwn : `iketev cwmen cofia `or0i`akov

cwmen tov `ajiov evajjeliov.

Ke ie-per toe kata iksio sie ne iemes, ties akro a se-os toe

akhio evankhelio. Kirion ke ton se-on iemon, ie ke tev

somen sofeeje or sie akoe somen toe akhio evankhelio.

طواوسأسيأكروتيس:إيماسنيثىإكسيوكاطاإيبرتوكي

ليو  إيفأجيو فإيكاتي:إيموناونثيطونكيكيريون:أنج 

ليوإيفأجيوطوأكوصوميناورثىصوفياصومين .أنج 
Wij vragen onze Heer en God dat wij waardig mogen zijn om naar het

Heilig en Goddelijk Evangelie te luisteren. Laten wij met wijsheid naar het

Heilige Evangelie luisteren.

وسلنتوإلهناربناإلي:المقدسالإنجيللسماع:مستحقيننكونأنأجلمن

.المقدسللإنجيلإنصتوا:مستقيمينبحكمة

Een hymne Ke ie-per toe لحن كي إيبرتو  



Ov `anajnwcic `ebol qen

pievajjelion =e=0v kata Mat0eon

ajiov.

Oe anaghnosies evol gen pie evankhelion

ethoewab kata Mat-se-on akhioe.

ابأنجيليونإڤپيخينإيڤولأناغنوسيساو   وَّ كاطاإثؤ 

يوماتثيؤن .أج 

Een lezing uit het evangelie volgensSt

Matteüs.

.ر البشيمتيفصل من بشارة الإنجيل المقدس لمعلمنا مار

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Ouoh ic pikatapetacma `nte piervei afvwji

ic jen `pswi `eepecyt afer `cnau @ ouoh pikahi

afmonmen @ nipetra auvwji .

Ovw2t `mpievajjelion `e0ovab kata

Markon.

سإيفوجيأفإيرفيبيإنتيطاسمابيأطابيكإيساووة

مونأفكاهيبياووة:إسنافأفإيرسيتإيبيإبشويجين

.فوجيأفبيتراني:مين

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت .أجيوماركونكاطاإثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Ouoh pikatapetacma `nte piervei afvwq

qen `cnau @ icjen è `pswi `e`qryi . etafnau de

`nje piekatontar,oc vyetohi eratf

`mpef`m;o je af] `mpi=p=na.

Ovw2t `mpievajjelion è0ovab kata

Lovkan.

:نافإسخينفوخأفإيرفيبيإنتيطاسمابيكاطابياووة

أطونإكبيإنجيذينافإيطاف:إإخريإإبشويجينإيس

إمبيأفتيجيإمثوإمبيفإيراتفاوهيإتفيطارخوس

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت.إبنفما .أجيوكانلوُ كاطاإثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Etafnau de `nje piekatonar,oc `evy etaf

swpi@ af]wou `mV] eujw `mmoc @ je ontwc

ne ou;̀my pe pirwmi @ ouoh nimys tyrou

etau `i `ejen tai;ewria.

Ovw2t `mpievajjelion è0ovab kata

Iwann3n.

:شوبيإيطاففيأرخوسأطونإكبيإنجيذينافإيطاف

ميإثاوُ نياونتوسجي:إمموسإفجوإفنوتيإماواوأفتي

يثطايإيجينإيإيطافتيروميشنياووة:روميبيبي

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت.اوريا .أجيوينيؤنكاطاإثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Niioudai oun `e pidy ne `tparackeuy de@ hina

`ntou`stemohi `nje nicwma hijen pi`ctauroc

`m`pcabbaton@ ne ounis] gar pe `pehoou

`m`pcabbaton ete `mmau.

Ovw2t `mpievajjelion è0ovab.

وُ إنتهينا:ذيكيفيباراسإتنيذيإيبياونيودايني

افصإبإمإستافروسبيهيجينصومانيإنجيإشتيموهي

نفاتوطافإبإمهواوُ [إإببيغاراوُنيشتيني:فاتون

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت.إممافإيتي .إثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Evangelie
الإنجيل



.جميعناعلىبركاتهالنبىداودمعلمنامزاميرمن
Uit de psalmen van David de profeet, zijn 

zegen zij met ons.

عْ يدََيَّ إ ليَْكَ بسََطْت   بْ أسَْر  يفنَ يتَْ ،ياَرَبُّ ن يأجَ  وح  بْ لاَ ر  تحَْج 

ينَ فأَ شْب هَ عَن ِّي،وَجْهَكَ  ب ِّ يف  الْهَاب ط  كَ ف ي،الْج  ع  أسَْ يدَ  توَْد 

ي وح  بُّ أيَُّهَافدََيْتنَ ير  ِّليل وياَ.حَق ِّ الْ إ لهَالرَّ .هَل 
Ik strek mijn handen tot U uit. Antwoord mij

haastelijk, Heer, mijn geest bezwijkt, verberg uw

aangezicht niet voor mij, opdat ik niet worde als

wie in de groeve neerdalen. In uw hand beveel ik

mijn geest; Gij verlost mij, Heer, getrouwe God.

Halleluja. Halleluja.

Psalm : (143:6-7,31,5)  (      5:30و 7-6: 142: )مزمور



Moge God barmhartig over ons zijn en ons

waardig maken om naar het Heilige Evangelie

te luisteren. Een lezing uit het Heilige Evangelie

volgens St Matteüs zijn zegen zij met ons,

Amen.

علسمامستحقينوإجعلناوإرحمناعليناتراءفاللهم

متيمارلمعلمناالإنجيلبشارةمنفصلالمقدسانجيلك

.آمينجميعناعلىبركاتهالبشير

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



قدالهيكلحجابوأذا

مناثنينإليانشق

أسفلإليفوق

تزلزلت،والأرض

تشققت،والصخور

اموقتفتحت،والقبور

أجسادمنكثير

.الراقدينالقديسين

دبعالقبورمنوخرجوا

ةالمدينودخلوا.قيامته

وظهرواالمقدسة

.لكثيرين

En zie, het voorhangsel van

de tempel scheurde van

boven tot beneden in tweeen,

en de aarde beefde, en de

rotsen scheurden, en de

graven gingen open en vele

lichamen der ontslapen

heiligen werden opgewekt.

En zij gingen uit de graven na

zijn opstanding en kwamen in

de heilige stad waar zij aan

velen verschenen.

Matteüs 27:51-56 56-51:27متي



والذينالمائةقائدوأما

يحرسونمعهكانوا

لةالزلزرأوافلمايسوع

جدا  خافواكانوما

نأبهوهذاحقا  :وقالوا

هناكوكانت.الله

ينظرنكثيراتنساء

اللواتيوهن.بعيدمن

نميسوعتبعنقدكن

هنوبين.يخدمنهالجليل

.المجدليةمريم

De hoofdman en zij, die met

hem Jezus bewaakten,

zagen de aardbeving en wat

er plaats had en zij werden

zeer bevreesd en zeiden:

Waarlijk dit was een Zoon

Gods.

En daar waren vele vrouwen,

die uit de verte

toeschouwden, welke Jezus

gevolgd waren uit Galilea,

om Hem te dienen.

Matteüs 27:51-56 56-51:27متي



.يعقوبأمومريم

ابنيوأم.يوسيوأم

.زبدي

دائما  للهوالمجد

Tot dezen behoorden Maria

van Magdala, en Maria, de

moeder van Jakobus en

Jozef, en de moeder der

zonen van Zebedeus.

Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.

Matteüs 27:51-56 56-51:27متي



الهيكلحجابوأنشق

يإلفوقمناثنينإلي

قائدرأيولما.أسفل

نهامقابلهالقائمالمائة

.قالالروحأسلمقد

الإنسانهذاانحقا  

وكانت.اللهأبنكان

نمينظرننساءإيضا  

مريمبينهن.بعيد

.المجدلية

En het voorhangsel van de

tempel scheurde in tweeen

van boven tot beneden. Toen

de hoofdman, die tegenover

Hem stond, zag, dat Hij zo de

geest gegeven had, zeide hij:

Waarlijk, deze mens was een

Zoon Gods. Er waren ook

vrouwen, die uit de verte

toeschouwden, onder wie

ook Maria van Magdala en

Maria, de moeder van

Jakobus,

Marcus 41-38:15مرقس      15:38-41



يعقوبأمومريم

عيسووأم.الصغير

هؤلاء.وسالومة

يتبعنهكناللواتي

فيكانحينويخدمنه

كثيراتوأخر.الجليل

إليمعهصعدناللواتي

.اورشليم

دائما  اللهالمجد

de jongere, en van Joses, en

Salome, die, toen Hij in

Galilea was, Hem volgden

en Hem dienden, en vele

andere vrouwen, die met

Hem opgegaan waren naar

Jeruzalem.

Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.

Marcus 41-38:15مرقس      15:38-41



ماالمائةقائدرأيولما

:قائلا  اللهمجدحدث

هذاكانبالحقيقة

وكل.بارا  الإنسان

لهذاأتواالذينالجموع

ماعاينوالماالمنظر

وهمرجعوا.حدث

صدورهميقرعون

معارفهجمعوكان

.بعيدمنوقوفا  

Toen de hoofdman zag, wat

er geschiedde, verheerlijkte

hij God, zeggende:

Inderdaad, deze mens was

rechtvaardig! En al de

scharen, die voor dit

schouwspel samengekomen

waren, keerden terug toen zij

aanschouwd hadden, wat er

geschied was, en sloegen

zich op de borst.

Lucas 22:50-56 49-47:23لوقا



كناللواتيوالنسوة

نكالجليلمنيتبعنه

.ذلكينظرن

دائما  اللهالمجد

Al zijn bekenden nu stonden

van verre, ook vrouwen, die

Hem van Galilea gevolgd

waren en dit aanzagen.

Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.

Lucas 22:50-56 49-47:23لوقا



يومكانإذاليهودفأما

تبقيلاولكي.الجمعة

الصليبعليالأجساد

يوملأن.السبتفي

.ا  عظيمكانالسبتذلك

نععنبيلاطسفسأله

سيقانهمتكسر

كرالعسفأتي.ويرفعوا

الأولساقيوكسروا

صلبااللذينوالأخر

معه،

De Joden dan, daar het

Voorbereiding was en de

lichamen niet op sabbat aan het

kruis mochten blijven (want de

dag van die sabbat was groot)

vroegen Pilatus, dat hun benen

gebroken en zij weggenomen

zouden worden. De soldaten

dan kwamen en braken de

Johannes 19:31-37 37-31:19يوحنا



جاءوافلمايسوعوأما

ةساقييكسروالمإليه

.ماتقدرأوهلأنهم

العسكرمنواحدا  لكن

بحربةجنبهطعن

.وماءدمخرجوللوقت

شهدعاينوالذي

وهو.حقوشهادته

ليقوأنهإيضا  يعلم

أنتملتؤمنواالحق

كانهكذاولأنه.إيضا  

.القائلالكتابليتم

benen van de eerste en van de

andere, die met Hem gekruisigd

waren; maar toen zij bij Jezus

gekomen waren en zagen, dat

Hij reeds gestorven was,

braken zij zijn benen niet,

maar een van de soldaten stak

met een speer in zijn zijde en

terstond kwam er bloed en

water uit.

En die het gezien heeft, heeft

ervan getuigd en zijn

Johannes 19:31-37 37-31:19يوحنا



منه،يكسرلاعظم

خرأكتابيقولوإيضا  

منإلينظرونتس

.طعنوه

دائما  للهوالمجد

getuigenis is waarachtig en hij

weet, dat hij de waarheid

spreekt, opdat ook gij gelooft.

Want dit is geschied, opdat het

schriftwoord zou vervuld

worden: Geen been van Hem

zal verbrijzeld worden. En

weder zegt een ander

schriftwoord: Zij zullen zien op

Hem, die zij doorstoken

hebben.

Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.

Johannes 19:31-37 37-31:19يوحنا



De expositie van het 

elefde uur van goede 

vrijdag

طرح الساعة الحادية عشرة 

العظيمةالجمعهمن يوم 



* Qen ̀fran ̀n5`triac.

* Gen Ifran in tie Itreejes.

.خين إفران إنتي إترياس* 

* In de Naam van de Wezensgelijke.

.ب اسم الثالوث* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



*`novmoovcioc.

* in o-mo-oe seejos.

سيوس*  مواو  .إن او 

* Drieeenheid.

.الْمُساوي* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* Fiwt nem ̀p23ri.

* Ifjotnem Ipshirie.

.إفيوت نيم إپشيري* 

* de Vader en de Zoon.

.الآب والإبن* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* nem pi`pnevma e0ovab .

* nem pie Ipnevma es-o-web. 

اب*  وَّ .نيم پي إپنڤما إثؤ 

* en deHeilige Geest. 

.والروح الق د س* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* piovwini ̀nta`fm3i.

* Pie oe-oinie inta ifmie.

اوويْني إنطا إفمي*  .پي او 

* U het ware licht.

.أيها النور الحقيقي* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* f3`eterovwini.

* fie et er-oe-oinie.

اوويْني*  .في إت إير او 

* dat verlicht.

.الذي ي ضيء* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* `erwmi niben.

* Eromie niven.

.إيرومي نيڤين* 

* ieder mens.

.لك ل إنسان* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* e0n3ov ̀epikocmoc.

* esneejo epie kosmos.

.إثن يُّو إيپي كوزموس* 

* dat in de wereld komt.

.آت  إلى العالم* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



المسكينإسرائيليا

آثامهالذىالمسبى

قائدأنظر،الجوغطت

الغريبالإنسانالمئة

إعترفكيف،الجنس

هووليس،بالمصلوب

معهوالذينبلفقط

:قائلينجميعا  صرخوا

.اللهإبنهوهذاإن

الذىاللصوهكذا

قوتهعرفمعهص لب

،رحمتهوطلب

O, armzalig Israël, wiens

zonden de natuur heeft

bedekt, zie hoe de heidense

hoofdman de de Gekruisigde

belijdde. Niet alleen hij, maar

allen die om hem heen waren

riepen uit zeggende: "Waarlijk

dit was de Zoon van God".

Ook de rover die met Hem

gekruisigd was, wist van Zijn

kracht en vroeg Hem om

genade,

De Expositie van het elefde uur van Goede Vrijdag

طرح الساعة الحادية عشرة من يوم الجمعه العظيمة



الهيكلحجابنظرلما

إلىفوقمنإنشق

إثنينوصارأسفل

أخفتقدالشمسورأى

هكذاوإظلمتشعاعها

،النهاروسطفى

سترأيضاوالقمر

مندما  وصاروجهه

وقواتقهلخااجل

النجوموكثرةالسموات

فىالسماءمنسقطت

والأرضاليومذلك

toen hij het voorhangsel van

de tempel van boven naar

beneden in tweeën zag

scheuren en de zon haar

stralen verborg en

verduisterde op het midden

van de dag, en ook de maan

bedekte haar aangezicht en

werd bloed omwille van haar

Schepper.

De machten der hemelen en

de sterren vielen op die dag,



والصخورتزلزلت

تفتحتوالقبورتشققت

قامتوالأموات

المدينةالىودخلوا

وعرفهمظاهرين

،الناسمنكثيرون

عرفواأولئكنظرفلما

علىالمصلوبقوة

إسرائيلأماالصليب،

ولمعيناهفإنطفست

ومنيفهمولمينظر

الجمعةيومفىأنهأجل

en de aarde beefde, de rotsen

scheurden, de graven gingen

open en de doden stonden op

en kwamen in de stad en

verschenen aan velen, en

vele mensen herkenden hen.

Toen zij dat zagen, erkenden

zij de kracht van de

Gekruisigde. Maar Israël was

verblind; het kon niet zien en

niet begrijpen.

Daar het Voorbereiding was

en de lichamen niet op



تبقىانيجبلا

،الخشبعلىالأجساد

أنالوالىسألوا

لكىركبهميكسروا

كبفكسروا،يموتوا ر 

وأما،اللصين

قدفوجدوهالمخلص

منواحدفأسرع،مات

فىبحربةوطعنهالجند

فجرى،الأيمنجنبة

مرةفىودمماءمنه

.الجميعأمامواحدة

sabbat aan het kruis

mochten blijven, vroegen zij

de stadhouder om de knieën

van de gekruisigden te

breken zodat zij zouden

sterven. Zij braken de knieën

van de twee rovers, maar de

Verlosser was al gestorven.

Een van de soldaten stak

met zijn spier in Zijn

rechterzijde en uit zijn zijde

en terstond kwam er bloed

en water voor de menigte.



تأملالصادقوالشاهد

،هىحقوشهادتههذا

قالأنهيعلمأيضاوهو

هذاأجلمن:الحق

وكملنظركماكتب

أنالناموسقولعليه

،عظملهي كسرلم

سينظرونقالوايضا

فهوطعنوه،منإلى

.اعينهمأماميدينهم

الىالمئهقائدومضى

مبهوتوهوبيته

De getrouwe getuige zag dat

en zijn getuigenis is waar en

hij weet dat hij de waarheid

sprak. Daarom schreef hij

wat hij zag.

En de profetie werd vervuld,

dat geen van zijn beenderen

gebroken zouden worden. Er

staat ook geschreven, "Zij

zullen neerzien op Hem die

zij hebben doorstoken, en Hij

zal hen veroordelen." De

hoofdman ging verbijsterd

naar huis en verheerlijkte



ماأجلمناللهممجدا  

ولمالعقوليبهتكان

انإسرائيليفهمه

بالآمهيسوعالمخلص

العالمخلصالمحييه

.أبدياخلا صا

God voor alles wat hij zag en

wat Israël niet begreep. Door

Zijn Levengevend lijden,

heeft Jezus, de Verlosser, de

wereld eeuwige verlossing

geschonken.

/    /    /



ت أ لَّم  ع   اء  و  لِ صُن ا، ج  سِيحُ مُخ  لِ  الْم  ن انَّا، لِك يْ بآِلا مِهِ، يخُ  .ص 

El Messie`h mogalisna, khe we te ellem enne,

lie kei bie elemoe jo gallisna.

Christus onze Verlosser, is gekomen en heeft

voor ons geleden, zodat Hij door Zijnlijden,

ons verlost.

Koor links : :مرد بحرى 



Koor rechts : :مرد ق بلي 

دْهُ، جِ  ف عِ ف لْنمُ  ن ر  هُ،و  ن ع  لِأنَّهُ اسْم  ع ن اص  ة ،م  حْم  مِ ك ع ظِير 

تهِِ  حْم  .ر 

Fel no mekhid dehoe, we narfaa ismoe, lie

enehoe sanaa maa na rahmeten, ke aziem

rahmetoe.

Laten wij Hem verheerlijken, en Zijn naam

verheffen, want Hij is ons genadig geweest,

volgens Zijn grote genade.



* P=x=c pencwt3r.

* Pegrestos Pensotier.

.پي إخرستوس پين سوتير* 

* Christus onze Verlosser.

ناَ*  ِّص  خَل  يح  م  .الْمَس 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* a4`iì a42ep`mkah.

* Af ie af shep im kah.

.أفئي أفشي پي مكاه* 

* is gekomen en heeft voor ons geleden.

.جَاءَ وَتأَلََّمَ * 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* hina qen ne4`mkavh.

* Hina gen nef im kavh.

.هينا خين نيف إمكاڤه* 

* odat Hij door Zijn lijden.

ه  *  .ل كَيْ ب آلامَ 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* `nte4cw5 ̀mmon.

* Enef sotie immon.

.إنتيف سوتي إممون* 

* ons verlost.

ِّصَناَ*  .ي خَل 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* Maren5`wov na4.

* Maren tie o-oe naf.

.مارين تي اوو او  ناف* 

* Laten wij Hem verheerlijken.

دْه  فَ *  ِّ .لْن مَج 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* ``ntensici ̀mpe4ran.

* In ten et shisie im pef ran.

.تين تشيسي إم پيفران* 

* en Zijn naam verheffen.

.وَنرَْفعَ  اسْمَه  * 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* ge ̀a4erovnai neman.

* zje af er oe-nai niemen.

ناي نيمان*  .چى أف إير او 

* want Hij is ons genadig Geweest

.لأنََّه  صَنعََ مَعنَاَ رَحْمَة* 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* kata pe4ni25 ̀nnai.

* kata pef nishtie in nai.

.كاطا پيف نيشتي إن ناي* 

* volgens Zijn grote genade.

يم  رَحْمَت ه  *  .كَعظَ 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



Kyrië eleison (12maal)

(ةمر12)ليسونكيريى 

Heer ontferm U (12maal)

(ةمر12) يـارب  ارحْــم 

Kuri`e ̀ele`ycon



Het twaalfde uur van goede vrijdag

الساعة الثانية عشرة من يوم الجمعة العظيمة



De profetieën van het 

twaalfde uur van goede 

vrijdag

نبوات الساعة الثانية عشرة 

من يوم الجمعة العظيمة



Èbolqen 0̀rinoi `nte Ieremiac

pi`prof3t3c : `ere pe4̀cmov =e=0v 2wpi

neman `am3n e4gw `mmoc.

Ivol gen ithrini inte jeremias Pie iprofities e-

re pef esmo es-o-web shopie Niemen amien ef

kho immos.

إيرى:إپروفيتيسپييريمياسإنتينيإثريخينإيڤول

وپيف ابإسم  وَّ .إمموسإفجوأميننيمانشوپيإثؤ 

Uit Klaagliederen van Jeremia de Profeet,

zijn heilige zegen zij met ons, Amen.

نْ  قدََّ إرمياءمراثيم  ينَ سَة  فلَْتكَ نْ مَعنَاَالنَّب ي، برََكَت ه الْم  .آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



`Anok `vrwmi `anok e;nau `e]methyki @ af`i

`e`hryi `ejwi qen pi`sbwt `nte pefjwnt .

إإهريإيأف:هيكيميتإيتيإثنافأنوكإفروميأنوك

.جونتبيفإنتيإشفوتبيخينإيجوي

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



Èbolqen Iwna pi`prof3t3c : `ere

pe4`cmov =e=0v 2wpi neman `am3n

e4gw `mmoc.

Ivol gen Iona Pie iprofities e-re pef esmo es-o-

web shopie Niemen amien ef kho immos.

وپيفإيرى:إپروفيتيسپييوناخينإيڤول ابإإسم  وَّ ثؤ 

.إمموسإفجوأميننيمانشوپي

Uit Jona de Profeet, zijn heilige zegen zij met

ons, Amen.

نْ  قدََّسَة  يونان م  ينَ النَّب ي، برََكَت ه الْم  . فلَْتكَ نْ مَعنَاَ آم 

Introductie voor De profetieën               مقدمة النبوات



Ouoh af`erho] `nje nirwmi qen ounis]

`nho] : ouoh pejwou nafjeou pe.

نيشتيخينرومينيإنجيإيرهوتيأفاووة :هوتيإناو 

.بياو  جينافبيجواو  اووة

De profetie                                                       النبوة



Oe-o-oe in tie Itreejes es-o-web Pennotie sha

eneh nem sha eneh inte nie eneh tiro, amien.

ابإترياسإنتياو  اوواو   وَّ شانيمينيهإشا:ن وتيپينإثؤ 

وإينيهنيإنتىإينيه .أمينتير 
Glorie aan de Heilige Drie-eenheid onze God,

tot in eeuwigheid en tot in alle eeuwen der

eeuwen, Amen.

ا لثَّال وث  مَجْد  ناَالْق دُّوس  ل  ِّهَاالْآباَد  أبَدَ  وَإ لىَالأبَدَ  ىإ لَ إ لهَ  ك ل 

ينَ  .آم 

Ov`wov ǹ5`triac =e=0v pennov5

2a `eneh nem 2a `eneh `nte ni`eneh

t3rov : `am3n.

Slotzang na De profetieën                           ختام النبوات



الذىالرجلهوأنا

علىأتىالمذلةرأى

دنىوقاغضبهبقضيب

لاالظلمةفىوسيرنى

ردوالان,النورفى

.كلهالنهارعلىيده

وجلدىلحمىابلى

أحاط.عظامىوسحق

،رأسىونكسبى

فىوأجلسنىوأذلنى

،مظلمةمواضع

Ik ben de man die ellende

heeft gezien door de roede

zijner verbolgenheid .Mij

heeft Hij gevoerd en doen

gaan in duisternis en

donkerte .Waarlijk, tegen mij

keert Hij telkens weder zijn

hand, de ganse dag .Hij heeft

mijn vlees en mijn huid doen

wegteren, mijn beenderen

gebroken .Hij heeft aan alle

zijden

Klaagliederen van Jeremia  : (3:1-66)          (66-1: 3)مراثي إرمياء



.القدممنذالموتىمثل

لاحتىعلىسيج

ربطىضاعفأخرج،

أدعوه،سلسلتىووثق

،لىيستجبفلم

يسرفلماليهوأصرخ

سيج:صلاتىوصد

طرقىوأغلقسبلى

لىصار.المسكونة

فىوأسدكامنكدب

،مختفىموضع

وصرعنىطاردنى

أوتر،هالكاوتركنى

.وأقامنىقوسه

tegen mij opgehoopt vergif

en moeite.

Hij heeft mij in duistere

plaatsen doen wonen als de

doden van voorlang .Hij

heeft mij iedere uitgang

versperd, mij in zware

koperen ketenen geklonken .

Zelfs als ik schreeuw en om

hulp roep, versmaadt Hij

mijn gebed .Hij heeft mijn

weg versperd met

steenblokken, mijn paden



.هسهامفىليلقىهدفا

نبالكليتىفىأدخل

ضحكةصرت،جعبته

ملهوأغنيةشعبىلكل

جرعىكلهالنهار

منوأسكرنى،الحنظل

بالحصىهشم.العلقم

وأطعمنىأسنانى

نفسىوأبعدالرماد،

ونسيت،السلامعن

أقنومىوباد،خيراتى

أذكرالربمنورجائى

وشقائىبؤسى

onbegaanbaar gemaakt .Hij

is mij een loerende beer, een

leeuw in verborgen

schuilhoeken .Hij laat mij

geen uitweg, en verscheurt

mij, Hij heeft mij geslagen

met verbijstering ,Hij heeft

zijn boog gespannen en mij

gesteld tot doelwit voor zijn

pijl.

Hij heeft in mijn nieren doen

doordringen de pijlen uit zijn

koker .



والمرارةوالافسنتين

ذاكرتىمنتبرحلمالتى

نفسىترددهماهذا،

ىقلبفىبهوأشعر،فى

. أتمسكذلكأجلمن

لمأنهالرببمراحم

رأفتهلان،عنهيتركنى

ممرعلىتزوللا

،كلهاوالأيامالشهور

فنائنافىياربارحمنا

وهىلاتفرغرأفتكلأن

.صباحكلفىجديدة

قالتايمانكهووعظيم

:نفسى

Ik ben een belaching

geworden voor heel mijn

volk, hun spotlied heel de

dag .Hij heeft mij met bittere

kruiden verzadigd en mij met

alsem gedrenkt .Hij liet mij

de tanden op kiezel

stukbijten, Hij drukte mij

neer in het stof .Gij hebt mijn

ziel het heil doen derven, ik

ben vergeten wat geluk is.

Zo vaak mijn ziel dit

gedenkt, buigt zij zich



لكفالذالربهونصيبى

الربهوصالح.أرجوه

بطي،يترجونهللذين

هتطلبالتىللنفسهو

خلاصبسكوتوتتوقع

أنللرجلجيد.الرب

.صباهمنذالنيريحمل

ويصمتوحدهيجلس

عليهوضعهقدلأنه

فمهالترابفىيجعل

يميل،رجاءيجدلعله

عويشبيلطمهلمنخده

.تعييرا  

neder in mij .Ik dacht:

vergaan is mijn kracht,

vervlogen mijn hoop op de

Heer .Gedenk aan mijn

ellende en omzwerving, aan

de alsem en het vergif Dit zal

ik mij te binnen brengen,

daarom zal ik hopen: Het zijn

de gunstbewijzen des Heren,

dat wij niet omgekomen zijn,

want zijn barmhartigheden

houden niet op, elke morgen

zijn



لاالربأنالا

الىعنهيقصيه

ولوفانه،الابد

يترأفوضعه

ككثرةعليه

لملانهرحمته

بلقلبهيصغر

لبنىتواضع

ليذل.البشر

عجميقدميهتحت

المرتبطين

أو،بالارض

الرجلحكمحرف

،العلىوجهأمام

zij nieuw, groot is uw trouw!

Mijn ziel zegt: Mijn deel is de

Heer, daarom zal ik op Hem

hopen. Goed is de Heer voor wie

Hem verwachten, voor de ziel die

Hem zoekt; goed is het, in

stilheid te wachten op het heil

des Heren; goed is het voor de

man, dat hij een juk in zijn jeugd

draagt. Hij zitte eenzaam en

zwijge stil, als Hij het hem heeft

opgelegd. Hij drukke zijn mond

in het stof,



الىالانسانليلقى

يحكمعندماالقضاء

.الربيقولأفماعليه

،فكانقالالذىذامن

.بهذهأمرلموالرب

العلىفممنأليس

الخيراتتخرج

يتزمركيفوالشرور

الرجلالحىالإنسان

.خطيتهلأجلالمعقب

تبرونخطرقنافلنفحص

الىونرجعخطواتنا

الرب

misschien is er hoop. Hij biede

de wang aan wie hem slaat, hij

worde verzadigd van smaad.

Want niet voor eeuwig

verstoot de Heer. Want als Hij

bedroefd heeft, ontfermt Hij

Zich naar de grootheid van

zijn gunstbewijzen. Immers

niet van harte verdrukt en

bedroeft Hij de

mensenkinderen. Dat men

onder zijn voeten vertrapt alle

gevangenen der aarde, dat

men het recht van een



معقلوبناولنرفع

ذىالالعلىلدىأيدينا

اأخطأنقدالسماءفى

وأغضبناونافقنا

دق.لناتغفرلموأنت

وحكمتالتحفت

وطردتنابالغضب

،تشفقولموقتلتنا

بلغتلئلابغمامالتحف

عتضلا.صلاتىاليك

فأطرحأرىلالكى

وسطفىتركتنا

عجميففتحالشعوب

man buigt voor het aangezicht

van de Allerhoogste, dat men

een mens in zijn rechtszaak

verongelijkt, zou de Heer dat

niet zien? Wie is het, die

spreekt en het is er, wanneer

de Heer het niet gebiedt? Komt

niet uit de mond des

Allerhoogsten het kwade en het

goede?

Wat klaagt dan een mens in het

. leven! Ieder klage over zijn

zonde. Laten wij onze wegen

doorzoeken en



اعلينأفواههمأعدائنا

اطرحونثمفرفعونا

وسخطخوفبنافحل

يعينابتسيلعيناى

بنتسحقعلىمياه

تحزنعينى..شعبى

أرفعولا،تكفولا

يتطلعحتىرأسى

منوينظرالرب

نتحزعينى،السماء

منأكثرنفسىعلى

دقالمدينةبنىجميع

أعدائىاصطادنى

اصطيادا

doorvorsen en ons bekeren

tot de Heer. Laten wij met de

handen ons hart opheffen tot

God in de hemel: Wij hebben

overtreden en zijn

weerspannig geweest. Gij

hebt niet vergeven. Gij hebt

U in toorn gehuld, Gij hebt

ons vervolgd, ons

meedogenloos gedood. Gij

hebt U gehuld in een wolk,

ondoordringbaar voor het

gebed. Gij hebt ons gemaakt

tot verachtelijk



سبب،بلاكعصفور

الجبفىوقرضوا

علىوطرحواحياتى

المياهفاضتشبكة

هان:وقلترأسىفوق

صرختعنهتركنى

جبمنياربباسمك

فسمعت,سفلى

عنأذنكلاتمل،صوتى

الذىاليومفىطلبتى

uitvaagsel te midden van de

volkeren.

Tegen ons hebben hun

mond open gesperd al onze

vijanden. Schrik en strik zijn

over ons gekomen, verderf

en breuk. Waterbeken

vloeien uit mijn oog om de

ondergang van de dochter

mijns volks. Mijn oog baadt

in tranen, zonder ophouden,

zonder verpozen, totdat de

Heer



اليكصرخت

مناقتربت

وقلتمعونتى

.تخفلا:لى

ياربحكمت

نفسىلاحكام

.حياتىوخلصت

الىياربنظرت

وحكماضطرابى

رأيتدعواىفى

،كلهانتقامهم

أفكارهمجميع

.علىالكائنة

nederziet en neerschouwt uit de

hemel. Mijn oog doet mij pijn om

al de dochteren mijner stad. Fel

hebben zij mij, als een vogel,

opgejaagd, die mij vijandig zijn

zonder oorzaak. Zij hebben mijn

leven in een put versmoord en

stenen op mij geworpen.

Wateren stroomden over mijn

hoofd; ik dacht: ik ben verloren.

Ik roep uw naam aan, o Heer, uit

het onderste van de put.



تعييرهمسمعت

وكليارب

مشاوراتهم

التىمؤامرتهم

اليومبىصنعوها

اهشفوتحريك.كله

،علىالقائمين

جميعوكانت

النهارفىتلاوتهم

جلوسهمفىكله

أنظر.وقيامهم

عيونهمالىيارب

مجازاةوأعطهم

بحسب

Gij hoort mijn stem: verberg

uw oor niet voor mijn zuchten,

mijn hulpgeschrei. Gij zijt

nabij ten dage, dat ik U

aanroep, Gij zegt: Vrees niet.

Gij voert, o Heer, mijn

rechtsgeding, Gij verlost mijn

leven. Gij ziet, o Heer, mijn

verongelijking, ach, verschaf

mij recht. Gij ziet al hun

wraakzucht, al hun

overleggingen tegen mij.



أعمال أيديهم 

وجازهم 

بالتعب على 

قساوة 

قلوبهم،

وأطردهم 

هم بغضبك وأفن

يارب من تحت

.السماء 
مجدا  للثالوث 

الأقدس 

Gij hoort, o Heer, hun smaad, al

hun overleggingen tegen mij, de

taal van wie tegen mij opstaan, en

hun gemompel tegen mij, de

ganse dag. Aanschouw hun zitten

en hun opstaan: Ik ben hun

spotlied. Gij zult hun vergelden, o

Heer, naar het werk hunner

handen. Gij zult hun geest

verblinden; uw vloek over hen! Gij

zult hen in toorn vervolgen en

verdelgen van onder des Heren

hemel. Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.



خوفا  الرجالفخاف

هذاما:وقالواعظيما  

.لنافعلتهالذى

أنهعلمواقدالرجال

الربوجهمنهارب

:هلفقالواأخبرهملأنه

حتىبكنصنعماذا

نهلأ،البحرعنايسكن

يزدادكانالبحر

لهمفقال.هياجا  

:يونان

Toen vreesden die mannen

met grote vrees en zij zeiden

tot hem: Wat hebt gij toch

gedaan? want die mannen

wisten, dat hij op de vlucht

was, weg van het aangezicht

des Heren, want dat had hij

hun medegedeeld .En zij

vroegen hem: Wat zullen wij

met u doen, opdat de zee

ophoude tegen ons te

woeden, want de zee wordt

Jona : (1:10-2:2-7)                (7-2:2ص-10: 1)يونان



فىإطرحونى

ليسكنالبحر

لأنىعنكمالبحر

الموجهذاأنعالم

كانإنماالعظيم

.بسبىعليكم

الرجالوكان

اليرجعويقذفون

فلم،الأرضإلى

لأنيستطيعوا

هياجا  إزداد

فصرخواعليهم،

:وقالواالربإلى

hoe langer hoe onstuimiger .Hij

antwoordde hun: Neemt mij op

en werpt mij in de zee, en de

zee zal ophouden tegen u te

woeden. Want ik weet, dat door

mijn schuld deze zware storm

tegen u is opgestoken.

Maar de mannen roeiden om

het schip weer aan land te

brengen, doch zij waren

daartoe niet in staat, omdat de

zee hoe langer hoe onstuimiger

tegen hen werd.



هذايكونلاالربأيها

ببسبنهلكتدعناولا

ولاالرجلهذانفس

ا  ذكيدما  عليناتجلب

قدالربأيهالأنك

مث.شئتكماصنعت

وطرحوهيونانحملوا

رالبحوهدأ،البحرفى

فخافهياجهعن

خوفا  الربمنالرجال

ةذبيحوذبحواعظيما  

أمرفنذرا  ونذرواللرب

Toen riepen zij tot de Heer

en zeiden: Ach, Heer, laat

ons toch niet vergaan om

het leven van deze man en

leg geen onschuldig bloed

op ons, want Gij, Heer, hebt

gedaan gelijk U behaagde .

Daarna namen zij Jona op en

wierpen hem in de zee, en de

zee hield op met woeden .En

de mannen vreesden de

Heer met grote vrees, en zij

slachtten de Heer een offer

en deden



عظيما  حوتا  الرب

فكانيونانلإبتلاع

جوففىيونان

أيامثلاثةالحوت

فصلى،ليالوثلاث

:قائلا  إلههللربيونان

لىإضيقىفىصرخت

فإستجابإلهىالرب

منإليهوصرختلى

.صوتىفسمعالجحيم

العمقفىطرحنىقد

تفأحاطالبحرقاعفى

geloften . En de Heer

beschikte een grote vis om

Jona in te slokken; en Jona

was in het ingewand van de

vis drie dagen en drie

nachten . En Jona bad tot de

Heer, zijn God, uit het

ingewand van de vis Hij zeide:

Ik riep uit mijn nood tot de

Heer en Hij antwoordde mij;

uit de schoot van het

dodenrijk schreeuwde ik, Gij

hoordet mijn stem. Gij hadt

mij



وجازتالأنهاربى

تياراتكجميععلىِّ 

قدفقلت،وأمواجك

فهلوجهكعنطرحت

هيكلكأنظرأعود

إنسكبتقد؟المقدس

ىنفيحتىالمياهعلى

الأقصىالغمروغطانى

فىرأسيوغطست

ونزلتالجبالشقوق

مزاليجهاأرضإلى

،الأبدإلىمثبتة

geworpen in de diepte, in het

hart der zee, en een

waterstroom omving mij; al

uw brandingen en uw golven

gingen over mij heen. En ik,

ik zeide: verstoten ben ik uit

uw ogen, zou ik ooit weer uw

heilige tempel

aanschouwen? Wateren

omringden mij, zij

bedreigden mijn leven, de

diepte omving mij, met

zeewier was mijn hoofd



النارمنفلتصعد

إلهىالربأيهاحياتى

متىنفسيفناءعند

دفلتصعالربتذكرت

أمامصلاتىإليك

المقدسهيكلك

الأقدسللثالوثمجدا  

omwonden. Tot de

grondvesten der bergen zonk

ik neer; de grendelen der

aarde waren voor altoos

achter mij. Toen trokt Gij mijn

leven uit de groeve omhoog,

o, Heer, mijn God! Toen mijn

ziel in mij versmachtte,

gedacht ik de Heer, en mijn

gebed kwam tot U in uw

heilige tempel.

Glorie aan de heilige Drie-

eenheid.
/    /    /



Sok te tie khom

ثوك تي تى جوم



Pu nai nan : All3lovi`a : Qen `fran `m`Fiwt

nem p̀23ri nem pi`pnevma =e=0v ovnov5 `novwt `am3n.

O Epshois nay nan alliloeha geen ifran im-

ifjoet neem ipshiry niem pi epnivma ethoe-

wab oenoety in oe-ot amiem.

بشيريإنيمإفيوتإمإفرانخين:الليلوياناننايإبشويس

نوتيإثؤوابإبنفمابينيم اوتإناو  .أميناو 
O Heer ontferm U over ons, Halleluja, In de Naam

van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest, één God

Amen.

لقدساوالروحوالإبنالآببإسم:هلليلوياوإرحمناإسمعناياالله

.أمينالواحدالإله

Introductie                                                   مقدمة



doxa patri ke `Ui`w ke `agi`w pneumati ke nun

ke `a`i ke ic touc `e`wnac twn `e`wnwn `amyn.

zoksa patrie ke Eejo ke akhio pnevmatie. ke nien

ke aie ke is toes e-oo-nas toon e-oo-noon amien.

كىىأآكىنينكي:إبنفماتىآجيوكىآيوكىذوكسابترى

.آميناونونإىطونناسأوإىإسطوس

Glorie aan de Vader en de Zoon en de Heilige

Geest, nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen.

Amen.

دهـروإلىأوانوكلالآنالقـــدس،والــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ 

.آميـنالدهـور

Introductie                                                   مقدمة



أبانــا:ر  بِشكنقــول  أنْ مُستحِقيـنجْعلنــاإ

ـواتِ فيالــذي ...السَّم 

Heer, maak ons waardig in dankbaarheid te

bidden : Onze vader die in de hemelen zijt …

Introductie                                                   مقدمة

Lina naar een hymne Pek isronos 

إثرونوسلينك لحن بيك 



ـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا إسم 

كليأت كلتكـنملكوت ـ ـاء  السمـفيكمامشيئتـ ـ

أعطنـالـلغـدِ الـذيخبــزنــا،الأرض  علىكـذلك

،اليـوم  

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوب نـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Emmano-iel

Pennotie Pen oro .

شاهىأمابىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

ئيلأمينإينيه تىبينإممانو  روبيننو  .او 
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, Emmanuel, onze God en
onze Koning.

اإلهنعمانوئيل:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.وملكنا

1



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n : Pasoic I3covc

Pixrictoc : Pacwt3r `n`aja0oc .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Peshois

Iesos pie Egristos, Pe sotier in aghasos .

إينيهشاأماهىبىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

.أغاثوسإنباسوتير:اخرستوسبىايسوسباشويسأمين
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, mijn Heer, Jezus
Christus, Mijn Goede Verlosser .

عيسوربىيا:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.الصالحمخلصي:المسيح

1



* Tagom nem pàcmov pe Psoic :

a42wpi n3i evcwt3ri`a e4ovab .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*Ta khom nem pa esmo pe Iptshois af

shopie nie ev sotiereeje ef o-web .

تيرياسوإفنىأفشوبىإبشويسبىإسمو  بانيمطاجوم*

وابإف .او 

* Mijn kracht en mijn lof zijn de Heer, en Hij

is mijn heilige verlossing geworden.

.مقدسا  خلاصا  لىصاروقدالرب  هووتسبحتىقوتى*

1
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nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Emmano-iel

Pennotie Pen oro .

شاهىأمابىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

ئيلأمينإينيه تىبينإممانو  روبيننو  .او 
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, Emmanuel, onze God en
onze Koning.

اإلهنعمانوئيل:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.وملكنا

6



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n : Pasoic I3covc

Pixrictoc : Pacwt3r `n`aja0oc .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie esmo

nem pie amahie sha eneh amien, Peshois

Iesos pie Egristos, Pe sotier in aghasos .

إينيهشاأماهىبىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

.أغاثوسإنباسوتير:اخرستوسبىايسوسباشويسأمين
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, mijn Heer, Jezus
Christus, Mijn Goede Verlosser .

عيسوربىيا:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.الصالحمخلصي:المسيح

6
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thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*Ta khom nem pa esmo pe Iptshois af

shopie nie ev sotiereeje ef o-web .

تيرياسوإفنىأفشوبىإبشويسبىإسمو  بانيمطاجوم*

وابإف .او 

* Mijn kracht en mijn lof zijn de Heer, en Hij

is mijn heilige verlossing geworden.

.مقدسا  خلاصا  لىصاروقدالرب  هووتسبحتىقوتى*

11



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem pi`amahi 2a `eneh `am3n .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* thok te tie khom nem pie o-oe nem pie

esmo nem pie amahie sha eneh amien .

أماهىبىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

.أمينإينيهشا

* Aan U zij de kracht en de glorie en de
zegen en de roem in eeuwigheid, Amen .

.آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

11



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem piàmahi 2a `eneh `am3n : Emmanov3l

Pennov5 Penovro .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*Lekkè elkoowa welmekhd welbarrakè wel-

3izzè iellèl ebbed amien 3imènoe-iel ielehnè

we-mè liknè.

شاهىأمابىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

ئيلأمينإينيه تىبينإممانو  روبيننو  .او 
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, Emmanuel, onze God en
onze Koning.

اإلهنعمانوئيل:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.وملكنا

12



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n : Pasoic I3covc

Pixrictoc : Pacwt3r `n`aja0oc .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* Lekkè elkoowa welmekhd welbarrakè wel-

3izzè iellèl ebbed amien jarabbie jesoe3a

elmessieh: Moe gallissie es-salleh.

إينيهشاأماهىبىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

.أغاثوسإنباسوتير:اخرستوسبىايسوسباشويسأمين
* Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen en de

roem in eeuwigheid, Amen, mijn Heer, Jezus
Christus, Mijn Goede Verlosser .

عيسوربىيا:آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

.الصالحمخلصي:المسيح

12



* Tagom nem pàcmov pe Psoic :

a42wpi n3i evcwt3ri`a e4ovab .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

*Koowettie wettes bie7ettie hoowe arrab

wakhad sara lie galassan moe kadèsen .

تيرياسوإفنىأفشوبىإبشويسبىإسمو  بانيمطاجوم*

وابإف .او 

* Mijn kracht en mijn lof zijn de Heer, en Hij

is mijn heilige verlossing geworden.

.مقدسا  خلاصا  لىصاروقدالرب  هووتسبحتىقوتى*

12



* )wk te 5gom nem pi`wov nem pi`cmov

nem pi`amahi 2a `eneh `am3n .

thok te tie khom                                 ثوك تي تى جوم

* Lekkè elkoowa welmekhd welbarrakè

wel-3izzè iellèl ebbed amien.

أماهىبىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوك*

.أمينإينيهشا

* Aan U zij de kracht en de glorie en de
zegen en de roem in eeuwigheid, Amen .

.آمينالأبدإلىالعزةووالبركةوالمجدالقوةلك*

12



ـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا إسم 

كليأت كلتكـنملكوت ـ ـاء  السمـفيكمامشيئتـ ـ

أعطنـالـلغـدِ الـذيخبــزنــا،الأرض  علىكـذلك

،اليـوم  

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوب نـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



De Psalm

(88:6,23:4)

المزمور

(3:22و 4: 87)



Avxat qen ovlakkoc e4capec3t :

qen hanma ǹxaki nem `tq3ibi m̀`fmov

:
Av kat gen oe lak-kos ef sa pesiet, gen han ma

in ka kie nem it givie im if mo,

إنماهانخين:سيتإفصابيلاككوساو  خينكاتآف

.إفمو  إمخيفيإتنيمكاكي

Zij hebben mij in de diepste kuil gelegd, in

duistere plaatsen en in de schaduw des doods.

ب ِّ الأسَْفلَ  ، ف ي ظ   لَّ المَوت  وَضَع ون ي ف ي الْج  ,ل مَات وَظ 

Psalmos to Davied     Yalmoc tw David    بصالموس تو دافيد



È2wp ai2anmo2i qen 0̀m35 `n`tq3ibi `m`fmov

: `nnaerho5 qa`th3 `nhan pethwov

ge `n0ok `kx3 nem3i : àll3lovi`a.

E-shop ai shan moshie gen is mieti in it gievi

im if mo, in na er hotie ga it hie in han pet ho-

oe zje insok ik kie ne mie, ellieloje.

إن:إفموإمإتخيفيإنإثميتيخينموشيشانأيإيشوب

كيإكإنثوكجيهواو  بيتهانإنإتهيخاإيرهوتينا

.الليلوُيا.نيمي
Zelfs al ga ik midden door de schaduw des doods, ik

vrees geen kwaad, want Gij zijt bij mij. Halleluja.

، لاَ أخََاف   ِّ الْمَوْت  ل  ي ظ  رْت  ف ي وَاد  يإ ذَا س  .ليلوياهل، شَرا  لأنََّكَ أنَْتَ مَع 

De Psalm                                              المزمور



De Psalm

(45:6,8)

المزمور

(11و9: 44)



Pek`0ronoc F5 2a èneh ǹte pi`eneh

all3lovi`a: ovoh pì2bwt m̀`pcwovten

pe `p`2bwt ǹte tekmetovro :

Pek isronos Ifnotie sha eneh inte pie eneh, owoh pie

ish vot im ip so-oe ten pe ip ish vot inte tek met oro,

أووه:يلويااللأإينيهپيإنتىإينيهشاإفن وتيإثرونوسپيك

:أ وروميتتيكإنتىإشڤوتإپپىسوتينإپإمإشڤوتپي
Uw troon, o God, is in alle eeuwigheid, en de scepter

der rechtmatigheid is de scepter van Uw

koningschap.

يُّكَ  يب  :هلليلوياالدُّه ور  دَهْر  إ لىَالل  ياَ(عَرش كَ )ك رْس  قضَ 

يب  هوالاسْت قاَمَة   كَ قضَ  لْك  :م 

Psalmos to Davied     Yalmoc tw David    بصالموس تو دافيد



Ov`cmvrna nem ov`ctakt3 : nem

ovkaci`a `ebol qen nekh̀bwc

: àll3lovi`a.
Oe is mirna nem oe is tak tie nem oe kaseeje

ivol gen nek ih vos, ellieloje.

نيكينخإيفولكاسيااوُ نيم:تيإسطاكاوُ نيمإسميرنااوُ 

.الليلوُيا:إهفوس

aloë en kassia zijn al uw klederen. Halleluja.

نْ ث يَ  يعةَ ، وَالسَّل يخَة م  رُّ وَالْم  ِّليل وياَ،اب كَ الم  .  هَل 

De Psalm                                              المزمور



Een hymne Ke ie-

per toe 

لحن كي إيبرتو



Ke `vpertov kata 7iw03ne 3̀mac : t3c `akro

acèwc tovàjiov evajjeliov : Kvrion ke

ton0eon 3̀mwn : `iketev cwmen cofia `or0i`akov

cwmen tov `ajiov evajjeliov.

Ke ie-per toe kata iksio sie ne iemes, ties akro a se-os toe

akhio evankhelio. Kirion ke ton se-on iemon, ie ke tev

somen sofeeje or sie akoe somen toe akhio evankhelio.

طواوسأسيأكروتيس:إيماسنيثىإكسيوكاطاإيبرتوكي

ليو  إيفأجيو فإيكاتي:إيموناونثيطونكيكيريون:أنج 

ليوإيفأجيوطوأكوصوميناورثىصوفياصومين .أنج 
Wij vragen onze Heer en God dat wij waardig mogen zijn om naar het

Heilig en Goddelijk Evangelie te luisteren. Laten wij met wijsheid naar het

Heilige Evangelie luisteren.

وسلنتوإلهناربناإلي:المقدسالإنجيللسماع:مستحقيننكونأنأجلمن

.المقدسللإنجيلإنصتوا:مستقيمينبحكمة

Een hymne Ke ie-per toe لحن كي إيبرتو  



Ov `anajnwcic `ebol qen

pievajjelion =e=0v kata Mat0eon

ajiov.

Oe anaghnosies evol gen pie evankhelion

ethoewab kata Mat-se-on akhioe.

ابأنجيليونإڤپيخينإيڤولأناغنوسيساو   وَّ كاطاإثؤ 

يوماتثيؤن .أج 

Een lezing uit het evangelie volgensSt

Matteüs.

.ر البشيمتيفصل من بشارة الإنجيل المقدس لمعلمنا مار

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Ouoh hy dy et arouhi swpi @ `epidy ne t̀

parackeuy te etqajwf `mpicabbaton @ etaf

ì `nje Iwcyv `ebol qen Arima;eac.

Ovw2t `mpievajjelion `e0ovab kata

Lovkan.

يكيفباراسإتنيذيإيبي:شوبيروُهيإتذياووةهي

يوسفإنجيإيإيطاف:فاطونصافإمبيخاجوفإتتي

ابإأنجيليونإڤإمپياوُاوشت.ماثيئاسأريخينإيفول ثؤُوَّ

.أجيولوُكانكاطا

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Ouoh hyppe ic ourwmi `epefran pe Iwcyv @

`eou bouleutyc pe @ ou rwmi ǹ aga;oc ouoh ǹ

;̀myi @ vai `enaf]ma] an pe qen pouco[ni

nem tou`praxic.

Ovw2t `mpievajjelion è0ovab kata

Iwann3n.

فوُ اوُ إي:يوسفبيرانإيبيفاوُروميإيسهيببياووة

فاي:إثميإناووةأغاثوسإنرومياوُ :بيتيسليف

.راكسيسإبتوُ نيمسوتشينيبوُ خينبيآنماتيتيإيناف

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت .وأجييؤنينكاطاإثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Menenca nai de af`i `nje Iwcyf pirem

Arima;eac af]ho `ePilatoc @ è ou ma;ytyc

hwf `nte Iy=c naf,yp de pe e;be `tho]

`nniIoudai .

Ovw2t `mpievajjelion è0ovab.

آسثيماأريريمبييوسيفإيأفذينايميننصا

نافإيسوسإنتيهوفماثيتيساوُ إ:بيلاطوسإيأفهوتي

.يوداينيإنإتهوتيإثفيبيذيكيب

ابأنجيليونإڤإمپياوُاوشت .إثؤُوَّ

Evangelie                                                      الإنجيل



Doxa ci Kuriè.

Zoksa sie Kyrië.

.ذوكصاصي كيريي

Glorie zij aan U, o Heer 

.د لك يا ربــالمج

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Evangelie
الإنجيل



.جميعناعلىبركاتهالنبىداودمعلمنامزاميرمن
Uit de psalmen van David de profeet, zijn 

zegen zij met ons.

عْ يدََيَّ إ ليَْكَ بسََطْت   بْ أسَْر  يفنَ يتَْ ،ياَرَبُّ ن يأجَ  وح  بْ لاَ ر  تحَْج 

ينَ فأَ شْب هَ عَن ِّي،وَجْهَكَ  ب ِّ يف  الْهَاب ط  كَ ف ي،الْج  ع  أسَْ يدَ  توَْد 

ي وح  بُّ أيَُّهَافدََيْتنَ ير  ِّليل وياَ.حَق ِّ الْ إ لهَالرَّ .هَل 
Ik strek mijn handen tot U uit. Antwoord mij

haastelijk, Heer, mijn geest bezwijkt, verberg uw

aangezicht niet voor mij, opdat ik niet worde als

wie in de groeve neerdalen. In uw hand beveel ik

mijn geest; Gij verlost mij, Heer, getrouwe God.

Halleluja. Halleluja.

Psalm : (143:6-7,31,5)        (5:30و 7-6: 142: )مزمور



Moge God barmhartig over ons zijn en ons

waardig maken om naar het Heilige Evangelie

te luisteren. Een lezing uit het Heilige Evangelie

volgens St Matteüs zijn zegen zij met ons,

Amen.

علسمامستحقينوإجعلناوإرحمناعليناتراءفاللهم

متيمارلمعلمناالإنجيلبشارةمنفصلالمقدسانجيلك

.آمينجميعناعلىبركاتهالبشير

Introductie tot Evangelie                     مقدمة الإنجيل



جاءالمساءكانولما

الرامةمنغنيرجل

إيضا  هذايوسفأسمه

اءجليسوعتلميذا  كان

وطلببيلاطسإلي

فأمريسوعجسد

أنحينئذبيلاطس

فأخذ.الجسديعطي

ولفهالجسديوسف

الكتانمنبلفائف

.النقي

Toen het nu avond geworden

was, kwam een rijk man van

Arimatea, genaamd Jozef, die

eveneens een discipel van

Jezus geworden was .Deze

ging naar Pilatus en vroeg

hem om het lichaam van

Jezus. Toen beval Pilatus het

hem te geven .En Jozef nam

het lichaam en wikkelde het

in zuiver linnen ,en hij legde

het in

Matteüs 27:57-61 61-57:27متي



قبرهفيووضعه

قدكانالذيالجديد

ثم.الصخرةفينحته

عظيما  حجرا  دحرج

ومضي،القبربابعلي

مريمهناكوكانت

ومريمالمجدلية

تجاهجالستينالأخري

.القبر

دائما  للهوالمجد

.

zijn nieuw graf, dat hij in de

rots had laten uithouwen, en

na een grote steen voor de

ingang van het graf te

hebben gewenteld, ging hij

heen .En daar waren Maria

van Magdala en de andere

Maria, gezeten tegenover

het graf .

Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.



ولأنهاالمساءكانولما

هيالتيالجمعةكانت

يوسفجاءالسبتقبل

وكان.الرامةمنالذي

اذاليسارحسنشريفا  

يضا  أهووكان.مشورة

اللهملكوتيترجي

إليودخلفتجاسر

جسدوطلببيلاطس

بيلاطسفتعجبيسوع

كذاهماتقدأنه

.سريعا  

En toen het reeds avond

geworden was, kwam omdat

het Voorbereiding, dat is de

voorsabbat, was ,Jozef van

Arimatea, een aanzienlijk lid

van de Raad, die ook zelf het

Koninkrijk Gods verwachtte;

en hij waagde het naar

Pilatus te gaan en het

lichaam van Jezus te vragen .

En het bevreemdde Pilatus,

dat Hij reeds gestorven zou

zijn,

Marcus 1:16-42:15مرقس   15:42-16:1



المائةقائدستدعيإف

قدزمانلههلوسأله

منعرفولما؟مات

جسدأعطىالمائةقائد

ريفأشتليوسفيسوع

انالكتمنلفافةيوسف

.بهاولفهأنزلهثم

كانقبرفيووضعه

.صخرةفيمنحوتا  

بابعلحجرا  وضحرج

مريموكانتالقبر

أمومريمالمجدلية

أينتنتظرانيوسي

.وضع

en hij ontbood de hoofdman

en vroeg hem, of Hij reeds

lang gestorven was .En toen

hij het van de hoofdman

vernomen had, schonk hij

het lichaam aan Jozef.

En deze kocht linnen en

legde Hem in een graf, dat in

een rots uitgehouwen was,

en hij wentelde een steen

voor de ingang van het

graf .



.السبتانقضيولما

المجدليةمريمأشترت

يعقوبأمومريم

.حنوطا  وسالومة

.ويحنطنهليأتين

دائما  للهوالمجد

Maria van Magdala en Maria,

de moeder van Joses,

zagen, waar Hij was

nedergelegd .En toen de

sabbat voorbij was, kochten

Maria van Magdala en Maria

de moeder van Jakobus, en

Salome specerijen om Hem

te gaan zalven .

Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.



يوسفسمهإرجلوإذا

ورجلا  مشيرا  وكان

كنيلمهذا.بارا  صالحا  

.موعملهلرأيهمموافقا  

مدينةالرمةمنوكان

يضا  أهووكان.ليهودل

اهذ.اللهملكوتينتظر

بيلاطسإليتقدم

.يسوعجسدوطلب

فةلفافيولفهفأنزله

الكتانمن

En zie, een man, genaamd

Jozef, die raadsheer was,

een goed en rechtvaardig

man( deze had niet

ingestemd met hun raad en

bedrijf), van Arimatea, een

stad der Joden, die het

Koninkrijk Gods

verwachtte ,deze ging naar

Pilatus en vroeg hem om het

lichaam van Jezus .

Lucas 23:50-65 65-50:23لوقا



قدقبرفيووضعه

عوضقديكنولمنحته

حجرا  ودحرج.أحدفيه

.رالقببابعليعظيما  

وقدالجمعةيوموكان

يلوحالسبتأخذ

اتياللوالنسوةوتبعنه

.الجليلمنمعهأتين

وكيفالقبرفأبصرن

.جسدهفيهوضع

En na het te hebben

afgenomen, wikkelde hij het

in linnen en legde Hem in

een rotsgraf, waarin nog

nooit iemand gelegd was .

En het was de dag der

voorbereiding en de sabbat

brak aan .En de vrouwen,

die met Hem uit Galilea

gekomen waren, volgden en

zij bezagen het graf en hoe

zijn lichaam gelegd werd



حنوطا  وأعددنفرجعن

السبتوفيوأطيابا  

حسبسترحنإ

.الوصية

دائما  للهوالمجد

en toen zij teruggekeerd

waren, maakten zij

specerijen en mirre gereed.

En op de sabbat rustten zij

naar het gebod .

Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.



جاءهذابعدومن

منالذييوسف

تلميذوهوالرامة

ا  ستترمكانوليسوع

لسأ.اليهودمنخوفا  

دجسيأخذأنبيلاطس

لهفأذن.يسوع

.لهيعطيأنبيلاطس

جسدوحملفجاء

إيضا  وجاءيسوع

كانالذينيقوديموس

De Joden dan, daar het

Voorbereiding was en de

lichamen niet op sabbat aan

het kruis mochten blijven

(want de dag van die sabbat

was groot) vroegen Pilatus,

dat hun benen gebroken en

zij weggenomen zouden

worden. De soldaten dan

kwamen en braken de benen

van de eerste en van

Johannes 19:38-42 42-38:19يوحنا



عيسوإلياولا  جاءقد

مرحنوطومعهليلا  

رطلمئةنحو.وصبر

يسوعجسدافأخذ

انكتلفائففيهولفا

كعادةالأطيابمع

.يكفنواأناليهود

الموضعفيوكان

عيسوفيهصلبالذي

فيوكان.بستان

ملجديدقبرالبستان

.قطأحدفيهيوضع

de andere, die met Hem

gekruisigd waren; maar toen

zij bij Jezus gekomen waren

en zagen, dat Hij reeds

gestorven was, braken zij

zijn benen niet, maar een

van de soldaten stak met

een speer in zijn zijde en

terstond kwam er bloed en

water uit.

En die het gezien heeft,

heeft ervan getuigd en zijn

getuigenis is waarachtig en



يسوعوضعافهناك

.دليهواإستعدادلسبب

قريبا  كانالقبرلأن

.منهم

دائما  للهوالمجد

getuigenis is waarachtig en

hij weet, dat hij de waarheid

spreekt, opdat ook gij

gelooft. Want dit is geschied,

opdat het schriftwoord zou

vervuld worden: Geen been

van Hem zal verbrijzeld

worden. En weder zegt een

ander schriftwoord: Zij

zullen zien op Hem, die zij

doorstoken hebben.

Glorie zij aan God tot in

eeuwigheid.



De expositie van het 

twaalfde uur van 

goede vrijdag

طرح الساعة الثانية عشرة من 

العظيمةالجمعهيوم 



* Qen ̀fran ̀n5`triac.

* Gen Ifran in tie Itreejes.

.خين إفران إنتي إترياس* 

* In de Naam van de Wezensgelijke.

.ب اسم الثالوث* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



*`novmoovcioc.

* in o-mo-oe seejos.

سيوس*  مواو  .إن او 

* Drieeenheid.

.الْمُساوي* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* Fiwt nem ̀p23ri.

* Ifjotnem Ipshirie.

.إفيوت نيم إپشيري* 

* de Vader en de Zoon.

.الآب والإبن* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* nem pi`pnevma e0ovab .

* nem pie Ipnevma es-o-web. 

اب*  وَّ .نيم پي إپنڤما إثؤ 

* en deHeilige Geest. 

.والروح الق د س* 

Introductie voor de Expositie                     مقدمة الطرح



* piovwini ̀nta`fm3i.

* Pie oe-oinie inta ifmie.

اوويْني إنطا إفمي*  .پي او 

* U het ware licht.

.أيها النور الحقيقي* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* f3`eterovwini.

* fie et er-oe-oinie.

اوويْني*  .في إت إير او 

* dat verlicht.

.الذي ي ضيء* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* `erwmi niben.

* Eromie niven.

.إيرومي نيڤين* 

* ieder mens.

.لك ل إنسان* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



* e0n3ov ̀epikocmoc.

* esneejo epie kosmos.

.إثن يُّو إيپي كوزموس* 

* dat in de wereld komt.

.آت  إلى العالم* 

In de Ochtenddienst                          فى الساعات النهارية



ماليوذلكعشيةوفى

العيدجمعةهوالذى

يأتىالذى،العظيم

هوالذىالسبتقبل

جاء.السيدلسر

إسمهغنىإنسان

،رأىذاوكانيوسف

،الناموسيعرف

ي سمىآخروإنسان

،نيقوديموس

Op de avond van deze dag,

wat de dag van de

voorbereiding was, dat is de

dag vóór de sabbat, kwam

een rijke man genaamd

Jozef, een vooraanstaande

van de raad, die ook een

schriftgeleerde was, en een

andere genoemd Nicodemus,

een God liefhebende man.

Jozef en zijn vaderen

zorgden voor

De Expositie van het twaalfde uur van Goede Vrijdag

طرح الساعة الثانية عشرة من يوم الجمعه العظيمة 



.للإلهمحبطوباوى

هوهذايوسفوكان

دبأجسايهتمونوآباؤه

ىإلفأتى،القديسين

عنوسألهبيلاطس

الكلمةالإلهجسد

،الجنسالوحيد

ماتهلمنهفإستفهم

جدا  الوالىفتعجب

المئةقائدأمروهكذا

جسديعطوهبأن

يسوع،

de lichamen van de heiligen.

Hij ging naar Pilatus en

vroeg hem om het lichaam

van Jezus, het Eniggeborene

Woord van God. Pilatus

vroeg hem of hij dood was,

en daarover verbaasde de

stadhouder zich zeer. En hij

gaf toen opdracht aan de

hoofdman om het lichaam

aan Jozef te geven. De wijze

recht-vaardige man nam het

lichaam, en verzorgde het.



المشورةصاحبفأخذ

الصديقالصالحة

بهوإهتمالجسد

ناعمةأكفانا  وأحضر

اللهبإبنيليقكما.نقية

أيضا  وأحضر

أطيابا  نيقوديموس

ةمائنحوالثمنكثيرة

وهكذا.طيبرطل

ينالعبرانيكعادةكفنوه

علىالطيبووضعوا

.المبارك

Hij bracht ook wikkels van

zuiver linnen, zoals het de

Zoon van God betaamt.

Nicodemus bracht ook

kostbare welriekende

kruiden, ongeveer honderd

pond aan mirre en aloë en

zij balsemden Hem volgens

de traditie van de Hebreeën.

Zij plaatsten de kruiden op

de Gezegende. Er was een

nieuw graf in



فىجـديدقبروكــان

لما  نقيطاهرا  البســتان

فيه،أحدا  يوضع

الوحيدجسدفوضعوا

اوتركوالقبرذلكفى

،عليهحجرا  

كالوصيةفإستراحوا

اصنعوالسبتأجلمن

نسوةوكن.هكذا

،ماكانينظرنواقفات

ومريمالمجدليةمريم

نأيجيدا  علمنالأخرى

.وضع

een hof, rein en nog niet

gebruikt. Zij plaatsen het

lichaam van de Eniggeborene

Zoon daarin en rolde een

steen voor de ingang. En

toen rusten ze op de Sabbat

het gebod in achtnemend. En

daar stonden ook de

vrouwen, die de

gebeurtenissen zagen: Maria

van Magdala en de andere

Maria, en zij zagen waar Hij

was neergelegd.

/    /    /



ت أ لَّم  ع   اء  و  لِ صُن ا، ج  سِيحُ مُخ  لِ  الْم  ن انَّا، لِك يْ بآِلا مِهِ، يخُ  .ص 

El Messie`h mogalisna, khe we te ellem enne,

lie kei bie elemoe jo gallisna.

Christus onze Verlosser, is gekomen en heeft

voor ons geleden, zodat Hij door Zijnlijden,

ons verlost.

Koor links : :مرد بحرى 



Koor rechts : :مرد ق بلي 

دْهُ، جِ  ف عِ ف لْنمُ  ن ر  هُ،و  ن ع  لِأنَّهُ اسْم  ع ن اص  ة ،م  حْم  مِ ك ع ظِير 

تهِِ  حْم  .ر 

Fel no mekhid dehoe, we narfaa ismoe, lie

enehoe sanaa maa na rahmeten, ke aziem

rahmetoe.

Laten wij Hem verheerlijken, en Zijn naam

verheffen, want Hij is ons genadig geweest,

volgens Zijn grote genade.



* P=x=c pencwt3r.

* Pegrestos Pensotier.

.پي إخرستوس پين سوتير* 

* Christus onze Verlosser.

ناَ*  ِّص  خَل  يح  م  .الْمَس 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* a4`iì a42ep`mkah.

* Af ie af shep im kah.

.أفئي أفشي پي مكاه* 

* is gekomen en heeft voor ons geleden.

.جَاءَ وَتأَلََّمَ * 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* hina qen ne4`mkavh.

* Hina gen nef im kavh.

.هينا خين نيف إمكاڤه* 

* odat Hij door Zijn lijden.

ه  *  .ل كَيْ ب آلامَ 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* `nte4cw5 ̀mmon.

* Enef sotie immon.

.إنتيف سوتي إممون* 

* ons verlost.

ِّصَناَ*  .ي خَل 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* Maren5`wov na4.

* Maren tie o-oe naf.

.مارين تي اوو او  ناف* 

* Laten wij Hem verheerlijken.

دْه  فَ *  ِّ .لْن مَج 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* ``ntensici ̀mpe4ran.

* In ten et shisie im pef ran.

.تين تشيسي إم پيفران* 

* en Zijn naam verheffen.

.وَنرَْفعَ  اسْمَه  * 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* ge ̀a4erovnai neman.

* zje af er oe-nai niemen.

ناي نيمان*  .چى أف إير او 

* want Hij is ons genadig Geweest

.لأنََّه  صَنعََ مَعنَاَ رَحْمَة* 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



* kata pe4ni25 ̀nnai.

* kata pef nishtie in nai.

.كاطا پيف نيشتي إن ناي* 

* volgens Zijn grote genade.

يم  رَحْمَت ه  *  .كَعظَ 

Slotzang na de Expositie                            ختام الطرح



OchtendLitaniën

لبة الصباح ط 



Celebrant                                                يقول الكاهن

Ek-lie-no-men tagho na-ta.

.إكلينومين طاغوناطا

Laat ons knielen.

.نحني ركبنا

Na7ny rokabna.

`̀Klinwmen tajonata.



Nai nan Efnoetie Efjoot pie pandokratoor.

.ناي نان إفنوتي إفيوت بي باندوكراطور 

Ontferm U over ons, o God de Vader, de Pantokrator.

.إرحمنا يا الله الآب ضابط الكل

Er7amna ja allah el-ab dabet el-kol.

Nai nan F5 Fiwt pipantokratwr.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

``Anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Anastoomen ek-lie-nomen tagho na-ta.

.أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons opstaan en weder knielen.

.نقف ونحني ركبنا

Nakif we ne7ny rokebna.



Nai nan F5 Pen=c=wr.

Nai nan Efnoetie Pensootier.

.ناي نان إفنوتي بين سوتير

Ontferm U over ons, o God, onzeVerlosser.

.إرحمنا يا الله مخلصنا

Er7amna ja allah mogalesna.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

Ke ̀anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Ke anastoomen ek-lieno- men tagho na-ta.

.كي أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons weder opstaan en weder knielen.

.ثم نقف و نحني ركبنا

Thoemme Nakif we ne7ny rokebna.



Nai nan F5 ovoh nai nan.

Nai nan Efnoetie oewoh nai nan.

.ناي نان إفنوتي أووه ناي نان

Ontferm U over ons, o God, ontferm U over ons.

.إرحمنا يا الله ثم إرحمنا

Er7amna ja allah thoeme er7amna.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



قبلويويعينناويسمعناعليناويتراءفاللهيرحمنالكياطلبوا

رويغفحينكلفيبالصلاحعنامنهمقديسيهوطلباتسؤالات

.خطايانالنا

Bidt dat God zich over ons ontfermt en

ons genadig wil zijn, ons aanhoort en

ons zijn bijstand schenkt en de

smeekbeden van zijn Heiligen voor ons

te allen tijden aanhoort en dat Hij onze

zonden.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



الرسوليةالجامعةالمقدسةالوحيدةالواحدةسلامعناطلبوا

موضعبكلوالطمأنينةالشعوبفياللهوخلاص.الكنيسة

.خطايانالناويغفر

Bidt voor de vrede van de Ene, Enige,

Heilige, Universele en Apostolische Kerk

en voor Gods Verlossing voor alle

volkeren en Zijne vertroosting

overal

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



هذافيالأمراضبكلالمرضىواخوتناآبائناعناطلبوا

بالعافيةوإياهمإلهناالربلناينعملكيمكانوكلالموضع

.خطايانالناويغفروالشفاء

Bidt voor onze zieken, onze vaders en

broeders hier en overal, dat God hen en

ons de genezing en een goede

gezondheid geve,

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



السفراضمرواوالذينالمسافرينواخوتناآبائناعنواطلبواصلوا

أوالأنهارأوالبحارفيكانواأنجميعا  طرقهمليسهلمكانبكل

لكينوعبكلسفرهمجعلواوالذيالمسلوكةالطرقأوالينابيع

.خطايانالناويغفربسلاممساكنهمإلىويردهمإلهناالربيرشدهم

Bidt en smeekt voor onze vaders en broeders

die op reis zijn en voor hen die van plan zijn te

reizen waarheen dan ook, moge God hen op

hun wegen helpen zij het langs zeeën,

rivieren, meren, betreden paden of op elke

andere wijze, moge de Heer onze God hen

veilig terugleiden naar hun woonplaats
en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



وكلالأرضوثمراتالسماءاهويةعنواطلبواصلوا

لكيالمسكونةجميعفيمثمرةشجرةوكلوالكرومالأشجار

.خطايانالناويغفربسلامويكملهاإلهناالربيباركها

Bidt en smeekt voor de hemelwinden, de

vruchten van de aarde, de bomen,

dewijngaarden en alle vruchtbomen in

de hele wereld, dat Christus onze God

deze zegene en hun bloei zich zonder

schade Voltooie

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



السلاطينأمامورأفةرحمةاللهيعطينالكيواطلبواصلوا

حينكلفيبالصلاحعليناالمتولينقلوبويعطفالأعزاء

.خطايانالناويغفر

Bidt en smeekt dat God ons erbarming

en genade geve vóór de machtige

heersers, en dat Hij het hart van onze

bestuurders met rechtvaardigheid vult te

allen tijde

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



الإيمانفيوتنيحوارقدواالذينواخوتناآبائناعنواطلبواصلوا

الأساقفةوآبائناالمطارنةوآبائناالبطاركةآبائناالبدءمنذبالمسيح

الرهبانوآبائناالشمامسةوأخوتناالقسوسوآبائناالقمامصةوآبائنا

ينيحلكيالمسيحيينمنتنيحواالذينكلوعنالعلمانيينواخوتنا

.خطايانالناويغفرأجمعيننفوسهمإلهناالرب
Bidt en smeekt voor onze vaders en broeders, die van

ons zijn heen gegaan in het geloof van Christus vanaf

het begin. Onze vaders de Patriarchen, onze vaders de

Aartsbisschoppen, onze vaders de Bisschoppen, onze

vaders de priesters, onze broeders de diakenen, onze

vaders de kloosterlingen en onze aardse broeders en

voor alle gelovigen die van ons zijn heengegaan dat

God onze Heer hun zielen in vrede laat rusten,
en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



والخمروالقرابينبالصعائدالمهتمينعنواطلبواصلوا

المذبحأوانيوكلالقراءةوكتبوالستوروالبخوروالزيت

السمائيةأورشليمفيأتعابهمعنإلهناالربيعوضهملكي

.خطايانالناويغفر

Bidt en smeekt voor diegene, die zorgen voor

de offerande, de gaven, de wijn, de olie, de

wierook, de voorhang, de kerkboeken en de

heilige vaten van het altaar, dat God onze

Heer hen beloont in het hemelse Jeruzalem,

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



ويفتحالربيباركهملكيشعبناموعوظيعنواطلبواصلوا

النفسإلىالارثوذكسيالإيمانعلىويثبتهمقلوبهمعيون

.خطايانالناويغفرالأخير

Bidt en smeekt voor de gepredikten van ons

volk, dat God onze Heer hen zegene, hun

harten zicht mag geven,hen bevestigen in het

rechtsgeloof tot hun laatste ademtocht

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



الشعوبوأديرةمساكنوكلالمسكنهذاعنواطلبواصلوا

وعنفيهاالسكانوالشيوخالبرارىفيالأرثوذكسيين

كلمنوإياهمإلهناالربيحفظنالكي.معا  العالمكلطمأنينة

.خطايانالناويغفرشركلومنسوء

Bidt en smeekt voor deze Kerk en voor alle

Kerken, de klooster van alle rechtgelovige

volkeren en hun bewoners en voor de

vertroosting van de hele wereld, dat God onze

Heer ons en hen behoeden voor alle kwaad en

ondeugd

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



الأبالأساقفةرئيسالمكرمأبيناوقيامحياةعنواطلبواصلوا

الأسقفالآبالرسوليةالخدمةفيشريكهوكذلك(...)انباالبطريرك

عديدةسنينكراسيهمعلىويثبتهمحياتهملناالربيحفظلكي(...)

.خطايانالناويغفرمديدةهادئةسالمةوأزمنة

Bidt en smeekt voor het leven van onze

eerbiedwaardige vader, de Aartsbisschop en

Patriarch (...) En zijn deelgenoot in de dienst,

onze eerbiedwaardige vader de bisschop

abba (…) dat God onze Heer hen voor ons

moge behouden en hen op hun heilige stoel

moge bewarenen vele jaren en tijden van

vrede
en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



الأرثوذكسيينوالأساقفةالمطارنةآبائناعنواطلبواصلوا

طغماتوكلوالشمامسةوالقسوسوالقمامصةمكانبكل

لناويغفرويقويهمإلهناالمسيحيحفظهملكيالكنيسة

.خطايانا
Bidt en smeekt voor onze vaderen de

Orthodoxe Aartsbisschoppen de

Bisschoppen, overal, de Aartspriesters, de

priesters, de diakenen en alle rangen van,

onze kerk, dat de Messias onze Heer hen

behoude, hen kracht geve

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



الشعوباجتماعوكلهذااجتماعناعنواطلبواصلوا

ويغفربسلامويكلمهمإلهناالربيباركهملكيالأرثوذكسيين

.خطايانالنا

Bidt en smeekt voor deze bijeenkomst

en alle rechtgelovige bijeenkomsten, dat

God onze Heer deze zegene en deze

volbrengt,

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



الكهنوترتبوكلالمقدسةالبيعةتدبيرعنواطلبواصلوا

.خطايانالناويغفرويقويهمإلهناالربيباركهملكي

Bidt en smeekt voor hen die de Heilige

Kerk bestieren en alle kerkelijke rangen,

dat de Heer onze God hen zegene en hen

kracht geve,

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



ومعالمقدسةالكنيسةفيتعبلهانفسكلعنواطلبواصلوا

ويغفررحمةمعهمإلهناالربيضعلكيالأرثوذكسيالشعب

.خطايانالنا

Bidt en smeek voor iedere ziel die zich

inzetten voor de Heilige Kerk en voor de

Orthodoxe gelovige opdat God onze

Heer zich over hen ontfermt

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



أنأمروناالذينالرؤساءالمسيحمحبيعنوأطلبواصلوا

بالرحمةويذكرهمإلهناالربيباركهملكيباسمائهمنذكرهم

.خطايانالناويغفرالأعزاءالسلاطينامامالنعمةويعطيهم

Bidt en smeekt voor alle leiders die de

Messias liefhebben en die ons gevraagd

hebben hen, ieder met namegenoemd, te

gedenken; dat God onze Heer hen zegene en

hen gedenke in zijn barmhartigheid en dat Hij

invloedrijke heersers gunstig stemt jegens

hen,

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



كلوعنوالضعفاءوالفلاحينالمساكينعنواطلبواصلوا

واياهمإلهناالربعلينايتراءفلكينوعبكلمتضايقةنفس

.خطايانالناويغفر

Bidt en smeekt voor de armen, de

bewerkers van het land de zwakken en

ieder die zich benauwd voelt; dat God

onze Heer ons en hen genadig wil zijn

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



وفيالسجونفيالذينالمتضايقينكلعنواطلبواصلوا

جهةمنوالمربوطينالسبيفيأوالنفيفيوالذينالمطابق

ويغفرمتاعبهممنإلهناالربيعتقهملكيالشياطينرباطات

.خطايانالنا
Bidt en smeekt voor diegenen die zich

benauwd voelen in gevangenschap en

belegering, en voor hen die verbannen en

verdreven zijn en degenen die zich

vastgebonden voelen met destrikken van de

duivel; dat God onze Heer hen verlosse van

hun lasten

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



هذافياليوممعناالمجتمعةالنفوسكلعنواطلبواصلوا

الربمراحمتدركنالكيلنفوسهمالرحمةيطلبونالموضع

.خطايانالناويغفروإياهمإلهنا

Bidt en smeekt voor alle zielen die

vandaag hier met ons bijeengekomen

zijn en die hier op deze plaats genade

vragen voor hun zielen; dat de Heer ons

en hen omgeeft met zijn barmhartigheid

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



واحدواحدكلنذكرهمأنأوصوناالذينعنواطلبواصلوا

لناويغفرحينكلفيبالصلاحإلهناالربيذكرهملكيباسمه

.خطايانا

Bidt en smeekt voor hen die gevraagd

hebben om hen te gedenken ieder met

name genoemd; dat God onze Heer hen

gedenke in Zijn barmhartigheid te allen

Tijde

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



يباركهالكيالسنةهذهفيالأنهارمياهصعودعنواطلبواصلوا

ويعولنابالنيلالأرضوجهويفرحكمقدارهاويصعدهاإلهناالمسيح

الموتالعالمعنويرفعوالماشيةلشعبهالنجاةويعطيالبشرنحن

الهدوءويجعلالأعداءوسيفوالسبيوالفناءوالوباءوالغلاء

كلفيالمسيحيينشأنويرفعالمقدسةالبيعةفيوالطمأنينةوالسلام

.خطايانالناويغفرالأخيرالنفسإلىالمسكونةكلوفيمكان
Bidt en smeekt voor de wateren van de rivieren dit jaar; dat

de Messias onze Heer deze zegene, deze met mate laat

toenemen en het aanschijn van de aarde verblijde; aan ons

mensen, het voedsel en aan de mens en het vee het welzijn

geve en dat Hij de wereld verlost van de dood, de duurte en

schaarste, de plaag en de uitroeiing, de evacuaties en het

zwaard van de vijand en schenkt vrede, rust en vertroosting

voor onze Heilige kerk en verhoge het welzijn van de

christenen overal en altijd en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



لمخلصناالتيالمقدسةالبصخةهذهعنواطلبواصلوا

المقدسةقيامتهبهجةويرينابسلاملنايكملهالكيالصالح

.خطايانالناويغفرسالمينجميعا  ونحن

Bidt en smeekt voor deze Heilige week

van Pasen van onze goede Verlosser;

dat Hij het voor ons volbrenge in vrede

en dat Hij ons de vreugde van Zijn

Heilige Verrijzenis openbare, ons beware

en dat Hij onze zonden

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب



Efnoetie nai nan

إفنوتي ناي نان



Vnou] nai nan ;es ounai `eron

ariounai neman qen tekmetouro.

Efnoetie nai nan, thesh oe nai eron, a-rie oe

nai neman gen tek met oero.

تى نيمانناىأو  أرى:إيرونناىشو  ثى:نانناىإفنو 

روميتتيكخين .او 

O God ontferm U over ons, bestendig

ontferming voor ons, wees ons genadig

in Uw koninkrijk.
.ملكوتكفي:رحمةمعناإصنع:رحمةلناقرر:ارحَمنااللهم

Celebrant                                                يقول الكاهن



Kyrië eleison ( 400 maal )

(ةمر400)ليسونكيريى 

Heer ontferm U(400 maal)

(ةمر400) يـارب  ارحْــم 

Kuri`e ̀ele`ycon



Kyrië eleison (12maal)

(ةمر12)ليسونكيريى 

Heer ontferm U (12maal)

(ةمر12) يـارب  ارحْــم 

Kuri`e ̀ele`ycon



Een hymne

Ghol ghotha

غولغوثالحن 



Joljo0a `mmethebreoc :

pi`kranion `mmetoveinin : pima etava2k

Pu `nq3t4 : akfwr2 `nnekgig `ebol :

Ghol gho sa im met hev reejos pie ikranion, im met

oe e-nien pie ma etav ashk Iptshois in gietf, af forsh

in nek zjiezj ivol,

:إينيناوميتإمإكرانيونبى:فريؤسهيميتإمغولغوثا

.ايفولجيجنيكإنأكفورش:إنخيتفإبشويسآشكإيطافبيما
Golgota in het Hebreeuws, Kranion in het Grieks, de

plaats waar U gekruisigd bent, Heer, U strekte Uw

armen uit.

لبَ وكَ صَ الذيالموضع:باليونانيةالإقرانيون:بالعبرانيةالجلجثة

:يديكبسطتوإذ:فيهيارب

Een hymne Ghol gho                               لحن غولغوثا



a4`i2i nemak `nkeconi `cnav : catekov`inam

nem catekgas3 : ǹ0ok ekx3 qen

tovm35 : ẁ picwt3r `n`aja0oc.

af i-shie niemek in ke sonie isnav sa tek o-wie nam

nem sa tek kha tshie insok ek kie gen to mietie o pie

Sotier in aghasos.

تيكصانيمناماوىصاتيك:إسنافسونىكىاننيماكإيشىأف

.أغاثوسإنسوتيراوبي:توميتىخينكىإكإنثوك:جاتشى
Met U werden er ook twee rovers gekruisigd, de een rechts

en de ander links van U en U was in het midden, O Goede

Verlosser.

فيكائنوأنت:يساركوعنيمينكعن:لصينمعكوصلبوا

.الصالحالمخلصأيها:وسطهما

Een hymne Ghol gho                               لحن غولغوثا



Zoksa Patrie ke Eejo: ke akhio Pnevmatie .   

.ذوكسابترى كى إيو كى أجيو إبنفماتى

Glorie aan de Vader en de Zoon, en de Heilige

Geest .

.دسـالقروحــوال:نـبلإوا:بـلآلدـمجال

Do7a Patri ke `Vi`w : ke `ajìw

Pnevmati .

Een hymne Ghol gho                               لحن غولغوثا



A4w2 `ebol `nge piconi etcaovinam

e4gw mmoc : Ge aripamev`i ẁ Pau :

Af osh ivol inzje pie sonie et sa o-wie nam ef

kho immos, zje arie pa mevie o pe shois,

ىإتصا:سونىبىإنجىايفولأفوش موسامإفجو:ناماو 

:باشويساوباميفىءأرىجى:

Toen riep de rover aan Uw rechterhand

uit: ‘Gedenk mij, mijn Heer,

:اذكرني يا ربي : فصرخ اللص اليمين قائلا  

Een hymne Ghol gho                               لحن غولغوثا



àripamev`i ẁ Pacwt3r : `aripamev`i ẁ

Paovro : ak2anì qen tekmetovro.

arie pa mevie o pe sotier, arie pa mevie o pe

oro, ak shan ie gen tek met oro.

رواوباباميفىءأرى:سوتيراوباباميفىءأرى شانأك:او 

روميتتيكخيناى .او 

Gedenk mij, mijn Verlosser, Gedenk mij,

mijn Koning, wanneer U in Uw koninkrijk

komt.’

.متى جئت في ملكوتك: اذكرني يا ملكي : اذكرني يا مخلصي 

Een hymne Ghol gho                               لحن غولغوثا



A4erov`w na4 `nge Pu : qen

ov`cm3 `mmetremrav2 : ge m̀fòov

ek è2wpi nem3i : `n`hr3i qen tametovro.

Af er oe-o naf inzje Iptshois, gen oe esmie im

met rem ravsh, zje im fo-oe ek e-shopie ne

mie, in ihrie gen ta met oro.

اوايرأف ريمتميإمإسمىاو  خين:إبتشويسانجىنافاو 

خينإهرىإن:نيمىشوبىإيإكإمفواو  جى:رافش

روطاميت .او 
De Heer antwoordde hem met milde stem: ‘Vandaag

nog zul je bij mij zijn in mijn Koninkrijk.’

.إنك اليوم تكون معي في ملكوتي: فأجابه الرب بصوت وديع 

Een hymne Ghol gho                               لحن غولغوثا



Ke nien ke a-ie ke ies toes: e-oo nas toon e-

oonoon amien .

اونونإىطوناوناسإىطوسإيسكىإىآكىنينكى

.آمين

Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen

amen.

.نـميآورـالدهرــدهلىإو:أوانلـوكنالآ

Ke nvn ke `a`i ke ic tovc `ewnac

twn `e`wnwn `am3n .

Een hymne Ghol gho                               لحن غولغوثا



Av`i `nge nidikeoc : Iwc3f nem

Nikod3moc : avsi `n`tcar7 `nte P=xc :

Av ie inzje nie zike-os, Josief nem

Nikodemos, av etshie in it sariks inte

Pegrestos,

إنتشىأف:نيقوديموسنيميوسف:ذيكيؤسنىإنجىأفئى

:إخرستوسبىإنتىصاركسإت

De rechtvaardige Jozef en Nicodemus

kwamen het lichaam van Christus halen,

:وأخذا جسد المسيح : يوسف ونيقوديموس : أتى الصديقان 

Een hymne Ghol gho                               لحن غولغوثا



av5 `novcogen `e`hr3i `egw4 : avkoc4

avxa4 qen ovm̀hav : evh`wc `ero4

evgw `mmoc :
av tie in oe so zjen ie ihrie ie khof, av kosf av

kaf gen oe im hav, ev hos irof ev kho immos,

سوجينإنتىأف نخيأفكافكوسفأف:يجوفإإهرياو 

:امموسإفجوإيروفإفهوس:إمهافاو  

wikkelden het in linnen met kruiden en

legden Hem in een graf en zij loofden

Hem en zeiden:
:وسبحاه قائلين : وكفناه ووضعاه في قبر : ووضعا طيبا  عليه 

Een hymne Ghol gho                               لحن غولغوثا



Je ``Agioc ò :eoc @ `agioc ic,uroc @

`agioc à;anatoc @ ò `ctaurw;ic di

`ymac@ `ele`ycon `ymac.
Zje Akhios o The-os, a-khios is-shieros,

akhios athanatos, O-estavro-ties, diemas,

أجيوس:شيروسإسأجيوس:اوثيؤسأجيوسجي

.إيماسإليسونإيماسذيإسطافروثيساوأثاناطوس

Heilige God, Heilige Sterke, Heilige Onsterfelijke,

voor ons gekruisigd, ontferm U over ons.

الذي:يمـوتُ لاالـذيقـدوسُ :القـويقـدوسُ :اللـهقـدوسُ 

مناعناصُلِب   .ارح 

Een hymne Ghol gho                               لحن غولغوثا



Zoksa Patrie ke Eejo: ke akhio Pnevmatie .   

.ذوكسابترى كى إيو كى أجيو إبنفماتى

Glorie aan de Vader en de Zoon, en de Heilige

Geest .

.دسـالقروحــوال:نـبلإوا:بـلآلدـمجال

Do7a Patri ke `Vi`w : ke `ajìw

Pnevmati .

Een hymne Ghol gho                               لحن غولغوثا



Ke nien ke a-ie ke ies toes: e-oo nas toon e-

oonoon amien .

اونونإىطوناوناسإىطوسإيسكىإىآكىنينكى

.آمين

Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen

amen.

.نـميآورـالدهرــدهلىإو:أوانلـوكنالآ

Ke nvn ke `a`i ke ic tovc `ewnac

twn `e`wnwn `am3n .

Een hymne Ghol gho                               لحن غولغوثا



Anon hwn marenovw2t `mmo4 :

enw2 `ebol engw `mmoc : ge nai nan

F5 pencwt3r :

Anon hon maren oe-osht immof, en osh ivol

en kho immos, zje nai nan Ifnotie Pensotier,

اوشتمارينهونأنون إنجوإيفولإوشإن:إمموفاو 

:سوتيربينإفنوتىنانناىجى:إمموس
Laten ook wij Hem aanbidden, roepende en

zeggende: Ontferm U, God onze Verlosser,

اونحن اللهياارحمنا:قائلينصارخين:لهفلنسجدأيض 

:مخلصنا

Een hymne Ghol gho                               لحن غولغوثا



f3`etava24 `epi`ctavroc :

ek `eqomqem `m`pcatanac :

capec3t `nnensalavg.

fie etaf ashf epie estavros ek e-gom gem

im ipsatanas sa pesiet in nen etsha

lafkh.

اابصإمخيمخومإيإكإسطافروسإيبىآشفإيطاففي

:إتشالفجنينإنسيتصابي:طاناس
U die voor ons gekruisigd bent op het kruis,

vertrap de duivel onder onze voeten.

.تحت أقدامنا: إسحق الشيطان : الذي ص لب على الصليب 

Een hymne Ghol gho                               لحن غولغوثا



Link naar De 

psalmen

لينك المزامير



sootie emmon oewoh nai nan, Kyrië eleison Kyrië eleison,

Kyrië evlo-khieson amien, esmoe eroi esmoe eroi, is tie

metanja, koo nie evol khoo em pie esmoe.

إفلوجيسونكيريإليسونكيريإليسونكيرينانناىاووهإممونسوتى

.وإسمامبىجوإيفولكونىميطانياتىيسإيروىإسموإيروىإسموآمين

Verlos ons en ontferm U over ons. Heer ontferm U, Heer

ontferm U, Heer zegen ons. Amen. Zegen mij, zegen mij,

dit is een metania. Vergeef mij, spreek de zegen uit.

هاليَّ عباركوا.آمين.باركياربُ ارحْم،ياربُ ارحْم،ياربُ .وارحمناخلصنا

.البركةقلُ.لياغفروا.المطانية

Cw] m̀mon ouoh nai nan @ kurìe èleycon @

kuri`e èleycon : kuri`e èulogyon àmyn

@ c̀mou èroi c̀mou èroi @ ic ]metanoi`a @ ,w

nyi èbol jw m̀pi`cmou.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



En in aanwezigheid 

van de patriarch of 

de bisschoppen

وجود الأب البطريرك أو وفى 

الأب الأسقف



Ak[i `t,aric `mMwucyc @ ]metouyb `nte

Mel,icedek. ]metqello `nte Iakwb @ ninoj `n`ahi

`nte Ma;oucala @

Ak etshie et garies em Mooisies, tie met oe-

wieb ente Melshiesedek, tie met gelloo ente

Jakoob, pie nokh en a-hie ente Matoesala,

يبميتتىمويسيسامخاريسإيتاتشىأك وِّ لشإنتىاو  سييم 

يك .الاماثوصإنتىأهىإننوجبىياكوبإنتيخيللوميتتى:د 
U hebt ontvangen de genade van Mozes, het

priesterschap van Mel-chisedek, de ouderdom van

Jakob, het lange leven van Metuselach,

وطوليعقوبوشيخوخة:صادقملكيوكهنوتموسىنعمةنلت

.متوشالحعمر

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



pika] etcwtp `nte dauid @ ]covi`a `nte Colomwn

@ Pi`pneuma `mparaklyton vyetaf`i `ejen

ni`apoctoloc

pie katie et sootp ente Davied, tie sofia ente

Solomoon, pie Pnevma em paraklieton fie itaf

ie ezjen nie apostolos.

بى:مونسولوإنتىصوفياتىدافيدإنتىسوتبإتكاتىبى

.وسأبوسطولنىإيجينإىإيطاففيبراكليتونإمإبنفما
de uitverkoren kennis van David, de wijsheid van

Salomo en de Geest, de Parakleet, die neer-daalde

over de apostelen.

حلالذيالمعزيوالروحسليمانوحكمةلداودالذيالمختاروالفهم

.الرسلعلي

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



P=oc `ef`e`areh `e`pwnq nem `ptaho èratf `mpeniwt

ettaiyout `nar,y`ereuc papa abba (...) @ nem

peniwt `n`epickopoc abba (...) @

Eptshois ef e-areh e-ep oon-g, nem ep taho eratf,

em pen joot et tajoet en arshie erevs, papa ava

(…) Nem pen joot en episkopos ava (…)

ايوتإتطيوتبينإمإيراتفإبطاهونيمإبؤنخأريإإيفإبشويس

(...)فااإبسكوبوسإنيوتبيننيم:(...)افاباباإيرفسأرشىإن
De Heer beware het leven en het leiderschap van onze

eerbied-waardige vader de aartspriester, paus abba

Tawadros, en onze vader de bisschop abba (...),

(...)أنباالباباالكهنةرئيسالمكرمأبيناوقيامحياةيحفظالرب

.(...)أنباالأسقفوأبينا

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



V] `nte `tve ef`etajrwou hijen nou`;ronoc@

`nhanmys `nrompi nem hancyou `nhirynikon

Efnoetie ente etfe ef e takhroo-oe hiezjen

noe ethronos, en han miesh en rompie nem

han seejo en hierienie kon,

هانإنإثرونوسنو  هيجينإطاجرواو  إفإتفيإنتيإفنوتي

:كونهيرينيإنسيو  هاننيمرومبيإنميش
De God des hemels bekrachtige hen op

hun zetel, voor vele jaren en vreedzame

tijden,

يةسلموأزمنةكثيرةسنينكراسيهمعلىيثبتهمالسماءإله

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



ǹtef;ebio `nnoujaji tyrou capecyt

`nnou[alauj `n,wlem.

Entef thevio en noe khazj-ie tieroe sa pesiet

en noe etsha lavkh en koo-lem.

إنإتشالفجنو  إنسيتصابيتيروجاجىنو  إنثيفيوإنتيف

.كوليم

en vernedere al hun vijanden snel onder

hun voeten.

.سريعا  أقدامهمتحتأعدائهمجميعويخضع

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Twbh `eP=,=c `e`hryi `ejwn `ntef,a nennobi

nan `ebolqen ouhiryny kata pefnis] `nnai.

Toobh e-pie Egriestos eehrie e-khoon,

entef ka nen novie nan evol gen oe

hierienie, kata pef nieshtie en nai.

يفولاناننوفىكانينانتيفإيجونإإهرىإبخرستوسطوبه

.ناىاننيشتىبيفكاتاهيرينىاو  خين

Bid tot Christus namens ons, dat Hij

onze zonden vergeeft, in vrede, volgens

Zijn grote genade.

.أطلبوا من المسيح عنا ليغفر لنا خطايانا بسلام كعظيم رحمته

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



kuri`e `eleycon @ kuri`e `eleycon : kuri`e `eulogyon

`amyn @ `cmou `eroi `cmou `eroi @ ic ]metanoi`a @ ,w

nyi `ebol jw `mpi`cmou.

Kyrië eleison Kyrië eleison, Kyrië evlo-khieson amien,

esmoe eroi esmoe eroi, is tie metanja, koo nie evol khoo

em pie esmoe.

وىإيرإسموآمينإفلوجيسونكيريإليسونكيريإليسونكيري

.إسموامبىجوإيفولكونىميطانياتىيسإيروىإسمو

Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer zegen ons. Amen.

Zegen mij, zegen mij, dit is een metania. Vergeef mij,

spreek de zegen uit.

اغفروا.المطانيةهاعليَّ باركوا.آمين.باركياربُ ارحْم،ياربُ ارحْم،ياربُ 

.البركةقلُ.لي

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



De psalmen

المزامير



طريقوفى،المنافقينمشورةفييسلكلمالذيللرجلطوبى

فيلكن،يجلسلمالمستهزئينمجلسوفىيقف،لمالخطاة

،وليلا  نهارا  يلهجناموسهوفىإرادته،الربناموس

Welzalig de man die niet wandelt in de raad

der goddelozen, die niet staat op de weg der

zondaars, noch zit in de kring der spotters;

maar aan des Heren wet zijn welgevallen

heeft, en diens wet overpeinst bij dag en bij

nacht.

Psalm : (1)                                                 (  1: )المزمور



تعطىالتيالمياهمجارىعلىالمغروسةكالشجرةفيكون

،يهفينجحيصنعماوكلينتثر،لاوورقها،حينهفيثمرها

،كذلكليس،المنافقونكذلكليس

Want hij is als een boom, geplant aan

waterstromen, die zijn vrucht geeft op zijn tijd,

welks loof niet verwelkt; al wat hij

onderneemt, gelukt. Niet alzo de goddelozen:

die toch zijn als kaf dat de wind verstrooit.

Daarom houden de goddelozen geen stand in

het gericht,

Psalm : (1)                                                 (  1: )المزمور



لافلهذا،الأرضوجهعنالريحتذريهالذيكالهباءلكنهم

،ديقينالصمجمعفيالخطاةولاالدينونة،فيالمنافقونيقوم

،ادفتبالمنافقينطريقوأماالأبرار،طريقيعرفالربلأن

.هلليلويا

noch de zondaars in de vergadering der

rechtvaardigen, want de Here kent de

weg der rechtvaardigen, maar de weg

der goddelozen vergaat. Halleluja.

Psalm : (1)                                                 (  1: )المزمور



ملوكقام،الباطلفيالشعوبوتفكرتالأمم،ارتجتلماذا

:قائلينمسيحهوعلىالربعلىمعاالرؤساءوتآمرالأرض

السمواتفيالساكن،نيرهماعناولنطرحأغلالهما،لنقطع

،بهميستهزئوالرببهم،يضحك

Waarom woelen de volken en zinnen de natien

op ijdelheid? De koningen der aarde scharen

zich in slagorde en de machthebbers spannen

samen tegen de Here en zijn gezalfde: Laat

ons hun banden verscheuren en hun touwen

van ons werpen!

Psalm : (2)                                                 (  2: )المزمور



علىا  ملكأقمتهأنا،يرجفهموبرجزهبغضبه،يكلمهمحينئذ

أنت:ليقالالرب،الرببأمرلأكرزقدسه،جبلصهيون

ميراثك،الأممفأعطيكإسألني،ولدتكاليوموأنابني،إ

.الأرضأقطارإلىوسلطانك

Die in de hemel zetelt, lacht; de Here spot met

hen. Dan spreekt Hij tot hen in zijn toorn, en

verschrikt hen in zijn gramschap: Ik heb

immers mijn koning gesteld over Sion, mijn

heilige berg. Ik wil gewagen van het besluit

des Heren: Hij sprak tot mij: Mijn zoon zijt gij;

Ik heb u heden verwekt.

Psalm : (2)                                                 (  2: )المزمور



الآنف،تسحقهمالفخارآنيةومثل,حديدمنبقضيبلترعاهم

إعبدواالأرضقضاةجميعياوتأدبوافهموا،إالملوكأيها

يغضبلئلاالأدبالزموا،برعدةلهوهللوا،بخشيةالرب

،الحقطريقعنفتضلواالرب

Vraag Mij en Ik zal volken geven tot uw

erfdeel, de einden der aarde tot uw bezit. Gij

zult hen verpletteren met een ijzeren knots,

hen stukslaan als pottenbakkerswerk. Nu dan,

gij koningen, weest verstandig, laat u

gezeggen, gij richters der aarde. Dient de Here

met vreze en verheugt u met beving.

Psalm : (2)                                                 (  2: )المزمور



هعليالمتكلينلجميعطوبىبسرعة،غضبهيتقدعندما

.هلليلويا

Kust de zoon, opdat hij niet toorne en gij

onderweg niet te gronde gaat, want zeer

licht ontbrandt zijn toorn. Welzalig allen

die bij Hem schuilen! Halleluja.

Psalm : (2)                                                 (  2: )المزمور



يرونكث،عليقامواكثيرونيحزنونني،الذينكثرلماذايارب

هوأنتياربأنت،بإلههخلاصلهليسلنفسي،يقولون

،صرختالربإلىبصوتي،رأسيورافعمجديناصري،

.ونمتاضطجعتأنا،قدسهجبلمنليفاستجاب

O Here, hoe talrijk zijn mijn tegenstanders;

velen staan tegen mij op; velen zeggen van

mij: Hij vindt geen hulp bij God. Maar Gij,

Here, zijt een schild dat mij dekt, mijn eer, en

die mijn hoofd opheft. Als ik luide roep tot de

Here, antwoordt Hij mij van zijn heilige berg.

Ik legde mij neder en sliep.

Psalm : (3)                                                 (  3: )المزمور



سِيحُ ي سُوعُ  قِيقِي  إلِ هُن االْم  تِهِ الالا م  ق بِل  يالَّذِ الْح  اد  صُلِ بإِِر  ب  و 

لِيبِ ع ل ى ك ة  لِ  بِكُ يبُ ارِكُن ا:أ جْلِن امِنْ الصَّ يعُِيرُوحِيَّة  ب ر  ننُاُو 

لُ  يكُ مِ  ة  ل ن او  يرُِ الْمُق دَّس ة  الپ صْخ  ح  ين او  تِهِ ف ر  سِنيِن  ةِ الْمُق دَّس  قِي ام 

ة   أ زْمِن ة  ع دِيد  .س ل مِيَّةو 

Moge Jezus Christus, onze ware God, die aanvaard

heeft te lijden door Zijn eigen wil en die omwille

van ons is gekruisigd op het kruis, ons zegenen

met iedere geestelijke zegen, voor ons het heilige

Pascha vervolmaken in vrede en ons de blijdschap

van Zijn heilige Verrijzenis openbaren, gedurende

vele jaren en in vredige tijden.

Celebrant                                                يقول الكاهن



الا تِ  لْب اتِ بالس ؤ  الطِ  االَّتيِو  تنُ احِين  كُلَّ نَّاع  ت رْف عهُ  يِ د  لِك تنُ ام  س 

ةُ كُلِ ن ا الِد  ةُ الْقِدِ يس ةُ الِإل هِ و  رْي مُ،الطَّاهِر  الثَّلا ث ةُ م  ن  الْمُنيِرُوو 

ارُ  ائيِلُ الأ طْه  غ بْرِيَّالُ مِيخ  اف ائيِلُ و  ر  مِيعُ ،و  ج  افِ و  ص  ئِك ةِ م  لا  الْم 

كُل   اتِ و  ائيَِّةِ،الطَّغْم  اتِ السَّم  ل و  ص  س اءِ و  الأ نْبيِ اءِ الاب اءِ رُؤ  و 

سُلِ  الر  د اءِ و  الش ه  لبَُّاسو  لِيبِ و  ارِ و  الصَّ دِ يقِين    الأ بْر  .الصِ 
Door de voorbeden en smekingen die ons aller

Vrouwe en Koningin de Moeder Gods, de heilige

Maria, voor ons te allen tijde aanbiedt. En de drie

grote, heilige stralenden, Michaël, Gabriël en Rafaël,

de vier onlichamelijke wezens, de vierentwintig

oudsten en alle hemelse rangen. en door de

voorbeden van de patriarchen, profeten, apostelen,

martelaren, kruisdragers, rechtvaardigen en vromen,

Celebrant                                                يقول الكاهن



ك ةُ  ب ر  ةِ و  لِ صِن الِمُ الَّتيِالْمُق دَّس ةِ الپ صْخ  الِحِ،خ  ك ةُ الصَّ ب ر  الِد ةِ و  و 

ةِ الْقِدِ يس ةِ الِإل هِ  رْي مالطَّاهِر  لا  اءِ الْع ذْر  م  اأ وَّ آخِر  ك تهُُمُ و  ب ر 

تهُُمْ الْمُق دَّس ةُ  نِعْم  تهُُمْ و  قوَُّ هِب  و  بَّتهُُمْ تهُُمْ و  ح  م  عوُن تُ و  م  ف لْت كُنْ هُمْ و 

ع ن ا .آمِين  الأ ب دِ إلِ ىكُلِ ن ام 

en de zegen van het heilige Pascha van onze

Goede Verlosser. En de zegen van de zuivere

Moeder Gods, de heilige Maria, ten eerste en

ten laatste. Laat hun heilige zegen, hun

genade, hun kracht, hun gaven, hun liefde en

hun hulp met ons allen zijn tot in eeuwigheid.

Amen.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Pegristos pen- noeti

نوتىبين إخرستوسبى

O Christus, onze God

المسيح إلهنا

P=x=c Pennov5

Celebrant                                                يقول الكاهن



Amien es e-shopi

شوبىآمين إس إي 

Amen, zo mag het zijn

آمين يكون

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب

Am3n ec è2wpi



`Povro `nte 5hir3n3 : moi nan `ntekhir3n3 : cemni

nan `ntekhir3n3 : xa nennobi nan `ebol.

Ep oero ente tie hierienie: moi nan entek

hierienie: sem nie nan entek hierienie: ka nen

novie nan evol.

نيسيم:هيرينىإنتيكنانموى:هيرينىتىإنتيإبؤرو

.ايفولناننوفىكانين:هيرينىانتيكنان
O Koning van de vrede: schenk ons Uw vrede:

bevestig in ons Uw vrede: en vergeef onze zonden.

لناوإغفـــــر:سلامكلناقــرر:سلامـكأعطنـا:السـلامملكيا

.خطايانا

Celebrant                                                يقول الكاهن



Ge )wk te 5gom nem pìwov nem pi`cmov nem

pi`amahi 2a `eneh `am3n.

Zje Sok te tie khom nem pie o-oe nem

pie esmo nem pie amahie sha eneh

amien.

أماهىبىنيمإسمو  بىنيماواو  بينيمجومتىتيثوكجي

.أمينإينيهشا

Aan U zij de kracht en de glorie en de zegen

en de roem in eeuwigheid, Amen.

.           لك القوة والمجد والبركة و العزة إلى الأبد آمين 

Celebrant                                                يقول الكاهن



أبانــا:ر  بِشكنقــول  أنْ مُستحِقيـنجْعلنــاإ

ـواتِ فيالــذي ...السَّم 

Heer, maak ons waardig in dankbaarheid te

bidden : Onze vader die in de hemelen zijt …

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



ـكليتـقـدس،واتــالسمفيالـــذيأبــانـا إسم 

كليأت كلتكـنملكوت ـ ـاء  السمـفيكمامشيئتـ ـ

أعطنـالـلغـدِ الـذيخبــزنــا،الأرض  علىكـذلك

،اليـوم  

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, Uw

wil geschiede op aarde zoals in de hemel,

Geef ons heden ons dagelijks brood,

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات



en vergeef ons onze schulden zoals ook wij

aan anderen hun schuld vergeven, En leidt

ons niet in bekoring, maar verlos ons van

het kwade, Door Jezus Christus, onze Heer,:

Want van U is het koninkrijk en de kracht en

de heerlijkheid in eeuwigheid. Amen.

Onze Vader                          أبانا الذي في السموات

ضا  أينحــنُنغفــــركمــاذنـوب نـالنــاوإغفـر

لكنة  تجربفيتــدخلنـاولا،إلينــــاللمـذنبـيـن

"نـاربيســـوعبالمسيح"الشريــــرِ مننجنـا

.آمينالأبد،إلىوالمجدوالقوةالملكلكلأن



بَّةُ  ح  ةُ  ِالاباللِ م  نعِْم  حِ ابْنِهِ و  بِ ن االْجِنْسِ يدِ الْو  إِل  ر  لِ صِن اهِن او  مُخ  و 

سِيحِ ي سُوع   ش رِك ةُ الْم  وْهِب ةُ و  م  وحِ و  ع  ف لْت كُنْ الْقدُُسِ الر  م 

مِيعِكُمْ  ،اِمْضُوا:ج  م  مبِس لا  ع كُمْ ي كُونُ بِ  الرَّ  ُس لا  .م 

De liefde van God, de Vader, de genade van

de Eniggeboren Zoon, onze Heer, God en

Verlosser Jezus Christus, en de gemeenschap

en de gave van de Heilige Geest zij met u

allen. Ga heen in vrede, de Heer zij met u

allen.

Celebrant                                                يقول الكاهن



ke too pnevmatie soe

سو  إبنفماتـــــيكـــيطو

En met uw geest

ــكَ  أيضا  ولـروح 

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب

Ke tw pneumati cou


